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Sr. D. Manuel Rodríguez de Berlanga. 



Mi muy estimado amigo: tan luego como el Gobierno 
adquirió las dos Tablas de Osuna, que ya enriquecen nues- 
tro Museo Arqueológico, dispuse se le envidran dos calcos, 
que habrán llegado á sus manos. 

Espero confiadamente que V., á quien ya debemos tan 
notables trabajos sobre los famosos Bronces de Málaga y 
Salpensa y los primeros de Osuna, reunidos y conservados 
por la diligencia de nuestro amigo el Marqués de Casa-Lo- 
ring, continuará su obra y se ocupará también en la ilus- 
tración de estos, que son complemento de aquella colección, 
y conmigo h eccitan á ello cuantos aquí estimamos su cien- 
cia y deseamos conocer con exactitud las nuevas noticias, 
que de nuestro antigua derecho municipal contienen tan 
preciados monumentos. 

De V. afectísimo amigo q. b. s. m. 

A. Cánovas del Castillo, 



Madrid 28 de Setiembre de 1876, 



Digitized by 



Google 



Digitized by 



Google 



Acababa de poner término á la impresión de mi obra 
sobre Los Bronces de Osuna al espirar el pasado año de 
1873, cuando supe que el inventor de las tres Tablas 
entonces publicadas se ostentaba dueño de otras dos, que 
deseaba enagenar. Semejante noticia no pudo sorpren- 
derme, toda vez que habia ya anunciado en las primeras 
páginas de mi citado libro que tenia por seguro que no 
eran aquellas las únicas encontradas. Al poco tiempo, el 
Sr. Marqués de Casa-Loring comenzó sus gestiones á fin 
de adquirir los nuevos monumentos; pero, por mas que 
llegó á un límite tan prudente como justo, las exigencias 
del poseedor eran de tal modo extremadas que se hizo in- 
dispensable abondonar como imposible toda idea de llegar 
á un arreglo equitativo. Mas tarde y cuando casi estaba 
olvidado este pensamiento, resolví trasladarme á Osuna 
con el objeto de examinar los nuevos epígrafes y en los 
primeros dias de Agosto de 1875 me encaminé á aquel 
pueblo, presentándome en la casa del dueño de los rela- 
cionados Bronces, en quien halló un sugcto tan receloso 
como falto de consideración por todo lo que no fuera de 
su interés particular. Permitióme que leyera una y otra 
inscripción; pero no que sacara ni calco, ni aun el mas 
lijero apunte, y cuando hube terminado la lectura de am- 
bas inscripciones, dejé aquella casa y aquel pueblo, sin po- 
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VIII 

der conjeturar cual habría de ser la suerte de tales mo- 
numentos. Entonces el mismo Sr. Marqués de Casa-Loring, 
al conocer mi espedieion, entró en deseos de reanudar sus 
gestiones, para ver de adquirirlos; pero volvió á encontrarse 
con las poco cultas repulsas del que los poseia. Perso- 
na de escasísima instrucción y de mas escasas formas, de 
miras estrechas y mezquinas, sin atenciones ni cultura, 
respondiendo á los favores con desatenciones ridiculas, cre- 
yendo poseer un tesoro, que solo podía pagarse cumpli- 
damente en cambio de una fortuna, no era posible llegar 
á un acuerdo, ni satisfacer sus desmedidas exigencias, por 
quien no estuviera desjuiciado. De nuevo fué preciso re- 
nunciar á todo acomodo, tanto mas cuanto que compren- 
dióse por otra parte que el aludido poseedor intentaba abrir- 
se mercados en las principales capitales extrangeras, some- 
tiendo la venta á una especie de licitación por corres- 
pondencia, reservándose el decidirse por el mejor postor 
como término de sus aspiraciones y llevando su deslealtad, 
según se aseguraba, hasta el punto de hacer suscribir las 
ofertas por uno de sus hijos, para no verse obligado á nada 
mas que á lo que pudiera convenirle. 

Habían corrido algunos meses sin que hubiese vuelto 
á oir hablar de semejante asunto y hallábame fuera de 
esta ciudad buscando algún reparo á los rigores del estío 
cuando vino á sorprenderme la inesperada nueva de que 
el Gobierno habia adquirido las dos Tablas, confirmada 
muy luego por la carta, que en mucho estimo, y que 
encabeza esta Introducción, en la que el distinguido re- 
público, que la autoriza, al indicarme que habia mandado* 
se me enviasen los calcos, que no tardaron en llegar á 
mi poder, concluye excitándome á que publicara am- 
bos epígrafes. Que en medio de las complejas y múl- 
tiples atenciones, que lleva consigo la alta gobernación del 
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IX 
Estado, me hubiese traído á la memoria el antiguo amigo 
obligábame doblemente á satisfacer tales deseos, lleván- 
dome de nuevo á escribir un libro, para dar á conocer 
textos de tanta importancia. 

No sé si agradecer á la fortuna el que se empeñe en 
sacarme del olvidado retiro en que he anhelado vivir siem- 
pre; pero en cambio no puedo menos de estar lleno de 
reconocimiento hacia el ilustrado historiador, que me im- 
pulsa hoy á dar á la imprenta una obra, que nunca hubiera 
pensado en redactar, sino cediendo á sus deferentes in- 
dicaciones. 

Ni soy arqueólogo ni entiendo cosa alguna de esta 
vastísima ciencia, solo me interesa vivamente el estudio 
de nuestra historia y de nuestra jurisprudencia antigua, 
por eso, huyendo de todo amaneramiento, deseo en claras 
y no rebuscadas frases haber logrado ilustrar los nuevos 
Bronces de Osuna y que este libro, que no ha de salir á 
la venta, por sus descuidadas formas no llegue á ser de 
fatigosa lectura para el galano y castizo escritor que lo 
ha inspirado. 

Dr. Berlanga. 



Málaga 23 de Octubre de 1876. 
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1 



T. I. col. I. num | inicere iussus erit, iudícati iure manjus 

2 LXI iniectio esto itque ei s(ine) f(raude) s(ua) faceré 

3 liceto. Vin|dex arbitratu duumviri, quique i(ure) 
d(icundo) p(raerit) locuples | esto. Ni vindicem 
dabit iudicatumque faci|et , secum ducito; iure 

6 civili vinctum habeto. | Si quis in eo vim faciet, 

ast eius vincitur, dujpli damnas esto cok»nis q(ue) 

8 eius colon(iae) HS (sestertium) | ccloo ccloo (vi- 
ginti milia) d(are) d(amnas) esto eiusque pecuniae, 

9 #ui vo|let, petitio, duunivir(o), quique i(ure) d(L 

10 cundo) p(raerit), exactio iudicati|oque esto. 

11 LXII Duumviri quicumque erunt, i&duumvim in eos sin- 

12 gulos | lictores binos, accensos sing(ulos), scribas 
1$ 14 bi|nos, viatores binos, librariuin, praeconem, | ha- 

15 ruspicem , tibicinem habere ius. potestas|que es- 

16 to. Quique in ea colonia aedil(es) erunt, | iis aedil(i- 
bus) in eos aedil(es) sing(ulos) scribas sing(ulos), 

n publi|cos cum cincto limo IIII (quattuor), praeco- 

18 nem, haruspi|cem, tibicinem habere ius potestas- 

19 q(ue) esto. Ex eo numero, qui eius coloniae co- 

20 loni erunt, habe|to; iisque duumvir(is) aedili- 

21 busque, dum eum mag(istratum) ha|bebunt, to- 

22 gas praetextas, funalia, céreos ha¡bere ius po. 

23 testasque esto. Quos quisque eo|rum ita scribas, 

24 lictores, accensos, viatorem, | Ubrarium , tibici- 

25 nem, haruspicem, praeconem habebit, iis | omni- 

26 bus eo anno, quo anno quisque eorum | apparebit, 

27 militiae vacatio esto, nevé quis elum eo anno, quo 

28 ma^(istratibus) apparebit, invitum | militem faci- 

29 to nevé fieri iubeto nevé eum | cogito nevé ius- 
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30 iurandum adigito nevé a|digi iubeto nevé sa- 

31 cramento rogato nevé | rogari iubeto, nisi tu- 

32 multus Italici Gallici|ve causa. Eisque merces in 

33 eos singul(os), qui duumvi|ris apparebunt, tanta 

34 esto: in scribas sing(ulos)) HS (sestertium) CXO CC 
(milia et ducenta), in accensos sing(ulos) HS (ses- 

35 tertium) DCC (septingenta) in lictores | singulos 
HS (sestertium) DC (sexcenta) in viatores sing(u- 
los) HS (sestertium) CCCC (quadrigenta) in libraj- 

36 rios sing(ulos) HS (sestertium) OCC (tercenta) in 
haruspices sing(ulos) HS (sestertium) D (quingen- 

#7 ta) in praejcon^ si ng fulos) HS (sestertium) CCC 
(tercenta) in tibicines sing(ulos) HS (sestertium) 
; qui aedilib(us) appareb(unt), in scribas I 

38 sing(ulos) HS (sestertium) DCCC (octingenta), in 

haruspices sing(ulos) HS (sestertium) C (centum), 
in ti||bicines sing(ulos) HS (sestertium) CCO (ler- 

T. I. col. II. centa), in praecones sing(ulos) HS (sestertium) 

2 CCC (tercenta). | lis s(ine) f(raude) s(ua) kapere 
liceto. 

3 LXIII Duumviri, qui primi ad pr(idie) k(alendas) ianua- 

r(ias) mag(istratum) habebunt, appari|tores toti- 

4 dem habento. Sing(ulis) apparitores ex h(ac) 

5 l(^g^) ha|bere liceto; iisque apparitorib(us) mer- 
C ees tanta esto | quantam esse oporteret si partem 

I IÍH (quartam) anni arrip|uissent, ne pro portione 

8 quamdiu apparuiss^nt merlcedem pro eo kape- 
rent; itque iis s(ine) f(raude) s(ua) c( apere) l(iceto) 

9 LXIIII Duumviri quicumque post colon(iam) deductam 

10 erunt, ii in die|bus X (decem) proxumis quibu* 

II eum mag(istratum) gerere coeperint, at | decurio- 

12 nes referunto, cum non minus duae partes j ade- 
rint, quos et quot dies festos esse et quae sacra | 

13 fieri publice placeat et quos ea sacra faceré pla- 
H ce|at. Quot ex eis rebus decurionum maior pars, 

15 qui | tum aderunt, decreverint, statuerint, it iu s 

16 ratumlque esto, eaque sacra eique dies festi in ea 

17 colon(ia)| sunto. 
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1* LXV Quae pecunia poenae nomine ob vecturafia, quae | 

19 colon(iae) G(enetivae) Iul(iae) erunt , in publi- 

20 cum redacta erit, eam | pecuniam nequis eroga- 

21 re nevé cui daré nevé attri|buere potestatem 

22 habeto, nisi at ea sacra, quae in | colou(ia) aliove 

23 quo loco colonorura nomine fiat, | nevé quis ali- 
ter eam pecuniam s(ine) fraude) s(ua) kapito nc- 

2* ve quits | de ea pecunia ad decuriones refcrundi 

* nevé quis | de ea pecunia sententiam dicendi ius 
28 potestat(em)|que habeto, eamque pecuniam ad 
W ea sacra, quae | in ea colon(ia) aliove quo loco 
*8 colonor(um) nomine | fient, duumviri s(ine) f(rau- 

* de) s(ua) dato, attribuito, itque ei faceré | ius po- 

30 testas(que) esto; eique, cui ea pecunia dabiltur, s(i- 
ne) f(raude) s(ua) kapere liceto. 

31 LXVI Quos pontífices quosque augures G(aius) Caesar, 

32 quive | iussu eius colon(iam) deduxerit, fecerit ex 

33 colon(is) Ge¡net(ivis), ei pontífices eiyue augures 

34 c(oloniae) ü(enetivae) I(uliae) sunto, eiq(ue) | pon- 

35 ¿i[/i]ces auguresque in pontificum augulrum 

36 conlegio in ea colon(ia) sunto, ita uti qui | op- 
3? tima le/^/e, optumo iure in quaque colon(ia)¡ pon- 
tífices) augures sunt, erunt. Iisque pontificibus | 

38 auguriiusque, qui in quoque eorum collegio | 

39 erunt, liberisque eorum militiae munerisq||ue pu- 
T. I. col. III. blici vacatio sacrosanct(a) ius esto, uti poiijtifici 

2 romano est, erit, eaque militaría eis omnija me- 

3 rita sunto. De auspiciis, quaeque adeas res per|- 

4 tinebunt , augurum iuris dictio iudicatio esto; 

5 eis|que pontificib(us) auguribusque ludis, quot pu- 

6 blice ma¡gistratus focient, et cum ei pontificas; 

7 augures qíue) salera publica c(oloniae) G(enetivae) 

8 I(uliae) facient, togas praetextas haben|di ius po- 
testasq(ue) esto, eisque pontiticib(us) auguribfus) 

9 q(ue) ludos gladiatoresq(ue) ínter decuriones 

10 specta|re ius potestasque esto. 

11 LXVII Quicumque pontífices) quique augu(res) c(oloniae) 

12 G(enetivae) I(uliae) post h(anc) l(egem) da|tam in 
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conlegium pontific(um) augurumq(ue) in demor|. 
W tui damnative loco h(ac) l(ege) lectus cooptatus 

14 ve erit, | is pon¿if(ex) augurq(ue) in c(olonia) Iu- 

15 l(ia) in conlegio pontifex | augurq(ue) esto, ita 

16 uti qui optuma lege inquaque | colon(ia) pontif[i- 
n ees) auguresq(ue) sunt, erunt. Nevé quislquem in 

18 colegium pontificum capito suble|gito, cooptato 

19 nisi tune cum minus tribus pon|tificib(us) ex iis, 
qui c(oloniae) G(enetivae) sunt, erunt, nevé quis- 

20 quem | in conlegium augurum sublegito cooptato 

21 ni|si tum cum minus tribus auguribus ex eis qui | 

22 colon^iae) G(enetivae) I(uliae) sunt, erunt. 

23 LXVIII Duumviri praef(ectus)ve comitia pontific(um) augu- 

24 rumq(ue), qu#¿ h(ac) l(ege) | habere oportebit, ita 

25 habeto, prodicito, ita uti | duumvir(os) creare, 
faceré, sufticere h(ac) l(ege) o(portebit) 

26 LXIX Duumviri qui post coton(iam) deducíam priini erunt, 

27 ü in su|o mag(istratu) et quicumq(ue) duumvir(i ) 

28 in col(onia) lul(ia) erunt, ii injdiebus LX(sexagin- 
ta) proxumis, quibus eum mag(istratum) gerer- 

29 coejperint, ad decuriones referunto, cum non mi- 

30 ñus | XX (viginti) aderunt, uti redemptori redemp - 

31 toribusque | qui ea redempta habebunt, quae ad 

32 sacra resq(ue) | divinas opus erunt, pecunia ex le- 

33 ge locationis | adtribuatur solvaturq(ue). Nevé 

34 quisquam rem aliam at decuriones referunto nevé 
33 quot decuri|onum decret(um) faciunto, ante quam 

36 eis redempltoribus pecunia ex lege locationis at- 

37 tribuatur | solvaturved(ecurionum)d(ecreto), dum 

38 ne minus XX (viginti) atsint cum | e(a) r(es) con- 
sulatur. Quot ita decreverint ei duumvir(i) \ 

II. col. I. redemptori redemptoribus attribuendum | sol- 
vendumque curato, dumne exea pecunia | sol- 
vant adtribuant, quam pecuniam ex h(ac) lfege) | 
\ad ea] sacra, quae in colon(ia) alíove quo loco pul- 
blice fiant, dari adtribui oportebit 
/2/XX Duumviri quicu[;»]que erunt ei, praeter eos qui 
primi | post h(anc) l(egem) [fe]cti erunt, ei in suo 
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8 mag(istratu) munuslu|dos#ve scaenicos lo vi, Iu- 

9 noni, Minervae, deis | deabusq(ue), quadriduom, 

10 ra(aiore) p(arte) diei, quot eius fie|ri oportebit 

11 arbitratu decurionum, faciunjto inque eis ludis eo 

12 que muñere unusquis¡que eorum de sua pecunia 
ue minus HS (sestertium) CXO CXO (dúo milia) | 

13 consumito et ex pecunia publica in sing(ulos)\ 
M duuravir(os)ld(um) t(axat) HS (sestertium) CXOCXO 
15 (dúo milia) surnere, consumere fíceto i/|que eis s(i- 

ne) f(raude) s(ua) faceré ñceto, dum nequis ex ea| 

16> n pecun(ia) sumatneve adtributionem faciat, | quam 

18 pecuniam h(ac) l(ege) ad ea sacra, quae in co|Zo- 

19 n(ia) aliove loco publica fient , dari, | adtribui 
oportebit. 

*> LXXI. Aedilesquicumq(ue) erunt in suo mag(istratu) rau- 

21 ñus lujdosywtf scaenicos Iovi, Iunoni, Minervae, 

22 tri|duom, maiore parte diei, quot eius fieri pote|- 

23 rit et uuum diem in Circo aut in foro Veneri | 

24 faciunto, inque eis ludis coque muñere unus|quis- 

25 que eorum de sua pecunia ne minus HS (sester- 

26 tium) CXO CXO (dúo milia) | consumito, deve pu- 
blico in sing(ulos) aedil(es) HS (sestertios) CXO 

27 (mille) | sumere liceto eamq(ue) pecuniam duumvi- 

28 r(i) praef|(ectus)i?0 dandam adtribuendam curanto, 

29 itque iis I s(ine) f(raude) s(ua) c(apere) liceto 

30 LXXII Quotcumque pecuniae stipis nomine in aed¿s 

31 sacras datum inlatum erit, quot eius pecuni|ae 

32 eis sacm superfuerit, quae sacra, uti h(ac) l(e- 

33 ge) d(are) | oportebit, ei deo deaeve, cuius ea ae- 

34 des erit, fac|ta, tt nequis facito nevé curato ne 

35 ve intercejdito, quo minus in ea aede consuma- 

36 tur ad | quam aedem ea pecunia stipis nomine 

37 dajta conlata erit nevé quis eam pecuniam alio | 

38 consumito nevé quis facito quo magis in |¡ alia 
T. II. col. II. re consumatur. 

2 LXXIII Nequis intra fines oppidi colon(iae)ve, qua ara- 

3 tro | circumductum erit , hominem mortuom | 

4 inferto nevé ibi humato nevé urito nevé homij- 
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5 nis mortui monimentum aedificato. Siquis | ad- 

6 versus ea fecerit, is c(olonis) c(oloniae) G(eneti- 
vae) Iul(iae) HS (sestertium) loo (quinqué milia) 

7 (lare)d(amnas) esto | eiusque pecuniae, qxxi volet, 

8 petitio, persecu|tio exactioq(ue) esto, itque quot 

9 inaedificatum | erit duumvir(i) aedil(es)ve d¿mo- 

10 üendum curanto. Si | adversus ea mortuus inla- 

11 tus positusve erit, | expianto, uti oportebit 

12 LXXIV Nequis ustrinam novam, ubi homo mortuus | com- 

13 bustus non erit, propius oppidum pasjsus D (quin- 

14 gentos) facito. Qui adversus ea fecerit HS (sester- 

15 tium) loo (quinqué milia) c(olonis) | c(oloniae) G(e 
nelivae) Iul(iae) d(are) d(amnas) esto eiusque pe- 

16 cuniae, qui volet, peti|tio pesecutioq(ue) ex h(ac) 
l(ege) esto. 

I* 7 LXXV Nequis in oppido colon(iae) Iul(iae) aediticium de- 
is ¿egito | nevé demolito nevé distúrbate, nisi si 

19 praedes | duumvir(um) arbitratu dederit se reaedi- 

20 ticaturum, aut | nisi decuriones decreverint, dum 

21 ne minus L (quinquaginta) ad|sint, cum e(a) r(es) 

22 consulatur. Si quis adversus ea fecení, | q(uanti^ 
e(a) r(es) e(rit) t(antam) p(ecuniam) c(olonis) c(o- 
loniae) G(enetivae) Iul(iae) d(are) d(amnas) e(sto), 

23 eiusq(ue) pecuniae, qui volet, pe|titio persecutio 
q(ue) ex h(ac) l(ege) esto. 

24 LXXVI Figlinas teglarias maioras te^ularum CCC (trecenta- 

25 ruin) tegu|lariumq(ue) in oppido colon(iae) Iul(iae) 
W nequis habeto, Qui | habuerit, \t aedificium is- 

27 que locus publicus | colon(iae) Iul(iae) esto, eius- 

28 q(ue) aedificii, quicumque in c(olonia) | G(enetiva) 
Iul(ia) i(ure) d(icundo) p(raerit) s(ine) d(olo) mía- 
lo) eam pecuniam in publicum redi^ito. 

20 LXXVI1 Siquis vir.s, fossas, cloacas, duumvir aedil(is)ve pu- 
so blice | faceré, inmitare, commutare, aedificare, 

31 inulnire intra eos fínes, qui colon(iae) Iul(iae) erunt, 

32 volet, | quot eius sineiniuria privatorum fiet, it iís 

33 face|re liceto. 

34 LXXVIII Q U ae viae publicac, limites publki itinerave publica 
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35 sunt, fuerunt | íntra eos fines, qui colon(iae) dati 

36 erunt, quicumq(ue) | limites quaeque viae quae- 

37 que itinera per eos a|gros sunt, erunt fueruntve, 

38 eae viae eique limites | eaque itinera publica sunto. 

39 LXXIX Qui fluvi, rivi, fontes, lacus, aquae, stagna, paludes | 
sunt in agro, qui colon(is) h[ia]usc(e) colon(iae) 
divisus || erit, ad eos Jiuvios rivos, fontes, lacus 
aquasque, stajgna, paludes, itus, actus, aquae 
haustus iis item | esto, qui eum agrum habebunt, 
possidebunt, uti | iis fuit. qui eum agrum ha 
buerunt , possiderunt; | itemque iis , qui eum 
agrum ha|bent, possident, habebunt, possidebunt, 
itineris aquarum lex iuslque esto. # 

Quot cuique negotii publice in colon(ia) de decur(io- 
num) senltentia datum erit, is, cui negotium da- 
tum erit, e|ius rei rationem deeurionib(us) reddito 
referto|que in dieb(us) CL (centum et quinquagin- 
ta) proxumis, quihis it negotium confecerit | qui- 
busve it negotium gerere desierit, quot eius | 
fieri poterit s(ine) d(olo) m(alo) 

Quicumque duumvir(i) aed(iles)ve colon(iae) /ul(iae) 
erunt, ii scribis | suis, qui pecuniam publicam 
colonorumque | rationes scripturus erit , ante- 
quam tabulas | publicas scribet tractetve in con- 
tione, palam | luci, nundinis, inforo , iusiuran- 
dum adigijto per Tbvem deosque Penates, sese 
pecuniam pu|blicam eius colon(iae) concustodi- 
turum rationeslque veras habiturum esse u(ti) 
q(uod) r(ecte) f(actum) e(sse) v(olet) s(ine) d(olo) 
m(alo) ne|que se fraudem per listeras facturum 
esse sc(ientem) | d(olo) m(alo). Uti quisque scriba 
ita iuraverit in tabulas | publicas referatur facito. 
Qui ita non iurave|rit, is tabulas publicas ne 
scribito nevé aes | apparitorium mercedemque ob 
e(am) r(em) kapito. | Qui iusiurandum non adí- 
gerit ei HS(sestertium) loo (quinqué milia) mul|te 
esto eiusq(ue) pecuniae, qui volet, petitio per|se- 
cutioq(ue^ ex h(ac) l(ege) esto. 
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30LXXXII Quí agrí quaeque silvae quaeq(ue) aedificia c(o- 

31 lonis) c(oloniae) G(enetivae) I(uliae), | quibus pu- 

32 blice utantur, data, adtributa e|runt, nequis eos 
agros nevé eas silvas nevé ea aedificia ven|- 

33, 34 dito, nevé locato longius quam in quinquen|nium, 

35 nevé ad decuriones referto nevé decu|rionum con- 

36 sultum facito , quo ei agri eaeve | silvae ea- 
ve aedificia veneant aliterve locentur, nevé si 

37 ve|nierint itcirco , minus c(oloniae) G(enetivae) 

38 Iul(iae) sunto. Quique iis | rebus frucíus erit, quot 

39 se emisse dicaí, is in | iuga sing(ula) inque annos 
sing(ulos) HS (sestertium) C (centum)c(olonis)c(o- 
loniae)G(enetivae) Iul(iae)d(are)d(amnas)|] \e(stoJ\ 



Digitized by 



Google 



III. 

VERSIÓN. 



61 tenga derecho de aprehender al que haya sido juzgado en 
derecho aquel, á quien se haya ordenado aprehenderlo y séale 
lícito hacerlo sin fraude de su parte. El que garantice al juz 
gado en dei % echo tenga con que responder á juicio del duum- 
vir, que aplique el derecho. Si no presentase garantizador, 
ni cumpliese lo sentenciado, tráigaselo consigo y téngalo 
atado por derecho civil. Si alguno le hiciese fuerza, hasta 
el punto de que fuere vencido, sea condenado en el duplo y 
para los colonos de esta colonia en veinte mil sestercios. 
La petición de este dinero corresponda á quien quiera, y al 
duumvir, que aplique el derecho, la exacción y el juicio. 

62 Sea lícito y permitido k los duumviros, cualquiera que 
ellos sean, el tener cada uno dos lictores, un accenso, dos se- 
cretarios, dos verederos, un amanuense, un pregonero, dos 
adivinos y un flaustista. Sea lícito y permitido á los ediles 
de esta colonia, cualquiera que ellos sean, el tener [cada uno 
un secretario, cuatro esclavos públicos, vestidos con el cin- 
to limo, un pregonero, un adivino y un flaustista, y téngan- 
los del númeao de los que fuesen colonos de esta colonia. Sea 
lícito y permitido á estos duumviros y á estos ediles, mien- 
tras desempeñen sus magistraturas, usar togas pretextas, 
antorchas y cirios. Durante el año que pasen á las órdenes de 
los duumviros ó de los ediles los dichos secretarios, lictores, 
accensos, verederos, amanuenses, flautistas, adivinos y 
pregoneros estén exentos de la milicia, y ninguno de ellos 
en el año, en que sirvan á los indicados magistrados, sea 
hecho soldado contra su voluntad, ni se ordene que sea 
hecho, ni sea obligado á ello, ni obligúesele á prestar ju- 
ramento, ni mándese que lo preste, ni sea comparecido an- 

i 
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te el magistrado por la acción de sacramento, ni mándese 
que comparezca en igual forma, á no ser por causa de al- 
guna revuelta ocurrida en Italia ó en las Galias. La re- 
tribución de cada uno de los que estén á las órdenes de 
los duumviros sea; por cada secretario de mil doscientos 
sestercios, por cada accenso de setecientos, por cada lictor 
de seiscientos, por cada veredero de cuatrocientos, por ca- 
da amanuense de trescientos, por cada adivino de quinien- 
tos, por cada pregonero de trescientos, por cada jlaustista 
de ; la de los que sirvan á los ediles; de setecien- 
tos sestercios por cada secretario, de ciento por cada adivino, 
de trescientos por cada flautista, y á cada uno de ellos sin 
fraude por su parte sea lícito percibirla. 

63 Los primeros duumviros, que terminen el desempeño de 
sus magistraturas el 31 de Diciembre, tengan igual número 
de dependientes y sea lícito á cada uno tener dichos subordi- 
nados por esta ley. La retribución de estos dependientes 
sea tanta cuanta debiera ser quitada la cuarta parte del 
año, y no tomando la retribuciou en proporción al tiempo 
que estuviesen desempeñando sus cargos. Séales lícito obrar 
así sin fraude de su parte. 

64 Los duumviros, cualquiera que ellos fuesen, después de 
deducida esta colonia, dentro de los diez dias inmediatos 
al en que empiecen á desempeñar su magistratura, presen- 
ten á la decisión de los decuriones, cuando estén reunidos lo 
menos dos terceras partes, cuantos y cuales hayan de ser 
los dias festivos y las tiestas sagradas que deban verifi- 
carse públicamente y los que hayan de hacerla. Lo que re- 
suelva y decrete sobre estos particulares la mayoría de los 
decuriones, que á la sazón estuvieren reunidos, téngase por 
dispuesto y determinado y celébrense en esta colonia las 
fiestas sagradas y los dias festivos, que se resuelvan. 

65 Nadie tenga facultad de emplear, dar ni destinar el di- 
nero, que bajo el concepto de pena, procedente de los vec- 
tigales de la colonia Genetiva Julia, ingresaren en el erario, 
sino para las festividades religiosas, que se celebren en la 
colonia ó en otro lugar cualquiera en nombre de los colonos. 
Nadie use de otro modo de este dinero sin fraude de su parte, 
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ni tenga derecho ni potestad cíe consultar sobre dichos fon- 
dos á los decuriones, ni de dictar sentencia sobre ellos. Los 
duumviros den y destinen sin traude de su parte este di- 
. ñero á las festividades sagradas, que se hagan en esta colonia 
ó en otro lugar cualquiera en nombre de los colonos. Los 
duumviros tengan derecho y potestad de obrar así y sea 
lícito sin fraude de su parte el percibir este dinero áaqnel 
á quien se le entregue. 

66 Sean pontífices y augures de la colonia Genetiva Julia 
los pontífices y augures, que fuesen hechos de eutre los co- 
lonos genetivos por Gayo Cesar ó por quien de orden de 
este dedujere la colonia. Estos pontífices y estos augures 
séanlo en el colegio de pontífices y de augures de esta co- 
lonia, somo los que con arreglo al derecho y á las leyes 
sean ó fuesen pontífices y augures en cualquier colonia. 
Estos pontífices y estos augures, que lo fuesen de dichos 
colegios, y sus hijos tengan inviolable exención del servicio 
militar y de los cargos públicos, como la tiene ó la tuvie- 
re el pontífice romano, aprovechándoles como mérito todos 
servicios, que prestasen en la milicia. Sea de la jurisdicción y 
de la decisión de los augures cuanto pertenezca á los auspi- 
cios referentes á estas cosas. Tengan estos pontífices y augu- 
res el derecho y potestad de usar togas pretextas en los juegos 
públicos, que den los magistrados y en las fiestas públicas 
sagradas de la colonia Genetiva Julia, que celebren los mis- 
mos pontífices y augures, los cuales tengan también derecho 
y potestad de asistir entre los decuriones ó los juegos y á los 
espectáculos gladiatorios, 

67 Cualquiera que con arreglo á esta ley fuere elegido y 
designado pontífice ó augur de la colonia Genetiva Julia, 
después de dada esta ley, en el colegio de los pontífices y 
augures y en la vacante de alguno, que haya muerto ó 
sido destituido, sea pontífice y augur en la colonia Julia 
y en su colegio, como los que con arreglo á la ley son ó 
fueren en cualquier colonia pontífices ó augures, Ninguno 
reciba, elija ni designe á otro en el colegio de los pontí- 
fices, sino cuando haya menos de tres pontífices, de los que 
sean ó fueren de la colonia Genetiva, ni nadie elija, ni de- 
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signe en el colegio de los augures á alguno, sino cuan- 
do haya menos de tres augures de los que sean 6 fueren 
de la colonia Genetiva Julia. 

68 Los duumviros ó el prefecto, á quienes por esta ley cor- 
responda reunir los comicios, para designar los pontífices y los 
augures, reunalos ó difiéralos, como por esta ley corresponda, 
para crear y hacer duumviros y para elegir sustitutos. 

69 Los primeros duumviros, que lo fueren después de de- 
ducida la colonia, durante su magistratura, y cualquiera 
otro duumvir, que lo fuere en la colonia Julia, en los se- 
senta dias inmediatos á el en que empezare á desempeña? su 
magistratura, someta á la decisión de los decuriones, cuan- 
do estén presentes á lo menos veinte, á que contratista ó 
contratistas, que tengan el contrato referente á las tiestas 
sagradas y á las cosas divinas, se entregue y abone el dinero 
con arreglo á las bases de la subasta. Ninguno someta 
otro asunto á la decisión de los decuriones, ni los decurio- 
nes den otros decretos antes que sea entregado y abonado 
el dinero con arreglo á las bases del contrato á estos con- 
tratistas y por decreto de los decuriones dado, estando pre- 
sente lo menos veinte de ellos, cuando este asunto sea some- 
tido á deliberación. Cuiden los duumviros de satisfacer y 
de pagar al contratista ó contratistas lo que sea decretado, 
siempre que no entreguen, ni* abonen de este dinero mas 
que el dinero, que por esta ley convenga entregar y abo- 
nar para las fiestas sagradas, que se hagan públicamente 
en la colonia ó en otro lugar cualquiera. 

70 Los duumviros, cualquiera que ellos sean, ecepto los pri- 
meros elegidos después de esta ley, durante su magistra- 
tura den fiestas y juegos escénicos en honor de Júpiter, 
Juno, Minerva, los dioses y las diosas, por espacio de cua_ 
tro dias durante la mayor parte de estos dias, en que de. 
ban hacerse á voluntad de los decuriones. En estas fiestas 
y espectáculos cada uno de ellos gaste de su dinero lo 
menos dos mil sestercios y sea permitido tomar á cada 
uno y consumir de los fondos públicos hasta otros dos mil 
sestercios. Seales lícito obrar así sin fraude de su parte, 
siempre que no tomen ni hagan otra aplicación del dinero, 
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que con arreglo á esta ley corresponda dar ó aplicar á las 
fiestas sagradas, que en la colonia ó en otro lugar se hiciesen 
públicamente. 

71 Los ediles, cualquiera que ellos sean, durante su magis- 
tratura den fiestas y juegos escénicos á Júpiter, á Juno, 
á Minerva por espacio de tres días durante la mayor parte 
de estos dias, en que puedan hacerse, dedicando á Venus otro 
dia en el Circo ó en el Foro, En estos juegos y en estas ties- 
tas cada uno de ellos gaste de su dinero lo menos dos mil 
sestercios y sea lícito tomar á cada cual del tesoro mil ses- 
tercios. Los duumviros ó el prefecto cuiden de dar y en- 
tregar esta suma, siendo permitido á los ediles tomarla sin 
fraude de su parte. 

72 Lo que sobre del dinero, que con el nombre de ofren- 
da se entregue ó se lleve á algún templo, después de cos- 
teadas las fiestas sagradas, cuyas fiestas deban hacerse con 
arreglo á esta ley á el dios ó diosa en cuyo templo fuese ve- 
rificada la ofrenda, nadie haga ni procure ni evite que deje 
de consumirse en el templo, en que fuese entregado y lle- 
vado este dinero con el nombre de ofrenda, ni nadie consu- 
ma dicho dinero de distinto modo, ni. haga que en otra cosa 
sea consumido. 

73 Ninguno dentro del territorio de la ciuda'l ó de la co- 
lonia por donde pase el arado trasporte ningún hombre 
muerto, ni allí lo sepulte, ni lo queme, ni le edifique mo- 
numento alguno. Si alguien procediese en contra sea con- 
denado á dar á los colonos de la colonia Genetiva Julia 
quinientos sestercios y el que quiera tenga la petición, 
persecución y exacción de este dinero. Los duumviros ó los 
ediles cuiden de que sea demolido cuanto se edificare. Si 
contra lo dispuesto es llevado y soterrado un muerto há- 
ganse las purificaciones que correspondan. 

74 Ninguno haga Ustrina nueva, donde no haya sido que- 
mado hombre muerto, á menos de quinientos pasos de la 
ciudad. El que proceda en contrario sea condenado á dar 
cinco mil sestercios á los colonos de la colonia Genetiva 
Julia y sobre este dinero el que quiera tenga por esta ley 
petición y persecución. 
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75 Ninguno en la ciudad de la colonia Julia desteje, de- 
muela, ni destruya un edificio, si no diere garantía á arbi- 
trio de los duumviros de que habrá de reedificarlo ó si no 
lo decretasen los duumviros, cuando por lo menos estén pre- 
sentes cincuenta, cuando este asunto sea consultado. Si al- 
guno procediese en contrario sea condenado á dar á los co- 
lonos de la colonia Julia tanto dinero cuanto valiese la cosa 
y sobre este dinero el que quiera tenga por esta ley la ac- 
ción y la persecución. 

76 Ninguno tenga en la ciudad de la colonia Julia alfare- 
ría de mas de trecientas tejas, ni tampoco tejar. Si algu- 
no los tuviere, el edificio y el lugar sean considerados 
como públicos de la colonia Julia, y el producto de este 
edificio sea llevado al tesoro sin dolo malo por cualquiera 
que en la colonia Genetiva Julia aplique el derecho. 

77 • Si algún duumvir ó edil quisiese dentro de los límites 
de la colonia Julia hacer, prolongar, variar, construir, re- 
forzar vias, acequias ó cloacas de uso público, seales lí- 
cito hacerlo sin perjuicio de ningún particular. 

78 Los límites, las vias y las caminos públicos, que están 
ó estuvieren dentro de los confines señalados á la colonia, 
y los que están, estuvieron ó estuvieran por aquellos cam- 
pos, sean limites, vias y caminos públicos. 

79 Tengan paso, senda y tránsito para aprovechar el agua 
de los ríos, arroyos, fuentes, lagos, nacimientos, estanques, 
lagunas, que existan en el campo dividido entre los colonos 
de esta colonia, los que lleven y posean este campo, como 
lo tuvieron los que este campo llevaron y poseyeron. Tam- 
bién los que lleven y posean oste campo, como los que lo 
llevaren y poseyeren en adelante, tengan ley y derecho pa- 
ra conducir estas aguas. 

80 Aquel á quien se encargase algún negocio público de 
la colonia por sentencia de los decuriones, dé cuenta de este 
asunto á los decuriones dentro de los ciento cincuenta dias 
inmediatos al en que lo terminó ó á el en que dejó de 
entender en él, en cuanto pueda hacerlo sin dolo malo. 

81 Los duumviros y los ediles de la colonia Julia, cual- 
quiera que sean, hagan prestar juramento á sus secreta- 
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rios, que hayan de hacer los asientos de los fondos públi- 
cos y llevar las cuentas de los colonos, antes que se ocupen 
de redactar las Tablas públicas, por Júpiter y los dioses pe- 
nantes, en la amsamblea del pueblo, á ia luz del dia, en los de 
feria y en el foro, ofreciendo que contribuirán á custodiar el 
dinero público de esta colonia y llevarán cuentas exactas, co- 
mo quiera que deba hacerse sin dolo malo, y que no comete- 
rán fraude en los asientos á sabiendas y con dolo malo. Tan 
luego como jure en la forma dicha cualquier secretario, há- 
gase que se anote en las Tablas públicas. El que no jure del 
modo dicho ni redacte las Tablas públicas, ni perciba por 
este motivo el emolumento, ni el haber señalado. El que no 
jure sea multado en cinco mil sestercios, y por esta ley tenga 
el que quiera la petición y la persecución de este dinero, 
82 Nadie venda, ni arriende por mas de cinco años, los cam- 
pos, las selvas y los edificios, que fueron dados y atribui- 
dos á los colonos de la colonia Genetiva Julia y de los cua- 
les usan públicamente, ni sobre ello consulte á los decu- 
riones, ni provoque resolución alguna á tin de que estos 
campos, estas selvas ó estos edificios sean vendidos, ó arren- 
dados de otro modo, y si fuesen enagenados no por ello dejen 
menos de ser considerados de la colonia Genetiva Julia. El 
que reportase la utilidad en el asunto, por que diga ser el 
comprador, sea condenado á dar á los colonos de la colonia Ge- # 
netiva Julia por cada yugada y por cada año cien sestercios. 
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IV. 

DESCRIPCIÓN DE LAS TABLAS. 



Cuando en los primeros dias del mes de Agosto del año 
pasado de 1875 examiné en Osuna las dos nuevas Tablas de 
Bronce, pude observar que eran iguales en su construcción y 
en su forma á las que posee el Excmo. Sr. Marqués de Casa-Lo- 
ring, que comprenden desde el final del capítulo 91 al prin- 
cipio del 106. El largo de una de aquellas es de 0,92 centíme- 
tros, el de la otra de 0,90 y el ancho de ambas de 0,58. 

El estado de conservación de la primera nad^t deja que 
desear, no faltándole mas que algunos pedazos de la media 
caña, que le sirve de orla. La segunda está algo deteriorada 
en los principios de los cuatro renglones del comienzo, faltán- 
dole también uno de los añadidos, que tenia sobrepuesto para 
tapar algún defecto de construcción de la plancha de metal 
en medio del último renglón de la columna segunda y en el 
mismo sitio de la tercera. El alto de las letras es de cuatro á 
diez milímetros, siendo tres las columnas de que se compone 
cada Tabla la primera, tercera y cuarta con treinta y ocho 
renglones cada una, la segunda y sesta con treinta y nueve 
respectivamente y la quinta con cuarenta, comprendiendo en 
junto ambas planchas un total de doscientas treinta y dos líneas. 

Entre estas dos nuevas Tablas y la primera de las antes pu- 
blicadas falta otra, porque empiezan aquellas con el final del ca - 
pitulo 61, concluyendo con el principio del 82. mientras las lo- 
ringianas comienzan con el final del 91, mediando diez capítu- 
los de las unas á las otras, que es próximamente lo que compren- 
de cada lámina. Otra falta entre la segunda y tercera también lo- 
ringiana y después de esta última debió exitir por lo menos una, 
como antes de la primera del Museo, calculando á diez rúbricas 
por Tabla, hubieron de mediar seis, de modo que en todas debie- 
ron ser catorce, número á que se dijo en un principio ascendían 
las encontradas y de las que solo se conocen hasta el presente 
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cinco. Luego que he visto al que las ha encontrado, rae he 
afirmado mas en la idea de que acaso posea otras mas de 
las quo hasta ahora ha mostrado y que han de ser comple- 
tamente falsos cuantos datos haya dado sobre el lugar del ha- 
llazgo, á no ser que lo tenga hasta la saciedad explorado. 

Los puntos de que se ocupan estos nuevos Bronces, así como 
sus particularidades gráficas y gramaticales, serán expuestas 
á continuación, debiendo advertir que en estos no se encuen- 
tran correcciones interlineales ni letras ligadas, como en los 
primeros publicados por mí hace tres años; ni las materias 
están tratadas correlativamente, tanto que después de hablar 
en el cap. i52 de los SCRIBAE, designándolos bomo apparito- 
rcs de los duumviros y ediles, e indicando sus exenciones y 
emolumentos, no se vuelve á tratar de ellos hasta el 81, en el 
que se les impone la obligación de prestar juramento, antes 
de entrar á desempeñar su cometido, castigándolos con una 
multa si no llenaban este deber previo 



TABULARUM LEG1S IULIAE CONSPECTUS. 

[LXIJ De iudidicatis iure deque manus iniectione. 
LXII De iis qui duumviris aedili busque apparebunt deque 

eorum vacationibus et mercedibus. 
LXIII De apparitoribus, quos primi duumviri habeant, de- 
, que eorum mercedibus. 

LXIIII De sacris deque diebus festis coloniae ut decurio- 
nes decernant. 
LXV De pecunia, quae poenae nomine ob vegtigalia coló 
niae in publicum redacta sil, ad sacra attribuenda. 
LXVI De ponticibus auguribusque, qui primi fiant, de eo- 

rumdem collegis vacationibusque. 
LXVII De pontificum augurumque cooptatione. 
LXVIIp] De comitiis pontífices auguresque creandis. 

LXIX De rerum sacrarum redemptoribus pecunia attri- 
buenda. 
LXX De muneribus ludisque scaenicis a duumviris fa- 
ciendis 
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LXXI De muneribus ludisque a aedilibus faciendis. 
LXXII Quo modo eonsumatur pecunia in aedibus sacris sti- 

pis nomine inlata. 
LXXIII Homo ne mortuus infertur nevé humetur ubi ara- 

trum circumductum erit. 
LXXIV Ustrina nova ne fiat propius oppidum coloniae pas- 

sus D. 
LXXV Aedificium nequis demoliat nisi praedesdati sint aut 

decuriones decernant. 
LXXVI Figlinas tegularias maiores tegularum CCC tegu- 

lariumque nequis in oppido coloniae habeat. 
LXXVII De viis, fossis cloacisque faciendis. 
LXXIIX De limitibus, de viis deque itineribus publicis. 
LXXIX De itibus, actibus aquaeque haustibus. 
LXXX De ratione negotii publici coloniae apud decuriones 

reddenda. 
LXXXI De scribarum iure iurando. 

LXXXII Agri, silvae aediticiaque coloniae nequis vendat ne- 
vé longius quam in quinquennium locet. 



materias de que tratan las nuevas tablas. 

61 De las sentencias en derecho civil y de su egecucion. 

62 De los dependientes de los duumviros y ediles, de sus exen- 

ciones y emolumentos. 

63 De los dependientes de los primeros duumviros y de sus 

emolumentos. 

64 Que los decuriones determinen las fiestas sagradas y los 

dias festivos de la colonia. 

65 Que el dinero procedente de las penas impuestas con oca- 

sión de los vectigales se dedique á los sacrificios. 

66 De los primeros pontífices y augures, de sus corporacio- 

nes y exenciones. 

67 De la elección de los pontífices y augures. 

68 De los comicios para crear pontífices y augures 

69 De la entrega de los fondos correspondientes á los contra- 

tistas de las festividades sacras. 
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70 De la$ fiestas y representaciones teatrales, que deben dar los 

duumviros. 

71 De las fiestas y juegos, que deben dar los ediles. 

72 Como ha de invertirse el dinero procedente de las ofrendas 

hechas en los templos. 

73 Que ningún muerto sea sepultado en tierra de labor. 

74 Que no se haga horno para quemar cadáveres á menos de 

quinientos pasos de la ciudad colonial. 

75 Que nadie eche por tierra edificio alguno á no ser por de- 

creto de los decuriones ó dando fiadores garantizando 
que lo levantara de nuevo. 

76 Que no haya dentro de la ciudad colonial alfarería de mas 

de trescientas tejas ni tampoco tejar alguno. 

77 De la construcción de las vias, fosas y cloacas. 

78 De los límites, vias y caminos públicos. 

79 De las servidumbres rústicas. 

80 Que se de cuenta á. los decuriones dol resultado de cualquier 

negocio público, que sea encomendado á un colono. 

81 Del juramento de los escribas. 

82 Que no pueden venderse los campos, selvas, ni los edificios 

públicos, ni arrendarse por mas de cinco años. 

SÍOLAS. 

AD PR . K . IANVAR . MAG . AD PRidie Kalendas IAN VARias 

MAGistratum. Cap. 63. 
AEDILVE. AEDILisVE. Cap. 77. 
AEDILVE. AEDILesVE. Cap. 73, 81. 
AEDIL- AEDILes. Cap. 62,71. 
AEDIL- AEDILibus. Cap. 62. 
AEDILIB- AEDILIBus. Cap. 62. 
APPAREB- APPAREBunt. Cap. 62. 
APPARITORIB- APPARITORIBus. Cap. 63. 
AVGVRIB- AVGVRIBus. Cap. 66. 

COLON • G • IVL • COLONiae Genetivae IVLiae. Cap. 65. 
COLON • COLONia. Cap. 65, 67, 69, 70. 
COLON • COLONiam. Cap. 64, 66, 69. 



Digitized by 



Google 



20 
C . G . I . Coloniae Genetivae Iuliae. Cap. 66, 67. - 
C • IVL • Colonia IVLia. Cap. 67. 
CG- Coloniae Genetivae. Cap. 67. 
COLON • G . I • COLONiae Genetivae Iuliae. Cap. 67. 
COLON- IVL- COLONia IVLia. Cap. 69. 
COLON- COLONiae. Cap. 61. 
COLONOR. COLONORum. Cap. 65. 
COLONVE- COLONiaeVE. Cap. 73. 
COLON • IVL • COLONiae IVLiae. Cap. 77. 
C • C • G IVL • Colonis Coloniae Genetivae IVLiae. Cap. 73, 

74, 82. 
C • G • IVL . I . D • P . S • D • M • Colonia Genetiva IVLia , Iure 

Dicundo Praerit Sine Dolo Malo. Cap. 76. 
C C • G • I • Colonis Coloniae Genetivae Iuliae. Cap. 82. 
C • G IVL . Coloniae Genetivae IVLiae. Cap. 82. 
C • G • I • Coloniae Genetivae Iuliae. Cap. 66, 67. 
COLON -IVL • COLONiae IVLiae. Cap. 75, 76, 77, 81. 
COLON • COLONiae. Cap. 78, 79. 
COLON- COLONis. Cap. 61, 79. 
COLON- GENET- GENETivis. Cap. 66. 

D • D • Decurionum Decreto. Cap. 69. 

D-T. Dum Taxat. Cap. 70. 

D-D- Daré Damnas. Cap. 61, 73, 74, 82. 

DECVRIONIB • DECVRIOBus. Cap. 80. 

DIEB • DIEBus. Cap. 80. 

DECRET- DECRETum. Cap. 69. 

DECVR • DECVRionum. Cap. 80. 

E-R- Ea Res. Cap. 69, 75. 
E-R- Eam Rem. Cap. 81. 

G- Gaius. Cap. 66. 

HS- Sestertium. Cap. 61, 62, 70, 71, 73, 74, 81, 82. 
H.L- Hac Lege. Cap. 63, 67. 68, 70, 72, 74, 75, 81. 
H • L • Hanc Legem. Cap. 67, 70 
H • L • O • Hac. Lege Oportebit. Cap. 68. 
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H'L-D* Hac Lege Daré. Cap 72. 
H./IVSC. HuIVSCe. Cap. 79. 

I • D . P • Iure Dicundo Praerit. Cap. 61. 

MAG • MAGistratum. Cap. 62, 64, 69. 
MAG- MAGistratu. Cap. 69, 70, 71. 
M • P • Maiore Parte. Cap. 70. 

PECVM- PECVNia. Cap. 70. 
PONTIFICIB- PONTIFICIBus. Cap. 66, 67. 
PONTIF • PONTIFices. Cap. 66, 67. 
PÜNTIF • PONTIFex. Cap. 67. 
POTESTAT- POTESTATem. Cap. 65. 
PONTIFIC- PONTIFICes. Cap. 66. 
POÑTIFIC • POTTIFICum. Cap. 68. 
PRAEFVE • FRAEFectusVE. Cap. 68. 
PRAEF • PRAEFectusve. Cap. 71 . 

Q_- Que. Cap. 61, 62, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 73, 74, 75, 

76, 81, 82. 
QVICVMQ. • QVICVMQue. Cap. 69, 78. 
Q.-E-R-E-TP-CCG- IVL • D • D • E • Quanti Ea Res Erit 

Tantam Pecuniam Colonis Coloniae Genetivae IV- 

Liae Daré Damnas Esto. Cap. 75. 

S-F-S- Sine Fraude Sua. Cap.QX, 62, 65. 70. 

S • F • S • C • L • Sine Fraude Sua Capere Liceto. Cap. 63. 

S • F • S • C • Sine Fraude Sua Capere. Cap 71 . 

S-D-M- Sine Dolo Malo. Cap. 80. 

SC» D • M - SCientem Dolo Malo. Cap. 81. 

SING- SINGulos. Cap. 62, 70, 71. 82. 

SING- SINGulis Cap. 63. 

SING- SINGula. Cap. 82. 

VQ.-R-F-EVS-D-M • Vti Quod Recte Factum Esse Vo- 
let Sine Dolo Malo. Cap. 81. 
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HVIR 
HVIR 
HVIR 
IIVIR 



IIVIRos. Cap. 68, 70. 
IIVIRis. Cap. 62. 
HVIRi. Cap. 69, 71, 73, 81. 
UVIRum. Cap. 75. 



IIII 

X 

XX 

XXX 

L 

LX 

C 

CL 

CCC 

CCC 

CCCC 

D 

D 

DC 

DCC 

DCCC 

CXD 

CXD CC 

CXp CXD 

Idd 
cebo cebo 



SIGNOS NUMERALES. 

quattuor. . . Cap. 62 
decem.. . . . .64 

vigiDti 69 

triginta 69 

quinquaginta. ... 75 

sexaginta 69 

centum 62, 82 

centum et quinquaginta. 80 

tercenta 62 

trecentarum. ... 76 

quadrigenta. 62 

quingenta. ... 62 

quingentos. ... 74 

sexcenta 62 

septigenta. ... 62 

octingenta. ... 62 

mile .71 

milia et ducenta. . . 62 

dúo milia 70, 71 

quinquemilia. . . . 73,74,81 

viginti milia. ... 61 



SIGNOS ORDINALES. 



IIII quartam Cap. 63 

LXII sexagesimum secundum. ... 62 

LXIII sexagesimum tertium 63 

LXIIII sexagesimum quartum 64 

LXV sexagesimum quintum 65 
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LXVI sexagesimum sextum. . 

LXVII sexagesimum septimum. 

LXIX sexagesimum uonum. 

LXX septuagesimum. . 

LXXI septuagesimum primum. 

LXXII septuagesimum secundum. 

LXXIII septuagesimum tertium. 

LXXIV septuagesimum quartum. 

LXXV septuagesimum qaintum. 

LXXVI septuagesimum sextum. 

LXXVII septuagesimum septimum. 

LXXIIX septuagesimum octavum. 

LXXIX septuagesimum nouum. . 

LXXX octogesimum. 

LXXXI octogesimum primum. . 

LXXXII octogesimum secundum. 



60 
67 
69 
70 
71 
72 
73 
74 
75 
76 
77 
78 
79 
80 
81 
82 



DIVISIÓN NO SILÁBICAS DE PALABRAS AL FIN DB BBNOLON. 

MAN|VS ■. Cap. 61 

E|VM » 62 

ARRIP|VISSENT. . . . » 63 

PLACE|AT. . . . . » 64 

SV|b » 69 

ALIIAM » 69 

DECVRI|ONVM. ...» 69 

PECVNI|AE » 72 



BRBATAS. 



por qVl VOLET 
por il* ÍIVIRI* 



CVI VOLET 

il ÍÍVIRI 

VIATOREMTIBICINEM por VIATOREM librariwm 

TIBICINEM 

D PRAECONI HS CCC por D in PRAECONW Stnff. 

HSCCC intibicines 
sing(ulos) hs 



Ca^ 61 ' 73 ' 



74, 81, 
62 

62 



62 
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APPARVISSINT 


por APPARVISSENT Cap. 63 


COLONOR I NOMINE 


por COLONOR NOMINE 


. 65 


NIVE 


por NEVÉ 


. 65 


Iecvnia 


por PECVNIA 


. 65 


MVNERISQVE PVBLICE por MVNERISQ.VE PVBLIC* 


. 66 


SACRO • SANCT • IVS 






ESTO 


por SACRO SANCT • ESTO 


. 66 


PONTIFIC AVGVRES 


por PONTIFIC • AVGVRES£W¿ 


. 66 


HS 


por EIS 


. 67 


IN CONLEGIVM 


por IN CONLEGIo 


. 67 


ITA VTI 


por VTI 


. 68 


PRODIGITO 


por PRODICITO 


. 68 


DECRIVERINT 


por DECREVERINT 


. 69 


ALLOVE 


por ALíOVE 


. 69 


IICETO 


por LICETO 


. 70 


PVBLICAE • FIENT 


por PVBLIC* FIENT 


. 70 


MVNVS LVDOSVE 


por MVNVS LVDOStfVE 


. 70 


MVNVS LVDOS 


por MVNVSLVDOStfiM? 


. 71 


AEDIS 


por AEDES 


. 72 


EIS SACRlU 


por EIS SACRIS 


. 72 


DIMOLIENDVM 


por DEMOLIENDVM 


. 73 

• 


PROPRIVS 


por. PROPIVS 


. 74 


REREADIFICATVRVM 


por REAEDIFICATVRVM 


. 75 


FECE 


por FlíCEnY 


. 75 


ITA 


por IT 


. 76 


MAIORIS 


por MAIORES 


. 76 


QVAE VIAE PVBLICAE 






ITINERAVE PVBLICA 


por QVAE VIAE PVBLICAE 
limites-ve publici ITI- 






NERAVE PVBLICA 


. 78 


PROXVMIS IT NEGÓ- 






TIVM 


por PROXVMIS quilma IT 






NEGOTIVM 


. 80 


FRVCLVS 


por FRVC/VS 


. 83 
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MVLTAE por MVLTA Cap. 81 

NEVÉ EAS SILVAS VEN- 
DITO por NEVÉ EAS SILVAS nevé 

ea aedificia VEN- 
DITO . 82 

EAEVE SILVAE VE- 
NEANT por EAVE SILVAE eave aedi- 

ficia VENEANT . 82 



INTERPOLACIONES. 

IVS Cap. 67 

1TA » 68 

EXACTIOQ_. ..... » 73 



PARTICULARIDADES ORTOGRÁFICAS. 



AT 


Cap. 64, 65. 


ATTRIBVERE 


. 65. 


AD 


. 65, 69, 70, 72, 82. 


ADTRIBVATVR 


. 69. 


ATSINT 


. 69. 


ATTRIBVENDVM 


. 69. 


ADTRIBVI 


. 69, 70. 


ADTRIBVTIONEM 


. 70. 


ADTRIBVENDAM 


. 71. 


ADTRIBVANT 


. 69 


ADTRIBVATVR 


. 69 


ATTRIBVATVR 


. 69' 


CAPITO 


. 67. 


Cfapere) 


. 63, 71. 


CONLEGIO 


. 66, 67. 


COLLEGIO 


. 66. 


CONLATA 


. 72. 


EIS 


. 66, 70, 71, 72. 


El 


. 66, 69, 70, 82. 


IT 


. 61,64,65,71,72,73,80. 

4 
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US 


Cap. 62, 63, 66, 67, 71, 79 


II 


. 64, 69,81. 


ITCIRCS 


. 82. 


KAPERE 


. 62, 65. 


YLaUndas 


. 63. 


KAPERENT 


. 63. 


KAPITO 


. 65,81. 


ÓPTIMA 


. 66. 


OPTVMO 


. 66. 


OPTVMA 


. 67. 


QVOT 


. 69,70,71,72,77,80 


REFERVNDI 


. 65. 


TVNC 


. 67 


TVM 


. 67 



FORMA. DE LOS CARACTERES. 



E por B AVGVRIEVSQVE por AVGVRIBVSQyE Cap. 66 Un. 38 

E por I POSSEDERYNT por POSSIDERVNT » 79 » 4 

ADEGERIT por ADIGERIT » 81 » 27 

I por E LICITO por LICETO » 63 » 5 

I por E AEDIS por AEDES » 72 » 30 

I por E DIMOLIENDVM por DEMOLIENDVM » 73 * 9 

I por L VECTICAIIA por VECTIGALIA » 65 » 18 

I por L COION po r COLON » 69 » 26 

I por L IICETO por LICETO » 70 » 15 

I por T II I** IT » ¡* » J* 

» SENIENTIAM por SENTENTIAM » 65 » & 

PONIIFICES por PONTÍFICES » 66 » 31 

PONII/ÍCES por PONTI/ÍCES » 66 » 34 

PONIIF por PONTIF » 67 » 14 

„ COOPIATO por COOPTATO » 67 » 18 

» DEDVCIAM por DEDVCTAM » 69 » 26 

L por I ALLOVE . por ALIOVE » 69 » 4 

Lpor I CcLoD CcLdd por cebo cdoD Cap. 61 Un. 8 

» Ldd por loo » 73 » 5 

» Loo por bo » 74 » 14 



» 
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Como al imprimir los primeros Bronces Genetivos x he pre- 
sentado tan solo algunas importantes particularidades ortográ- 
ficas y paleográficas, suprimiendo por no ser difuso las de me- 
nos monta, como son por ejemplo las letras mayores, que apa- 
recen ya en principio de capítulo ó de palabra, ya en medio 
de dicción , siendo entre ellas mas frecuente la I que se ve 
así grabada , ó bien con menores proporciones I, en un mis- 
mo lugar. Por lo demás nada nuevo enseñan en este punto 
las dos Tablas que publico, que no se haya notado en las tres 
anteriores, no apareciendo en las de ahora, como ya he indicado, 
ni erratas salvadas entre renglones ni letras ligadas, pero sí 
notándose como en aquellas, palabras escritas de diverso modo 
en un mismo capítulo: 

ADTRIBVATVR y ATTRIBVATVR Cap. 69 

CONLEGIO y COLLEGIVM . 66 

ÓPTIMA y OPTVMA . 66 

TVNC y TVM . 67 

IIS y EIS . 66 

II y El . 69 

El verbo KAPERE ya con K ó bien con c en sigla y en la 
frasb Sine Fraude Sua KAPERE LICITO del cap. 62 y 65 y 
en la de Sine fraude Sua Cayere Liceto del 63 y 71, y la G 
inicial de Caites en el 66 no puede significar ni diversidad 
de grabador, ni incertidumbre ortográfica en el original, sino 
alteraciones de las diversas transcripciones como se observa 
en los Mss., por impericia ó abandono de los copistas. 



1 Beri. Los B. de O. p. 50. 
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V. 

PUEBLO A QUE FUE DADA ESTA LEY. 



En diez y seis lugares distintos de estos nuevos Bronces apa 
rece el nombre del pueblo á que pertenecieron, escrito con 
siglas mas 6 menos concisas y en esta forma: 



COLON • GENET • 


Cap. 


. 66 


COLON • G • IVL • 




65 


COLON • G • I • 




. 67 


COLON- IVL- 




. 75, 76, 77 


COL • IVL • 




. 69 


C • C • G • IVL • 




. 73, 74, 75, 82 


C • G • IVL • 




. 76 


C-C-G- I- 




. 82 


CGI- 




. 66, 67 


CG« 




. 67 



Los COLONO GENETtw del cap. 66 como los COLONOS 
GENETIVOS del 126 y la COLonia GENETiva del 103, justi- 
fican bien á las claras que estos nuevos Bronces, como los 
antes publicados, pertenecen á una misma ciudad demonina- 
da, después de trasformada en colonia, con el nombre de Julia 
Genctiva que corresponde al Urso quae Qen[eti\oa urianorum 
de Plinio el naturalista f . 

Aunque en el libro que dediqué á examinar las prime- 
ras Tablas ursaonenses me ocupé detenidamente de este pue- 
blo, para los que no conozcan aquella obra creo necesario rei- 
terar diversos detalles históricos, que contribuyan á esclarecer 
varios estremos de los actuales estudios críticos aun á true- 
que de repetir algunas ideas. 

Como es por demás sabido, Gneo y Publio Scipion fue- 
ron los primeros capitanes romanos que invadieron las His- 



I Plin. ti. N. s. II. 
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panias después del desastre de Sagunto por los años 218 al 
217 antes de J. C. * Haciendo de Tarraco el centro de sus 
operaciones militares en diversas campañas, vinieron ocupando 
las tierras españolas desde allende el Ebro hasta las fronte- 
ras de la Bética. Cuando los frios del año 212 al 211 antes 
de J. C obligaron á cartagineses y romanos á buscar el abri- 
go de los cuarteles de invierno, aquellos se retiraron á la 
Turdetnnia y estos, divididos en dos cuerpos de egército, se 
dirigieron á Castulo (Cortijo de Cazlona) el que Pubiio man- 
daba encaminándose el que obedecía á Gneo á un pueblo que 
Appiano llamó Orson *, y que el Dr. Hübner refiere á Urso 3 . 
En otro libro he significado 4 que dudaba de esta concordan- 
cia, porque el indicado pueblo habiendo sido de los turde- 
tanos estaba dentro de las líneas cartaginesas y se encon- 
traba en estremo distante de Castulo, que era de la Turdulia, 
haciendo imposible dicha lejanía los movimientos convinados 
de ambos cuerpos en un momento preciso. Esta dificultad tác- 
tica se aumentaba entonces dadas las condiciones del pais en 
el que ambos Scipiones venian luchando, no solo contra los 
soldados de Cartago sino también contra los guerrilleros del 
pais, que ora se daban por amigos, ya se mostraban indómi- 
tos adversarios de los nuevos invasores. 

Separados entre sí á tamaña distancia, ambos hermanos que- 
daban espuestos á ser cortados por los enemigos y á otros 
infinitos azares de la guerra, que tan expertos militares debie 
ron proveer y evitar. Por otra parte la facilidad con que a 
inaugurar la campaña siguiente, en cuyos comienzos ambos 
Scipiones perecieron, lograron reunirse sin que ninguno de los 
tres cuerpos del egército cartaginés, que estaban no lejos de 
ellos procurara estorvarlo y lo inmediato de Urso á Gades, 
centro poderoso del punismo hispano, inducían á creer que 
Gneo se acuarteló mas cerca de Castulo y no en un pais en 
que hubiera estado cercado de enemigos 5 . 

Sin embargo, á semejantes razones se opone otro texto del 



1 Liv. ti. 32 y 22,22. 

2 App. De reb. hisp. 16. 

3 C I.L H.p. 191. 



4 Berlanga. Los Bronces de Osuna p. 64. 

5 Véase TU. Liv. desde el libro 21 al 26 en la parte relativa á las diversas operacio- 
nes militares llevadas á cabo en las Hispanias desde el 218 al 212 antes de J.C. 
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mismo Appiano que no deja lugar á duda. Cuando Viriatho 
traía acosados y vencidos los egórcitos de la república por 
los años 143 antes de J. C. el Senado dio el mando de las le- 
giones que operaban en las Hispanias á Fabio Máximo Emi- 
liano y cuenta aquel historiador griego que el nuevo capitán 
entró en la península Ibérica al frente de quince mil infan- 
tes y dos mil caballos llegando hasta Orson. Considerando que 
sus soldados eran bisónos, no juzgó prudente atacar desde 
luego al enemigo y en tanto que se instruían y acostum- 
braban á los combates se fue á Oadir á hacer un sacrificio 
6 Hércules f . Vuelto al cuartel general y cuando lo estimó 
oportuno inauguró la campaña en la que venció á Viriatho 
y puso en dispersión á los suyos, retirándose terminada aque- 
lla á Corduba *. Indudablemente, pues, la Orson de Appiano, 
que figura en la historia de la conquista de España por los 
Romanos, poco antes de la muerte de. Publio y Gneo Scipion 
y después en la época de Viriatho, es la Osuna de nuestros 
dias. 

En cambio, durante la postrera campaña de Cayo Julio Ce- 
8ar > jugó Ursao un gran papel como población pompeyana. 
Tomada Ategua por el referido César, hizo en ella prisione- 
ros á varios ursaonenses que envió á dicho pueblo con una 
misión que dio por resultado que sus paisanos los degollasen 
escepto á dos de ellos que lograron huir, provocando semejante 
atentado un motín dentro de los muros de Ursao, que después 
de una gran matanza dejó la población en manos de los mas 
acérrimos partidarios de Pompeyo 3 , Escribióles mas tarde Gneo 
ofreciendo enviarles algunos refuerzos, asegurándoles que iba 
rechazando á sus contrarios, gente bisoña que solo hacia la 
guerra embistiendo las plazas fuertes y sorprendiendo com- 
boyes sin atreverse á presentar batalla, á lo que sin embargo 
go esperaba obligarlos 4 . Tales propósitos se vieron realizados 
frente de Munda, después de cuyo gran desastre y de tomada 
la ciudad, los cesarianos se dirigieron á Ursao, plaza inaccesi- 



1 Applan. De reb. hisp. 65. El estrecho que dice el mismo texto que pasó Julio Máximo 
para ir de Onon á Gadir no es el de Hércules sino el brazo de mar que separa la isla de 
Cádiz del continente. 

* Appian De reb. hisp. 65. 

3 Bell. Hisp. «2. 

4 Bell. Hisp. U y ». 
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ble por sus defensas naturales y por sus grandes fortificacio- 
nes, en cuyos alrededores faltaba el agua que manaba en el 
recinto murado de la población misma. Citiáronla, y como no 
encontrasen maderas para hacer las máquinas de batir sino á 
las seis millas de Ursao por la tala que de todas las que antes 
existian en las inmediaciones de dicho pueblo habia hecho Pom- 
peyo con un fin estratégico, resolvieron los de Cesar traer los 
trenes de guerra de la inmediata ciudad de Munda x . 

Entregóse luego Ursao al egército vencedor y cuando á poco 
quedó pacificada por completo la Bética, sus antiguos moradores 
fueron privados de las propiedades que disfrutaban, habién- 
doselas repartido el afortunado triunfador, hacia el 45 antes 
de J. C, á sus veteranos, erigiendo á la vez la indicada plaza 
de guerra en colonia militar de ciudadanos romanos *, algu- 
nos de ellos de la legión trigentina 3 , y dándoles la ley por 
la que debieran regirse el año 44 antes de J. C. y el nombre 
de Colonia Oenetiva Julia A . 

Pocos años después, la designa Strabon con el nombre de 
Ourson entre Itucci , A tegua y Ulia 5 , mientras que al me- 
diar el siglo primero de J. C. Plinio la llama Urso quae Ge- 
n[eli]va Urbanorum •, como en el segundo, Ptoleraeo Owrbo- 
ne ', y en el sétimo el anónimo de Ravena Cirzone 8 . 

Ya se han visto cuales eran las referencias conservadas por 
los clásicos respecto de este pueblo antiguo, cuando del 1870 
al 1871 se hallaron en la actual Osuna varias Planchas de bron- 
ce de las que hasta hoy solo se conocen cinco, conteniendo 
las dos primeras, que ahora se publican, desde el final del ca- 
pítulo 61 hasta el principio del 82, las dos siguientes, antea 
dadas á la estampa, desde las últimas líneas del 91 hasta las 
primeras del 106 y la quinta desde el 123 al 134, estos dos in- 
completos, y todos ellos de la ley colonial de aquella ciudad 
de la Bética. Las cuatro Tablas desde el capítulo 61 al 82 y 
desde el 91 al 104 son un traslado hecho en la época de Ves- 



1 lbidem 41 y tí. 

* Hio. H. N. 3 « Utbafu*wm. 

3 Berl. Bronc. de Osuna p. 13 y 888. 

4 lbidem p. 8é30y filé 18!. • 

5 Strab. 3 8.S. 

8 Plin. H.N.8.11. 

1 Ptol.9.4.14. 

8 Raven. 4. 46. p. 816. 14. 
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pasiano, reproducción exacta del texto, cuya redacción primi- 
tiva subía á el año en que Cesar dejó de existir asesinado 
por unos cuantos traidores. La tercera, que abraza del 123 al 
134 , es de fábrica algo tosca, pareciendo mas modernamente 
grabada, aunque no mucho después de la época de los Fla- 
yíos, siendo también una copia, aunque muy intercalada con 
adiciones no muy felices de doce capítulos de la misma ley. 
Estos fragmentos encontrados vinieron á corroborar la colo- 
nización y la inmunidad de Ursao * de que ya habia hablado 
Plinio *, siendo sabido que hubo no solo colonias inmunes, co- 
mo lo fueron Tucci, Ituci y Ucubi 3 , sino también otras es- 
tipendiamos como Ventipo 4 , gozando algunas en ocasiones del 
tus italicum como Acci y Libisosa 5 , ó bien del ius Latii co- 
mo Salaria e . 

En los mismos Bronces, y en diversos pasages, como ya he 
dicho, se encuentra Urso denominado Colonia Genética Iulia, 
cuyo último apelativo da á conocer que fueron cives ramani 
los legionarios licenciados que primero la colonizaron. Que es- 
tos pertenecieron á la trigésima, parece probarlo una inscrip- 
ción hallada en Osuna mucho antes que los Bronces, en la 
que se habla de un centurión de la dicha legión que fue dos 
veces duumvir, terminando la piedra con las iniciales que en- 
cierran el nombre de la población, que no han podido descifrar- 
se hasta después de encontradas las Tablas Ursaonenses \ 

Muy recientemente he visto en Sevilla en poder de D. An- 
tonio Ariza otra piedra encontrada también en Osuna hace 



1 Berl. Broo. do Osan. p. 9 é 39 y tf1 á 28«. 
t Pita. H.N.3.H. 
í Plin. M. N. 3. It. 

4 Plln. H.N.3. 12. 8egun la letra del Códice Leidense aparece ol pasaje aludido balo la 
forma oninQiiaboravmtipro Mamaban amnrm que la generalidad de los editores han leído 
Oningii. ab ora t>en[itn\ti pro\ve] Matnubam amnem y que Mommsen ba restablecido con 
ma« acierto Oningi, Saooro, Ventippo, Mamvbam amnem. Véase C I. L. II p. 191. 

Frontino De cont. agror, ed. Lacnm. 3% 15 y 36.1 habent agros colon icos Hu$d$m iurii, taa- 
beñt et colonicos qui sunt Inmunes, habent et colonlcos stipendiarios. Agennfus Urblcus. 
De controv. agror, ed. Lachm. p. W, *9 y Í5, repite las mismas palabras de Frontino. 

5 Plln. H. N. 3. «5. 

« Plin. H. N. 3. 85. Basta la indicación que precede para hacer comprender cuan sin fun- 
damento se empeñan algunos modernos geógrafos en hacer cuadrar el número total de ciu- 
dades Ajadas por Plinio como existentes en la Bélica, en la Tarraconense y en la Lusitanla 
con la suma general de los municipios, las colonias, las ciudades latiuas, las estipendiarías, 
las federadas, las Ubres y las de ciudadanos romanos, que señala después en cada una de 
las dichas divisiones de la Híspanla, toda vez, que como se ha visto, entre las estipen- 
diarlas se cuentan colonias como entre los municipios poblaciones del derecho latino, 
lfarquardt. Romisch Staatsverwaltung. L p. 353 á 359 y Berl, Mon Malaclt. Bronce de Salpenss 
fiub. 11, 32 yS3. 

1 Dicho texto ha sido publicado por mi. primero sobre la trascripción del profesor 
Hübner, después sobre un excelente calco. Los Broncea de Osuna pág. 13 y 393. 
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poco tiempo, en la cual se lee esta inscripción hasta de pre-- 
senté inédita: • » 

M • VALERIO • M 

F- SERG- SABINO 
IIVIRO • PONTI 

FICI • PERPETVO 

CCGI- 

que equivale á 

M(arco) Valerio, M(arci) ffüio), Serg(ia), Salino, Duoviro, 
Pontifici perpetuo c(olonorum) c(oloniae) G(enetwae) lul(iae) *. 

A Marco Valerio Sabino, hijo de Marco, de la tribu Ser- 
gia, duumvir y pontífice perpetuo de los colonos de la co- 
lonia Genetiva Iulia. 

Además de los ya citados Bronces de Osuna, estos son los 
otros dos únicos documentos, en que se lee el nombre de la 
Colonia Genetiva Iulia, habiendo un tercero de época mas re- 
ciente, aunque bastante mutilado, en que dicho nombre apa- 
rece sustituido por el de KESTublica VRSONENSIVM. Pudiera 
restuirse de esta ó de otra manera análoga: 

c . iruttio . jpraesenti 
imp . M • AVRELI . commodi 
NOBILISSIMI . et . omnium 
felicissmi . p . SOCERO • ET 
vindici . FORTISSIMO • R • IMP 
RESP- VRSONENSIVM • D . D 
curAme ! SILIO • TAPIÑO 
feGATO • aug. curatOKE- REÍ- P 2 

Reduciendo á breve resumen lo que se conoce de la his- 
toria de este pueblo podrá decirse que fué de origen ibero, 



1 Es vulgarísima y por demás conocida la lectura de las siglas C. G. por G(olonorum) 
C(oloniae) como las de M . M . por M(uniclpum) M(unlcipi) fórmula que se lee con todas 
sus letras en la Lew malacitana y en otros varios epígrafes G. 1. L. II. 1099, sin embargo que 
aun hay rutinarios en nuestros dias que persisten en entenderlas por M(agnum) M(u- 
niclpium). 

9 Véanse los cuatro traslados traídos por Htibner G. 1. L. II. 1405 y las restituciones 

Ouestas por el mismo, que ban sido en totalidad adoptadas por mi, á Henxen, Sup. 
l.5188yáOrell.M77. r r~ * 
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habiendo predominado en su población el elemento asiático 1 
como lo muestran las esfinges de algunos reversos de sus mo- 
nedas , se denominó Ursao 6 bien Ursavo , tomó una parte 
muy activa en la lucha, que los hijos de Pompeyo sostuvie- 
ron en la Bética contra C. Julio Cesar. Sitiada y entrada á 
viva fuerza por los cesarianos, sus tierras y hogares fueron per- 
didos para los antiguos terratenientes, á quienes sustituyeron 
en la posesión de aquellas algunos veteranos ciudadanos de 
Roma, varios de ellos de la legión trigésima, licenciados por 
Cesar, á quienes el afortunado vencedor dejó como colonos de 
la ciudad conquistada, que fue de entonces inmune, obtenien- 
do mas tarde el derecho de batir monedas. 

Por razón de sus símbolos son tres las series de las que 
acuñó este pueblo. La primera se distingue por lo mas fino 
de la egecucion de sus piezas, que representan por el anverso 
una cabeza galeada á la derecha, que algunos creen de Palas, co- 
mo se ven en varias iberas y romanas de Emporia y en algunas 
púnicas de Sexsi. En el reverso se encuentra un Oso sentado, á 
la derecha, teniendo una palma en la mano del mismo lado. 

Las de la segunda presentan en sus anversos cabeza desnuda 
á la derecha, que el P. Florez estima de Augusto, y en sus 
anversos Oso en pie, también á la derecha, teniendo en su 
diestra una corona de laurel. Al romanizarse Ursao habia per- 
dido la forma ibérica de su nombre * trocándola por la de 
Urso, de pronunciación mas adecuada á la índole del idioma, 
que sus nuevos señores hablaban, en el que tenia dicho nom- 
bre un significado conocido, que vino á dar ocasión al sím- 
bolo parlante de estas piezas monetales bajo el emblema del 
Oso, representación de la colonia, como la cabeza de Palas pu- 
do serlo de la ocupación romana por medio de las armas y 
la de Augusto del gefe del Estado, bajo el que se acunaron 
las dichas monedas *. 

La tercera serie de estas llevan en sus anversos cabeza 
laureada á la derecha, que el mismo Padre Maestro supuso tam- 
bién gratuitamente de Augusto, y en sus reversos esfinge con 
la leyenda L • AP • DEC • Q_en el exergo. La dicha esfinge, que 



1 Berl. Los Bron. de Osuna p. 57 y 88. 

t Por lo demás ni acepto en absoluto que la ana de las dichas cabezas sea de Palea» 
p| menos que la otra lo sea de Augusto. 
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se ve en monedas iberas de Castulo y de Iliberis, parece que 
debió representar los Ursaonenses originarios, vencidos por las. 
legiones cesarianas, de las que era á la sazón Augusto la mas 
genuina representación. Esta tercera serie reúne cuatro tro- 
queles distintos, el uno presentando el nombre de la ciudad con 
todas sus letras sueltas y escrito VRSONE con una línea por de- 
bajo, del que se conoce un solo módulo, el otro con el mismo 
nombre grabado en igual forma y sin línea suscrita, del que 
existen tres módulos de mas ó menos tamaño, el tercero, que 
tiene el VRSONE de los anversos sin raya debajo y unida 
la N con la E,- faltando la Q^final en la leyenda L • AP • DEC • Q,; 
conociéndose dos módulos del dicho troquel, siendo el mayor 
de ellos de un flan muy grueso. 

Las cabezas, que se dejan señaladas, de los anversos de 
estas monedas indican que su acuñación debió empezar des- 
pués de muerto Cayo Iulio Cesar y antes de consolidarse el 
imperio en Augusto, terminando aquella con este soberano, 

La leyenda trascrita del exergo de las dos últimas series 
de estas piezas monetales es de fácil inteligencia, resolviéndose 
por L{uciu$) K?{pvus) DEC{imus) Qíuinquennalis), como lo explica 
acertadamente el Padre Florez *. La forma DEC por DEC{imu$) y 
que también indica como probable el mismo escritor, no es 
aceptable en manera alguna, puesto que este nombre es, como 
A?(pius), de familia y la referida s igla DEC debe representar 
la abreviatura del cognombre de Lucio Appio, que pudo ser 
VEC(imus). Acertado anduvo dicho Padre Maestro leyendo la 
Q por QSuinquennalis), cuya letra pretende Eckhel equivoca- 
damente * descifrar por Q\uaestor). Borghesi ha ilustrado este 
punto del magistrado quinquenal, que figura en varias mone- 
das romanas bajo la forma abreviada de la letra Q. 3 . Debe 
restablecerse, pues, la exacta lectura de (^(uinqtiennalis)^ que 
también aparece en algunas monedas de Carthago nova bajo la 
abreviatura QVINQ^, sin que se halle precedida de la designa- 
ción de IIVIR, como el mismo Borghesi ha_hecho notar 4 . 

Sabido es. que fueron quinquenales las IIIIVIRI ó los IIVIRI 



1 Florez 2 p. «25. 
D. N. 



2 Eckhel D. N. V. 1. p. 33. 

3 Borghesi. Oeuvres 1. p. 18J ¿ ¡9!. 

4 Ibidero. 
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elegidos cada cinco años en los mun icipios ó en las colonias 
de ciudadanos romanos \ quienes tenian i su cargo durante 
el egercicio de sus funciones anuales la form ación del censo 
de sus respectivas poblaciones, como expresamente lo enseña 
el conocido Bronce de la ley Julia municipal V 

Formaban el cuerpo de los magistrados euatuorvirales los 
dos duumviros y los dos ediles ', á quienes como gefes su- 
premos de sus municipios ó de sus colonias correspondía velar 
sobre las casas de monedas de las dichas poblaciones, que eran 
establecimientos del Estado, y por eso en las monedas his- 
pano—romanas figuran los IIIIVIRI • los TiviRI y los AEDILES 4 . 

£1 Padre Florez publicó el dibujo de una supuesta moneda 
de Osuna con el nombre de un magistrado Q^REDECAI, que 
tomó de Rodrigo Caro \ que no he logrado ver y que no 
creo genuina. El Sr. Delgado sospecha que pueda ser un Car- 
teya con reverso de proa ó de delfín y la leyenda Q . PEDECAI 
• sobre la que se hubiera acuñado un Urso; por mi parte es- 
timo que ha sido fraguada modernamente, lo mismo que otros 
grandes bronces y hasta medallones, que se han falsificado de 
Urso y he visto corriendo aun en la actualidad en las manos 
de varios inespertos y aun grabados en el libro de Heiss. 

También publicó el mismo Florez otra pieza del indicado 
pueblo, en la que aparecía el nombre de VRSONE en el an- 
verso y en el reverso 1 las esfinge y el L . AP . DEC • Qj, la 
cual tampoco estimo genuina. 

En el último volumen de su obra trae ademas dicho Padre 
Maestro otras dos, que atribuye á VRSO y que tomó de Mosti, 
la una que lleva en el anverso el nombre de VRSONE y en 
el reverso el de VLI- con el grabado conocido de las de 
VLIA por dicho lado 8 , y para mí esta moneda es falsa, ha- 
biendo debido ser contrahecha en tiempos recientes, aunque no 
en nuestros dias, como la segunda con el VRSONE duplicado. 



f Zampt. De qatttuorvir. manicio. Comm. epig. 1. 
t C. I. L. I. SM. lio. ftt A 151. 

3 Zumpt. De quinq. mun. el col. Comm. epig. I. 

4 Heiss está desacertadísimo al hablar eo la Yotrodacci on de su obra de este misino 
particular y de cuanto »e refiere al régimen municipal de las Híspanlas, 

5 Florez tab. 6 p. ! t. 1 p, «1. Caro. Chorog. p. 1T5. 



6 Manual. I. p. XXXI y Tab. 13 n. 31 y 33. 

7 Florez t tab. 5t o* 5. p. «». 

8 Florez 3 p. 13* A 139 tab. Wn.lyi 
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Dentro de Osuna y lo mismo en sus alrededores, son nu- 
merosos los restos antiguos, que suelen encontrarse de cons- 
trucciones romanas. A pocas leguas de dicho pueblo no hace 
mucho se halló una piedra escrita que decia : 

D « M ♦ S « 

si 
G • NVMIVS 

TITICVS « TIsPlT 

ANNO*XXX*PlVS 
INaSVISaHoSE.STTL 

D{iis) M{anibus) S{acrum), 0(aius) JVumisius Titicus, Tis - 
pit{anus), anno(rum) XXX (triginta), pius in suis, h{ic) s[itu$) 
e(st), s{it) t{ibi) t{erra) l{evis). 

Consagrado á los dioses Manes. Aqui yace Gayo Numisio 
Titico, Tispitano, de treinta años, piadoso para con los suyos. 
Seate la tierra ligera. 

El epígrafe no está escrito en letra muy gallarda; pero 
aparece sin rotura alguna y perfectamente inteligible y claro. 
Con dicho documento no hay ya lugar á duda sobre el nom- 
bre de este nuevo pueblo de la Bética, TISPI, que fui el pri- 
mero en señalar ai trascribir otra piedra mutilada, hasta en- 
tonces inédita, que contenia el mismo étnico, TISPITANA, bien 
distinto y perceptible *. 

Por lo demás, con los nuevos Bronces, que hoy se pnbli- 
can, vienen á conocerse veinte y dos capítulos del antiguo 
código de leyes de dicho pueblo, que son por demás inte- 
resantes. Según de ellos se desprende, la manera de recla- 
mar en derecho lo que se debia por cualquier concepto 
real ó personal era la actio sacramenti y la forma de apre- 
mio por una sentencia consentida y pasada en autoridad de 
cosa juzgada, como por una deuda confesada era la manus 
inieclio. El deudor insolvente, sino encontraba quien respon- 
diese de la efectividad de su descubierto, podia ser conducido 



1 fri-langa. Los Bronces d* Osuna p. 938. Debí un excalente calco de asta piedra, como 
la rabien de aquella, á la buena amistad de D. Eduardo J. Na Tarro. 
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á la casa del deudor y aprisionado por este; pero no vio- 
lentado, bajo pena del duplo para el forzado y de una multa 
para el Erario colonial, que podia reclamar cualquier colono 
y cuya exacción debia hacer el duumvir *. 

Estos funcionarios y los ediles de la colonia debian tener un 
número de dependientes determinado, que gozaban de los pri- 
vilegios de no servir en el egército durante el año en que 
estaban egerciendo sus respectivas funciones, ni ser compare- 
cidos ante los tribunales de justicia* disfrutando de una re- 
tribución pagada por la colonia * . 

Los primeros duumviros que saliesen del egercicio de 
sus funciones el 31 de Diciembre del año en que se constitu- 
luyera definitivamente la dicha colonia, podian tener el mismo 
número de dependientes que los demás, pero estos solo habían 
de disfrutar de las tres cuartas partes de sus emolumentos *. 
Los referidos magistrados debian cuidar ante todo dé que se- 
ñalasen los decuriones desde luego los dias festivos y las so- 
lemnidades sagradas, que debieran celebrarse en la indicada 
población \ ademas estos funcionarios tenían la obligación de 
ofrecer fiestas y represenraciones teatrales en honor de las 
divinidades por cuatro dias y á su costa con una subvención 
por parte del Estado 5 , y lo mismo debian hacer los Ediles para 
quienes la subvención del Erario era menor e . Los mismos 
duumviros reunían los comicios para la elección de pontífi- 
ces y augures 7 y los prime» os de aquellos Magistrados nom- 
brados, á los sesenta dias después de haber tomado posesión 
de sus cargos respectivos, debian provocar un acuerdo de lo& 
decuriones, para que se abonase á los que hubieran contratado el 
servicio de los sacrificios públicos y de las cosas referentes á las 
divinidades la suma convenida por el contrato •. Los duumviros 
como los ediles debian hacer prestar juramento á sus secreta- 
rios, antes que entrasen á desempeñar sus funciones, sin que 
fuera posible que las egercieran sino previo este requisito, de- 



i Cap. ti. Dado sobre la inteligencia de este pasaje. 

2 Cap. fL 

3 Cap. «3. Este capítulo no es muy claro en su redacción. 

4 Cap. tt. 

5 Cap. Tí. 
c Cap II. 
1 Cap. «8. 
* Cap. €t. 



Digitized by 



Google 



39 

biendo ser multado [el que no lo llenase debidamente *. 

Las sumas, que procedentes de multas impuestas con oca- 
sión de. las rentas de propios, debían ser gastadas en los sa- 
crificios, que debieran celebrarse en la colonia *, asi como el 
producto de las ofrendas hechas en cada templo habia de 
consumirse en las fiestas sagradas, que se hiciesen á la divi- 
nidad á que dicho templo estuviese dedicado 3 . 

El Dictador Cesar ó el que por mandato suyo dedujo la 
colonia debia nombrar de entre los colonos mismos los pon- 
tífices y augures primeros, los cuales asi como sus hijos es- 
taban exentos del servicio militar y de todo cargo público, 
siendo los auspicios de la competencia de los augures, tenien- 
do tanto estos como los pontífices el derecho de usar toga 
pretesta. en los sacrificios públicos que hiciesen y en los jue- 
gos que celebrasen los magistrados, sentándose entre los de- 
curiones tanto en dichos juegos públicos como en los espec- 
táculos gladiatorios 4 . 

Los colegios de Pontífices y Augures se componían de tres 
individuos respectivamente, y cuando faltaba alguno por muer- 
te ó por haber sido separado de su cargo en castigo de sus 
faltas habia de ser elegido otro en su lugar 5 , debiendo al efecto 
procederse á la reunión de comicios precedidos por el duum- 
vir ó el prefecto en la misma forma que se celebran para la 
designación de los magistrados civiles § . 

En las tierras de labor dentro de los límites de la colonia 
fue espresamente prohibido enterrar un muerto, ni levantarle 
sepulcro, bajo pena de una multa, de que lo edificado fuese 
destruido y el cadáver trasladado á otro lugar purifican- 
do el en que fuera soterrado "'. También quedó prohibido ha- 
cer un aparato nuevo para quemar cadáveres á menos de qui- 
nientos pasos de la ciudad colonial 8 bajo pena de otra multa. 

No podia destejarse ni demolerse un edificio sin afianzar 
suficientemente, á juicio de los duumviros, que habia de ree~* 
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difícarse, 6 sin que los duumvíros autorízacen el hacerlo f . 

Quedó prohibido que hubiese dentro de la ciudad colonial 
alfarería de mas de trescientas tejas ni tejar alguno, bajo pena 
de ser declarado el terreno y lo allí edificado de propiedad de 
la colonia misma \ 

Los duumviros y ediles estaban facultados para hacer obras 
en las vias, fosas y cloacas, siempre que no perjudicasen á 
ningún particular 3 , habiéndose declarado públicos los límites, 
vias y caminos existentes dentro del territorio del campo 
colonial 4 que eran también públicos antes de la conquista de 
Urso. 

Las servidumbres rústicas, que en este mismo campo colonial 
tenían los terratenientes despojados, quedaron restablecidas en 
favor de los nuevos poseedores 5 . 

Las selvas, los campos y los edificios repartidos á los co- 
lonos no podian ser vendidos en absoluto, ni arrendados por mas 
de cinco años, bajo la pena de ser declarados del Estado y con- 
denado el comprador en una multa por cada yugada y por cada 
año que hubiese estado disfrutando de dichas fincas •. 

Todo aquel á quien se encomendase algún negocio públi- 
co de la colonia debia dar cuenta de sus gestiones, después 
que lo terminara ó que dejara de intervenir en el asunto 1 . 

Tales son las cortas, pero interesantes páginas que restan 
de los anales de Ursao durante un periodo de poco mas de 
dos siglos á contar desde Julio César hasta Commodo. 
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VI. 

ÉPOCA EN QUE HUBIERON DE GRABARSE ESTOS BRONCES. 



Hablando de las Tablas de Osuna anteriormente publicadas 
y considerando los pasages de ellas en que se nombra al Dic- 
tador Cayo Julio Cesar í , dije en mi obra última que el 710 de 
Roma, que corresponde al 44 antes de J. C, debió ser el año 
en que se diera la referida ley Julia Genética \ añadiendo 
que las letras del monumento mencionado eran semejantes d 
las del Bronce de Salpensa % , y que los dos primeros ursao- 
nenses habian sido forjados por distinto y mas MUl artífice 
que el tercero 4 , asi como respecto del texto que el de las cinco 
primeras columnas era mas conciso y elegante, mientras el de 
los tres últimos contenia fórmulas mas amplificadas, como la 
de la acción popular para reclamar la pena pecuniaria en fa- 
vor del tesoro colonial 5 . 

Los distinguidos epigrafistas berlineses Mommsen y Hüb- 
ner, aceptando mi opinión sobre la fecha de la primera redac- 
ción del mencionado texto legal y la semejanza de sus ca- 
racteres gráficos con los de los documentos del periodo de 
los Flavios, fijan el final del siglo primero como la época en 
que debieron grabarse • las dos primeras planchas á la sazón 
publicadas. El primero de los dos indicados profesores discur- 
riendo sobre las interpolaciones de la tercera, alguna de ellas 
señalada por mí \ concluye afirmando que las tres referidas 
Tablas de Osuna hubieron de grabarse por primera vez con toda 
la pureza de su texto poco después de muerto César, pero que 
cuando Vespasiano dio el ius Latii á las ciudades hispanas 8 , 
que aun tenían el carácter de estrangeras, debieron volverse á 



1 Cap. i*, m. 138. 

t Berl. Bron.de Oeuo. p. 81. 

I Berl. Bron. de Osan. p. 38. 

4 Berl. Bron. de Osun. p. SI. 

B Berl. Bron. de Osan. p. 36. 

8 Bphem. epig. II. p. i#7 y 1M. 

1 Berl. Bron. de Osun. p*. ÍU. 

8 fita. H.N.8.88. 
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grabar los dos primeros Bronces por entonces conocidos, cor- 
respondiendo el último á otra tercera edición mas moderna 
y mas llena de intercalaciones, tirada en sustitución de la lá- 
mina de la segunda, tal vez perdida '. 

Los dos Bronces, que ahora doy á la estampa, son iguales 
en su forma, egequcion y caracteres paleográficos, como ya he 
dicho antes, á los del Museo loringiano, que comprenden desde 
el final del capítulo 91 hasta el principio del 106 y desemejantes 
del que abraza desde el 123 al 134. Es decir, por lo tanto, que 
forman parte de la segunda edición de dicho documento legal. 
En su capítulo 66 se lee G- CAES AR QYIVE IvSSV EIVS CO- 
LON DEDVXERIT, de modo que no hay lugar á dudar que la 
redacción primitiva de este texto, que ahora publico, también 
data del año 710 de Roma, 44 antes de Jesucristo, asi como que 
las dos Tablas poseídas hoy por el Museo Nacional fueron gra- 
badas después de mediado el primer siglo, época en que im- 
peraba Vespasiano. 

En estas nuevas planchas solo he encontrado tres inter- 
polaciones visibles, que son el IVS después de SACROSANCT 
en el 66, el ITA del 68, y el EXACTIOQ.del 73, aunque las 
dos primeras mejor pudieran pasar por meras erratas del gra- 
bador, y aun la tercera, por haber omitido antes de ella Tiviro 
qui i. d. p. 

La letra de estos dos nuevos Bronces es en un todo igual 
á la de la Tabla de Salpensa en tamaño y figura, pertenecien- 
do por lo tanto á el periodo flavio. 



I Epberoeiii eplg. II. p . 111 j m, 
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VU. 

COMENTARIOS. 

CAP. 61. 

El procedimiento civil desde la época mas remota de la 
Roma republicana, de que resta memoria segura en juriscon- 
sultos y en historiadores, hallábase dividido en dos periodos 
diversos, el uno que tenia lugar ante el magistrado, in iurc, 
y el otro ante el juez, in indicio '. De aquel como de este 
encuéntranse rastros en la ley decemviral * tan marcados que 
no es posible desconocerlos, bastando solo recordar el in ius 
vocat, el in ius ducito y el iudicem arbitrumve iure datura.... 
ób rem iudicandam frases conservadas por Gelio s . 

En las Tablas de Osuna, ya antes por mí también publica- 
das, se habla del ius dicere como facultad especial del duum- 
vir, del prefecto duumviral ó del edil, y del indicare como 
atribución de los Índices, que en provincias tomaban el nom- 
bre de reciperatores 4 . En una de las Rúbricas de dichos Bron- 
ces se encuentran apreciables detalles del juicio recuperatorio 
y de la manera de sentenciarlo en la colonia Genetiva Julia 5 ; 
pero en ninguna de las tres Tablas ursonenses dadas á luz 
antes de ahora se indica la manera como debiase compare- 
cer ante el duumvir á reclamar un derecho provocando el 
juicio recuperatorio. Los dos Bronces, que hasta hoy no han 
sido conocidos, tratan ya con frases determinadas y claras 
de las acciones de la ley, que Gayó hadado á conocer con el 
nombre de sacramentum la una y con el de manus iniectio 



1 Zimmern. Traite des actlons parrar. II. 

2 Dlrksen. Zwülí-Tafel Fragmente, Si in iut vocat. lab. I Quid horum fult unum iudici 
arbitrove reove dies difflsus esto, lab. II. In ius dicito, lab III. Tres arbitri fines reganU 
lab. Vil. Iudicem arbitrumve i aro datum qui ob rem iudicandam pecuniam acoepisse 
lab. IX Arbitros tres dato lab. XII. ' 

3 AulGell.N.A.íO 1. 

4 Berlanga. Los Bronces de Osuna pág. 92 y siguientes pag. 98 y siguientes cap. 91 y 
95 de las Tablas dichas y pag. MOnot. 4. Fesius v.° Reciperatio. Gaius ÍV. 185. Zimmern 
Traite des actions parrar. 37. 

5 Berl. Los Bron. de Osun. cap. 95. p. 98 y siguientes. 
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la otra K De la primera habla el cap. 82 de las nuevas Ta- 
blas y de la segunda el interesante fragmento del 61 que me 
•propongo explicar. 

Ambas maneras de proceder por el sacramentum y por la 
manus iniectío eran eminentemente queritorias y de las mas 
antiguas acciones de la ley, encaminadas la unaá provocar 
un juicio en re vindicación de algún derecho y la otra á pro- 
curar la egecucion de cualquier sentencia *. Ambas se veri- 
ficaban ante el magistrado duumviral 3 , quien en aquella des- 
pués de constituido el sacramentum debia proceder á la de- 
signación de los recuperadores, á quienes quedaba encomen- 
dada la sustanciacion y el fallo del juicio civil ordinario, á 
que daba ocasión necesaria el procedimiento in ture 4 . En esta 
no habia lugar al nombramiento de jueces 5 , porque no debia 
darse nunca juicio, sino proceder, si no| se pagaba, á la venta 
de los bienes del que habia sido condenado á satisfacer al- 
guna cantidad y no la abonaba, ni daba garantizador •. 

La actio sacrameníi era general como dice Gayo 1 , apli- 
cándose tanto á las reclamaciones de derechos reales como 
á las de los personales. Actor y demandado comparecidos 
ante el magistrado recitaban un diálogo, que era fuerza 
tragesen de memoria aprendido, y cuyas palabras habian si>- 
do fijadas por la ley de antemano. En el egemplo conser- 
vado en el Ms. de Verona tratábase de revindicar un esclavo, 
que debia estar presente al acto; el demandante aseguraba 
que aquel hombre le pertenecía en derecho, hunc ego homi- 
nem ex ture quiritiim meum esse aio, y lo tocaba con una vara, 
festuca, que era lo que se llamaba imponerle la vindicta, ecce 
tibi vindictam inposui; lo mismo hacia el adversario, en cuyo 
acto intervenía el magistrado diciendo: «soltad los dos á ese 
hombre», mittiie ambo hominem. Entonces el que revindicaba 
preguntaba á su contrario: «te pido que me digas por que 
causa has revindicado este hombre», postulo aune ditas qua ex 



1 Gaius. IV. it. 

2 Gaius IV. 13, 14.11. 

3 Cap. ti. 

4 Gap. tt. Gaius IV. 19 

5 Gaius IV. ti. Zimmerm Traite des acttoos parraf. 44. 
• Gaius 111. a » y IV. 22. 

1 Gaius. IV. 15. 
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causa vindicancris, á lo que debía responderse «he obrado en 
derecho al revindicar», ius peregi sicut vindictam inposui. En 
este acto el demandante increpando á su contrario lo invitaba al 
sacramento, quando tu iniuria vindicavisti, D. aeris sacramento 
te provoco, á lo que contestaba este «y yo también á tí», simi- 
liter ego te. Después de semejante ceremonia el magistrado re- 
cibía de ambos litigantes el dicho sacramentum *, que era un 
depósito constituido por actor y demandado de cincuenta ases 
cuando la cosa, que se disputaba, no valia mas de mil, y de 
quinientos cuando pasaba de dicha cantidad *. El que era con- 
denado en el juicio, que seguía inmediatamente á las expues- 
tas ceremonias, perdía su depósito, que desde luego ingresaba 
en el Tesoro, á cuyo favor quedaba con el nombre de pena *. 
Un antiguo lexicógrafo explica la razón por que llamóse sa- 
cramentum á este depósito, que no era otra, sino porque solia 
aplicarse á las cosas divinas 4 . 

Constituido el depósito del sacramento el magistrado atri- 
buía interinamente la posesión del objeto en cuestión, vindi- 
ctas diccbat, á uno de los litigantes al que obligaba á presen- 
tar fiadores, praedcs, que respondiesen de la cosa y de sus fru- 
.tos 5 , precediéndose luego á la designación de los recipera- 
tores • en las ciudades coloniales, en las que se abría y sen- 
tenciaba el juicio recuperatorio en la forma prescrita en el 
cap. 95 de esta misma ley Julia Genetiva. 

Las frases conservadas por Cicerón, insto sacramento cotir 
tendere, sacramentum iustum indicare, iniustis sacramentís pe- 
tere \ indican la fórmula del fallo en el juicio, que seguía á 
la indicada acción de la ley. Porque declarado justo un de- 
pósito é injusto el otro, la consecuencia inmediata era que el 
uno quedaba á favor del Estado y el otro era devuelto al que 
habia ganado el litigio, al que debía entregarse también la 



i GalQtlV.lt. 
S Gaius IV. 14. 

3 Galos IV. 19 y IV. 14. nam gui vlctus eral summam sacramenti praestabat poenae 
nomine eaque in publica m cedeoat. Zlmmern Traite des action, parral. S8. 

4 Pest. v.° sacramenium. Sacramentara aes stgniflcat, quod poenae nomine pendltur, 
aive ab eo qal interrogatur, si ve ab eo cul conienditar.... sacramenti aatem nomine 
id aes dici coeptnm est, qnod et propter aerarü inopiam, et sacroram publiconim mul- 
liludinem, consumebatur in rebus divinis. 

5 Galas IV. 16. 

6 t> alus IV. 15. Heffter De actionibus cap. 9 p. 1. Zimmern Traite desactions, parra/, ti 
1 Cic pro Gaecin 13. pro domo 39, De oral. 1. It. 
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cosa objeto de la demanda á los treinta dias después de sen* 
tenciado el pleito f . 

Corrido el indicado término, que era improrogable, tenia 
derecho el litigante ganancioso de agarrar á su contrario, mar 
ñus iniectio, y llevarlo de nuevo ante el magistrado *. El asi 
egecutado debía presentar uña persona que tomase á cargo 
el procedimiento. Si no daba este fiador, ni cumplia la sen- 
tencia, su contrario podia llevarlo á su casa y allí tenerlo su- 
jeto *, no provocando la manus iniectio, la designación de un 
iudex, ni de consiguiente la sustanciacion- de un nuevo iuiir 
ciwn *, sino la venta de los bienes del litigante condenado 
á pagar 5 . 

Tales eran los dos procedimientos ante los duumviros, que 
estaban admitidos en la Colonia Julia Genetiva, al primero 
de los que solo se hace una ligera indicación en el cap. 62 
y del segundo se habla mas detenidamente en el presente por 
desgracia mutilado, pero aun muy interesante sin embargo 
en la parte que se conserva. 

El examen separado de cada uno de sus diversos periodos 
hará resaltar mas su analogía y semejanza con la ley de- 
cemviral. 

NVMINICERE IVSSVS ERIT IVDICATI IVRE MANVS 

INIECTIO ESTO. Desde luego las cinco primeras silabas son 
las que presentan mayor dificultad para la inteligencia de este 
pasaje. Al ver que se trata de una manus iniectio después de una 
iudicatio, se recuerda naturalmente que según un conocidísimo 
pasage de las doce Tablas, aquella tenia lugar cuando se confe- 
saba una deuda , oes confessum , ó cuando los jueces conde- 
naban á alguno á pagar lo que se le había reclamado en 
juicio, res iwre iudicata, después de cuya sentencia el deudor 
tenia un plazo de treinta dias para satisfacer su descubierto 8 , 
pasado el cual si el actor no era reembolsado podia llevar 



1 Gaius III. 78 y 71. Aul. Gell. N. A. 20. 1. 41. 45. Dig. 4S. 1. 4 fr. 5 y 4*. 1. 1. 
S Gaius IV. ti. Aul. Gell. N. A. SO. 1. 

3 Gaius IV. SI. Aul. Gell. N. A. SO. 1. 

4 Zimmern Traite dea actions, parraf. 44. 

5 Gaius III. 18. Bona autem veneunl aut vivorum.... i tena ludicalorum poat tempus 
quod els partim lege XXII labularum partim ediclo Praetorls ad expedieodam pecuniam 
tribuitur. Gaius. III. 30 Siquidem vivi bona veneant, iubet ea Praetor per dies continuos 
XXX posslderi. twn proscribí. 

• Áerit confetti, rebusque ture iudicatit triginta diee iutti tunto. Gell. N. A. 13. 14. 11. y 
20. 1. 45. 
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á su contrario de nuevo ante el magistrado K Teniendo pre- 
sente ademas de estos pasages de las doce Tablas el del Bron- 
ce de la Lew Huiría en que se dice QVIQVE QVOMQVE IIVIR 
IIIIVIR PRAEFECTVE IBEI I • D • P • IS EVM QVEI ITA 
QVID CONFESSVS ERIT NEQVE ID SOLVET SATISVE FACIET 

T • P • QVANTA EA PÉCVNIA ERIT S • F • S . DVCI IV- 

BETO 2 parece que debiera completarse el sentido del comienzo 
de las nuevas Tablas de Osuna restituyéndolas en esta forma: 
ni indicatus iure pecuniam solveí post XXX dies inquibus eam 
pecmiam dei deaeve nvmini duCEKE ivssvs ERIT MANVS 
INIECTIO ESTO. Justifican en parte este suplemento el rebus- 
que iv/re iudicatis triginta dies iusti sunto de la ley decemviral, 
como el duci iubeto de la Rubria la corrección del CERE en du- 
CERE. Por lo demás la palabra NVMINI con que al parecer co- 
mienza este fragmento del capítulo 61, y el contexto de lo que 
después sigue dan lugar á conjeturar también que tai vez se tra- 
taría en la citada Rubricar de la reclamación por acción popular 
del dinero procedente de las ofrendas hechas á algún templo y que 
se hubiese distraido no invirtiéndolo en las fiestas sagradas, que 
debieran hacerse al dios ó diosa á que dicho templo estuviese 
dedicado y de que habla el capítulo 72 de estas nuevas Tablas. 
Esta conjetura sin embargo no puedo decir que me satisfaga 
por completo, como tampoco la restitución que propongo. 

VINDEX ARBITRATV ÍIVIRI QyiQVE IDP- LOCVPLES ESTO- 
El código de los decemviros disponía que del rico fuese fiador 
el rico y del proletario el que quisiese, assiduo vindex assi- 
duus esto) proletario queiquis vindew esto 8 , siendo la palabra 
assiduus según el testimonio de Cicerón, Varron y Aulo Ge- 
lio equivalente á locuples 4 , y entendiéndose por tal, confor- 
me á la definición de Gayo, la persona idónea para responder 
de la restitución al actor de la cosa litigiosa en relación con 
la importancia de esta misma cosa 5 . 



1 Aul. Gell. K. A.Ü.I. 45. Post deitide mantos inlectlo fisto, iniüs docitoGslos. lV.ti 
i C. 1. L. I. U5. II. IB á 19. 

3 Anl. Gell. N. A. 16. 1#. 5. 

4 Cic. Topic. « locuples enim est assiduus, ut ail Aeüus , appellatus' ab aere dan- 
do. Varro De rit. pop. rom. lib. I qulbus erant pecuniae satis locupletes asslduuos, eos- 

irarios proletarios assiduo nerolnem vindicem voiuerunt locupleti, Aul. Gell. N. A. 16. 

la. 45. assiduus ln duodecim tabulis aut pro locuplele et faclle munus faciente dictus. 

5 Dig. 50. 16. «34.1. Locuples est qul satis Idonee habet pro magnitudlne reí, quero 
actor restltuendam esse petit. 
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NI VINDICEM DABIT IVDICATVMQyE PACIET SECVM 
DVCITO IVRE CIVILI VINCTVM HABETO. También este pa- 
saje está en perfecta armonía con el de las doce Tablas con- 
servado por Aulo Gelio ni iudicatum facit aut qui endo em 
iure vindicit, secum ducito, vincito, aut ñervo aut compedi- 
bus, quindecim pondo ne maiore, aut si volet minore vincito '. 
Si no cumple la sentencia ó al dirigirse al tribunal no en- 
cuentra quien tome su representación en juicio, lléveselo con- 
sigo y sugételo con correas ó con grillos de quince libras á 
lo mas y si quiere de menos. El vincito aut ñervo aut con* 
pedibus y la fijación del peso máximo de los hierros de la ley 
decemviral está comprendido en la frase IVRE CIVILI VINCTVM 
HABETO, téngalo atado por derecho civil. El abuso que los 
acreedores hicieron de esta autorización produjo en un tiem- 
po la conocida sublevación de la plebe contra los proceres, con 
tan vivos colores pintada por Tito Livio, que tuvo por re- 
sultado la sabida retirada de los plebeyos al Avectino y la 
creación de los Tribunos de la plebe *. 

SIQyiS IN EO VIM FACIET AST EIVS VINCITVR . DVPLI 
DAMNAS ESTO COLONISa EIVS COLON HS CcIdd CcIdd 
D D ESTO. Esta disposición no es semejante á ninguna otra del 
código decenviral, cuya crueldad contra los deudores era tal que 
llegaba hasta el estremo de disponer que si pasados sesenta dias 
de tener el acreedor aherrojados en su casa á aquellos, sin que 
lograran hacerse de fondos con que pagar pudieran dividirlos 
en pedazos *. Tamaña atrocidad, aunque no se tome por algunos 
al pie de la letra, hace comprender la verdad con que se espresa 
Tito Livio, cuando hace notar que los tales deudores sublevados 
493 años antes de J. C. presentaban sus espaldas desfiguradas 
con los recientes vestigios de los azotes con que los afren- 
taban 4 sus despiadados perseguidores. 

Mas mitigada esta ferocidad legal cuatro siglos y medio 
después se vé en el código Ursaonense prohibida toda violen- 
cia contra el deudor, que no fuese la que necesariamente ha- 



t Aui. Geu. & a. *•. <. a. 

S Uv.l.MáM. 

t Aol/Gell. N.A.IM. 41. 

4 Liv.'S. U> 



Digitized by 



Google 



49 
bia de cometerse al atarlo, castigando al acreedor, que obraba 
en contra, con la pena del duplo en favor del aherrojado, y 
con la de veinte mil sestercios para el Tesoro público, de cu- 
ya condenación nada recuerdo análogo en este momento en 
las antiguas disposiciones legales de Roma. 

Era el vindex el que defendía á la persona del deudor, so- 
bre el que se había egercido la manus ihiectio 1 , porque cuán- 
do este acto se verificaba, ni el confessus, ni el iudicatus po- 
dían oponer resistencia, perdiendo su actitud para comparecer 
ante el magistrado *. Por eso exigíase que el vindex tuviese 
fortuna con que responder del pago de lo que se reclamaba 
á su representado por sentencia egecutoria ó por confesión, que 
de su débito hubiese hecho, que es el VINDICEM LOCVPLE- 
TBM del Bronce de la lex Rulria 8 . 

En el caso de la misma citada ley, del que también se ocupa 

Gayo 4 , verificábase la addictio del deudor, confessus ó bien 

ivdicatus, al acreedor 5 , que era el SECVM DVCITO y el IVRE 

CIVILI VINCTVM H ABETO de este capítulo 61, en el que solo 

se marcan dos causas, por las que terminaban los efectos de 

la manus inicctio , que eran la presentación de una persona 

que lo defendiera, NI VINDICEM DABIT, ó bien el cumplimiento 

de la sentencia, IVDICATVMQVE FACIET, mientras en Gayo 

se señalan el nombramiento del vindex, que lo representara, 

si quis eius personara defendet, y la transacción, et si dum in 

ius venitur de re transactum fuerit •. 

La forma AST EIVS VINCITVR es verdaderamente inusita- 
da por AST is VINCITVR, como el ast ei custos nec escit 1 y el 
ast em cwn tilo sepeliré urereve se fraude esto 8 de las doce 
Tablas. No he corregido sin embargo el pasaje como tampor 
co algunas otras erratas del grabador, considerando que acaso 
por un provincialismo estuviese la [conjunción AST tomada co- 



t DJg. 2. f. 22. Gayo en so Comentario á las 12 Tablas, libro primero. Qoi /n ios voca- 
tus est duobus casibus dimittendns est, si quis eius personara defendit, et si dum in 
ius venitur de re transactum fuerii. 

2 Gains iV. 21 A 28. nec licebat ludicato roanum slbi depellere 

3 G.LL I.2W. II. 21 á 23 QyEI ITA VADIMONIVM ROMAM NON PROMBI5SH- 

RIT AVT VINDICEM LOCVPLETEM ITA NON DEDERIT» 

4 Gaius IV. 46. qui in ius vocatus ñeque venerit ñeque vindicem dederil. 

5 Zimmern Traite des actlons parrar. 41 y 46. 

6 Dig.2.4.22 

1 Pest. v. Nec. 
8 Cic.DeLeg.2.24» 
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mo adverbio 1 y seguida de un genitivo, como se usaba des- 
pués de satis y de los demás, que rigen dicho caso *. 

La pena pecuniaria impuesta en este capítulo y la que 
aparece en los otros de las mismas nuevas Tablas son de es- 
ta manera 3 
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1 Madvig. Gramm. latín, parra f 43*7. 

i Madvíg. Gramm. latín. p¿rraf. 185. c. 

3 Para la reducción de los sesterclos á reales de vellón be seguido las mismas teoría*, 
que tengo expuestas en mis Monwnmton hUtórioot malacitano» pag. 8fS n. 11 y en mis Brom- 
ees de Otuna pág. 89 n. 1, pág. as, pag. 150 n. I y pag. 18t n. I, en armonía con Uoltscb 
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La fórmula última, estableciendo la acción popular, para 
hacer efectiva la multa, presenta cierta novedad, que importa 
conocer, por lo que será necesario compararla con las de- 
más, que se encuentran en otros lugares de estas mismas Ta- 
blas. 

EIVSQVE PECVNIAE CVI VOLET PETITIO HVIR QVI 

Q.VE I • D . P • EXACTIO IVDICATIOQVE ESTO- Cap. 61 
EIVSQyE PECVNIAE CVI VOLET PETITIO PERSECV- 

TIO EXACTIOQVE ESTO » 73 

EIVSQVE PECVNIAE CVI VOLET PETITIO PERSECV- 

TIOQJBX H L ESTO » 74 

EIVSQJPECVNIAE QVI VOLET PETITIO PERSECVTIOQ^ 

EX H L ESTO , . . » 75 

EIVSQ. PECVNIAE CVI VOLET PETITIO PERSECVTIOQ 

EX H L ESTO » 81 

Desde luego se observa en este capítulo 61 la novedad de 
consignarse que la PETITIO podia ser egercitada por cual- 
quier colono, QVI VOLET, designándose al ÍÍVIRO para hacer 
la EXACTIO y la IVDICATIO. 

En otras dos obras distintas me he ocupado de la actio, 
la petitio y la persecutio, que se ven usadas en varios bronces 
y textos legales antiguos ! , por lo que no deberé explicar al 
presente mi manera de comprender cada una de ellas. Pero 
como aqui aparecen dos nuevas palabras, la EXACTIO y la 
IVDICATIO, habré de detenerme algún tanto y repetir acaso 
algunas de las teorías, que ya en distintos libros tengo espuestas* 

Asi como he dicho en otra ocasión que la actio fue un 
tiempo el derecho de pedir, la petitio el egercicio de este de- 
recho y la persecutio la facultad de perseguir egecutivamente 
al que debia satisfacer alguna suma *, habré hoy de añadir que 
la EXACf IO, facultad concedida por este capítulo al duumvir, 
era la que tenia el magistrado para hacer efectiva la respon- 



Gritchische* und rómische Metrologie Tab. XIX A p.313 según el cual cada sestercio valia 1,7 
Bilttr grosch$n y como treinta silver grotchen componen un thaler y cada t haler al cambio 

«>ar con nuestra moneda equivale á Rvb. 14,28, resulta que cada silcer grotchm vale Rvn. 
,4T« y cada sestercio del periodo cesariano Rvn. 0.809S. 
1 Berl. Monum. hist. malac. pag 390. Berl. Bron. de Osun. p. 116. 
I Berl* Bronc. de Osun. p. H«, véase también Berl. Monumentos hisU malac. pág. 390. 
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sabilidad pecuniaria del que estaba obligado por la ley á pa- 
gar, la cual se encuentra espresada en la Tabla Bantina con 
las frases EAM PECVNIAM QVEI VOLET MAGISTRATVS EXSI- 
GITO ', y por la condemnaúíonis exactio en el Digesto f . 

Añade la misma ley, cuyos fragmentos conserva el Bronce 
de Bancia SEI CONDEMNATVS erit... AVT BONA EIVS POPLI- 
CE POSSIDEANTVR FACITO 3 , que era una de las maneras de 
la EXACTIO, así como consistía la IVDICATIO en la decisión 
in iure del magistrado. 

La lex repetundarum conserva el pasaje PR • QVAESTIO 
ESTO IOVDICIVM IOVDICATIO LEITISQVE AESTVMATIO S 
como en la lex imperii Vespasiani se lee NEVÉ CVI DE EA RE 
ACTIO NEVÉ IVDICATIO ESTO 5 . 

La iudicatio era una facultad que traia consigo la de im- 
poner multas, multam dicere •, y con semejante doctrina de de- 
recho concuerda el final de este capítulo, atribuyendo ai 
ÍIVIRO no solo la EXACTIO de la dicha multa sino también 
la IVDICATIO. 

En estos Bronces, como en los demás hasta hoy conocidos, 
las variantes de la fórmula estableciendo la acción popular 
son de esta manera. 
. En las Tablas de Osuna: 

PETITIO ÍÍVIR QyiQVE I • D • P • EXACTIO 

IVDICATIOQVE ESTO Cap. 61. 

PETITIOPERSECVTIO EXACTIOQVE ESTO » 73. 

PETITIO PERSECVTIOQVE ESTO. ... » 92 ' 93' 104 

PETITIO ESTO. • • • j » 97 - 

REC • IVDICIO APVT IIVIR PRAEFVE [125, 126, 128, 

ACTIO PETITIO PERSECVTIO ESTO » ( 129, 131, 132. 

REC- IVDIC- APVT TlVIR INTERREGEM 
PRAEF ACTIO PETITIO PERSECV- 
TIOQVE E[slo) » 130» 

1 C I L I ÍV1 9 

* DÍg."«.V40 'sed tune condemnatlonis exactio competlt. Dig. 1. «.II. ut •ctoripw- 
secutio loco deleriori non sil, quamvis exactio .reí posse esse dlfflcüior Dig. 18. 4. 83. quld- 
quld vel compensatione vel exactione fuent consecutus. 

3 C.I.L.L. IW. II. 

4 C. 1. L, 1. 198, 4. 51j58. 

8 Dig!w!l6.°íft.item P mulUm is dicere poteat cui iudicatio data est Dig. 5. 1. Libia 
datur multae dicendae ius quibus publico iudicium est. 
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En los otros documentos jurídicos de bronce aparece esta 
misma fórmula también, bajo redacciones diferentes según las 
épocas, como por egemplo: 

En la lew repetundarum * ACTIO NEI ESTO. 

En la lew agraria * PERSEQVTIO esto. 

En la lex Julia municipalis s EIVSQVE PECVNIAE QVEI 
VOLET PETITIO ESTO. 

En el Bronce de 8alpensa k CVI VOLET CVIQVE PER HANC- 
LEGEM LICEBIT ACTIO PETITIO PERSECVTIO ESTO, 

En la Talla de Malaca * Qyi VOLET CVIQyE PER H • L • 
LICEBIT ACTIO PETITIO PERSECVTIO ESTO. 

Observándose en la ley Salpensana el CVI VOLET, como 
en todos los pasajes conocidos hasta ahora de la Genética Ju- 
lia esccpto en el del cap. 75 donde únicamente aparece la lec- 
ción exacta, QVI VOLET, de la Julia municipal y de la mar* 
lacitana. 

Las seis fórmulas, que de estas dos Tablas y de las tres 
antes publicadas acabo de presentar, esceptuando la del ca- 
pítulo 73, que como haré ver en su lugar oportuno, debe es- 
tar errada, espresan lo mismo aunque con diversas frases, in- 
dicando, unas que el derecho de reclamar por acción popular 
era privativo de cualquier colono, otras que la facultad de 
hacer efectiva la condena correspondía al duumviro y varias 
que el procedimiento que debia seguirse era el juicio recupera- 
torio. De modo que al indicarse en este lugar que aljcolono 
correspondía la PETITIO y al duumviro la EXACTIO y la 
IVDICATIO se dice lo mismo que en el Bronce último de los 
cinco hasta hoy conocidos, cuando se previene que el colono 
debia interponer la ACTIO en juicio recuperatorio, RECIVDI- 
CIO, ante el duumvir y ambas maneras de expresarse son 
una amplificación no mas de la PETITIO del 97, de la PETITIO y 
PERSECVTIO del 92 y de las otras varias formas ya indicados. 

Todo este fragmento del capítulo 61, disponía: 
1 .° Que el acreedor podia aprehender á su deudor, condenado 
á pagar. 

I C. I. L. I. IW. LVI. LXXV. LXXXII. 

1 C. I. LItdO. Cl. 

3 C. I. L. I. IW. OT. I0T 125. III. 

4 Berl, Mon. malaclt. Rub W. 

8 Berl. Mon. malacit. Rub. 58. M. 61. 
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2.° Que el deudor debía presentar quien lo garantizara, 
um siempre que dicho garantizador tuviese con que responder á 

Í§ juicio del duuinviro. 

3.° Que si el deudor no presentaba quien por él respondiese, 
ni cumplía la sentencia, el acreedor podía llevárselo á su casa, 
teniéndolo en ella aprisionado. 

4.° Que si se egercia fuerza en la persona del deudor, se 
quedaba sujeto á una multa del duplo y á otra de veinte mil 
! sestercios * 



cap. 62. 



;- !■ 



Ú APPARITORES. Esta palabra se encuentra en el capítulo 63 

• de estes Tablas como en el presente el verbo APPAREBIT, re- 

( firiéndose ambas á los SCRÍBAS , ACCENSOS, VI ATORES, LI- 

BRAMOS, TIBICINfiS, HARVSPICES, y PRAECONES, por lo que 
deberé ocuparme de ella en este lugar. 

Servio habia ya dichoque los apparitores estaban pronto % 
para obedecer- l . 

Defínelos Sigonio como funcionarios del orden civil, dicien- 
do que eran los subalternos, que estaban á las inmediatas órde- 
nes de los magistrados 3 y designando como tales á los nom- 
brados antes, que son también á los que se hace referencia en 
este capítulo. 

Mommsen, apropósito de dichos dependientes de la autori- 
dad, dice que eran propiamente los servidores, que estaban como 
tales á la mano y á la disposición del magistrado 4 . 

Las inscripciones aun conservan de ellos algunos recuer- 
dos 5 como los escritos de Valerio Máximo *, Cicerón 7 y Sue- 

1 Cic. De Divinat. 1.53. in Verr. 4. 19 in Pisón. ti. y en otros varios lagares de sos obras 
stiflca el d$i deaeve HVlAHil. Véase también Nepot. in Agesil. *.5et Id Tirool. 4. 4. 
8 §? rv " *¡l Aen# t xl1, 8M a Pparitore« praesto sunt ad obsequlum. 
1 Sigon. De ant. iur. civ. rom. lib. i. cap. 15. apparitores autera magistratum dicebaolar- 
qai magistrataum imperio praesto erant. 

4 Mommsen Romisches Staatsrecht vol. I. p. 95». en el Handbuch der Romischen al 
terthumer von J. Marquardt und T. Mommsen. Die eigen luchen Diener, ;dle dem Uagis- 
trato ais solchem zur Hand und zur Verfugung sind, qui ex apparmU Ademas de haber tra- 
tado este distinguido historiador de los apparitores en el lugar citado de su indicada obra 
les na dedicado hace mas de M años una interesante monografía con el título Dé oMnrt- 
tortbu* magutratum romanorum. 

5 2 rel, ^ l9l, « 3I01 0reM - Henzen TIT7. Mommsen. I. N. 43«. 

6 val. Max 7. ». 0, praecedere inmodum llctorum et apparltorum. 
1 Cic. in Verr. 1 3. 35, hoc quoque attendite apparitores a praetore asignaloe na bu ose 

decuroanos. 
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tonio «. Según de aquellas se deduce eran libertos los que 
desempeñaban tales funciones * y formaban un cuerpo cole- 
giado, que ya se denominaba ordo * ya conlegium 4 , es- 
tando dividido en decurias 5 . El egercicio de las funciones de 
apparitor duraba tanto como las del magistrado á quien ser- 
vian •, y al cesar en ellas no perdian su carácter oficial y 
continuaban formando parte de su decuria respectiva 1 . El 
EO ANNO QVO ANNO QVISQVE EORVM APPAREBIT de este 
cap. 62 está en armonia con la duración anua del cargo 
apparitorio. 

Se lee en este mismo capítulo la frase EX EO NVMERO QVI 
eIvs COLONIAE COLONI ERVNT HABETO la cual indica co- 
mo los apparitores de los magistrados Genetivos, duumviros y 
ediles debían pertenecer á las decurias formadas en aquella 
ciudad de entre los libertos colonos de ella. 

Hay algunos pasages de Cicerón 8 en los que se ve usada 
la frase EX EO NVMERO QVI ERVNT y varios de otros Bron- 
ces • en que aparecen cambiados los números, como en el pre- 
sente, donde se concuerda el HABETO con IIVIRI y AEDiLes. 
Todo el pasaje parece que debia restablecerse EX EOque NV- 
MERO QVI ElvS COLONIAE COLONI ERVNT apparitores 
HABEnTO; pero he preferido después de algunas vacilaciones 
dejarlo en toda su integridad siguiendo el egemplo de Momm- 



t Soet. tn Doro. 14. ni quoties gereret consulatum, equites roraaoi.... praecederent cum 
Ínter Helores apparitoresque. Suet. in Tib. 11. repenie cura apparitoribus prodíit. En el 
Cod. Theod. 8. 1. 10 y ti en el Cod. lust. 13. .V» á 5t en la Notitia disnftalum Id par i i bu í orton- 
tis ed. Bocklng pág. 36. 34. 28. 33. 36. 54 y en la misma Nolitia dignltatum in wrHbus oc- 
cidentts pac. 38. 38. 31 1181 se habla también de loa apparitorn ya civiles ya militares- oe* 
ro refiriéndose ¿ una época muy distante de la en que lúe establecida la Colonia Genitiva 
Iulia. 

3 C. 1. L. II. 4536 é i5tó. Orell. 5146. 

3 Orell. 4931 ORDO DECVRIAE 1VLIAE PRAEC COS Cod. Theod. 8. 0.1. Ordines de- 
curiarom scribarum übrariorum et lictorlae consular!*. Véase también Orell. 6555. 3t5i. 

4 Mural. 1615. 6 PERMISSV COLLEC • AP- Orell. 3356 VALERIVS • L • L • STASIMVS 
MAG. CONL* VIAT 

5 G. 1. L. 1. 168 DBCVRIAS ' VIATORVM ' PRAECON VM 

» 6 Mommsen I. N. 4631-4833 SCRIBAE QyAESTORI ET MVNERB FVNCTl PATRONO 
Oretl-Henzen 5446. 
1 C. 1. L. H. 4186 M' LAELIO SABINIANO DECVRIALl. (fec. AEDILIC1AE ROMAS 
8 CIc pro Árenla. 13 qulque est eo numero qul semper apud omnls sanctl sunt babiti 
atque dicti. 
t C. 1. L. 1. 366. 11 QVEIQyOMQyE FRVMENTVM POPVLO DABVNT DANDVMVE 

CVRAVIT Bert. Mon. mal. Aea salp. Rub. 36. QyiSQyB AEDILIS QyAESTOR ESSB 

COEPERIT.... IVRANTO.... SE.... RECTE ESSE FACTVRVM Véase también Aes salpens, 
Rub. 3». 81 18 EaVE MVN1CEPS-- ERIT ET PVPILLl PVPILLAEVB NON ERVNT. 
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sen en el Bronce de Salpensa ! , y no el procedimiento del 
mismo en los de Tarento 2 . 

Consérvase en los antiguos autores el recuerdo de algu- 
nas prerogativas de que gozaban los apparitores como eran 
el tener un sitio señalado ^en el teatro 8 , y el estar exentos 
del egercicio de la tutela luego que hubiesen desempeñado 
una al menos 4 , pero al presente no hago memoria de texto 
alguno, en el que se consignen las tres exenciones señaladas 
en estos Bronces, que son: 

1/ MILITIAE VACATIO ESTO 

2/ NEVÉ IVS • IVRANDVM • ADIGITO 

3.' NEVÉ SACRAMENTO ROGATO 

Parece que la segunda y tercera han sido añadidas en el 
texto posteriormente á la época primitiva de la redacción de 
dichas Tablas , que debieron decir después del MILITIAE 
VACATIO ESTO únicamente NEVÉ QyiS EVM EO ANNO 
QVO MAG APPAREBIT INVITVM MILITEM FACITO NEVÉ 
FIERI IVBETO NISI TVMVLTVS ITALICI GALLICIVE CAVSA- 
El NEVÉ EVM COGITO es una frase completamente redun- 
dante, repetición exacta del NEVÉ QyiS EVM INVITVM MI- 
LITEM FACITO. Después de NEVÉ IVS- I VRANDVM ADIGITO, 
del NEVÉ ADIGI IVBETO, del NEVÉ SACRAMENTO ROGATO 
y del NEVÉ ROGARI IVBETO la escepcion que sigue inmedia- 
tamente, NISI TVMVLTVS ITALICI GALLICIVE CAVSA, no for. 
ma sentido. Las revueltas en Italia 6 en las Galias harían 
cesar con razón el privilegio de que los apparitores no pres- 
tasen sus servicios en los egércitos de la república durante 
el año en que estuviesen llenando sus funciones con los magis- 
trados, EO ANNO QyO ANNO QVISQyE EORVM APPARE- 
VIT, tanto mas cuanto que semejantes luchas civiles de tal 
modo trabajaron en Italia al célebre autor de esta Ley (re- 
activa Iulia, habiendo puesto al descubierto las campañas de 



1 Ifocmten Sladirechle von Salp. and Mal. Nachtrag p. Ito y 498. 

S C. I. El. «MI. 

t Tac. Anual. 1ft. 1t. 

i Frag . Valle, ltl 
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las Gañías por otra parte sus talentos militares y su habili- 
dad como cronista *. 

Cicerón hace conocer por aquellos dias que los viejos roma- 
nos llamaban tumultos Oallicus y también tumultus Italicus á 
las guerras de las Galias y de la Italia y no á otra alguna *, pala- 
bras que parece recordar Festo 3 , usando aquel en otro lugar de 
sus arengas del giro vaeationem militiae ipsis, militibus, liberis- 
que eorum esse placeré; extra tumultum Gallicum Jtalicumque 4 , 
que es muy semejante á la frase ya citada de este capítulo 62. 
El MILITIAE— VACATIO— ESTO se lee también en el capítulo 
66 de estas Tablas. 

De modo que en la primera redacción de esta ley solo 
debió decirse que los apparitores en el año de egercicio es- 
taban esceptuados del servicio militar sin podérseles obligar á 
ser soldados sino en el caso que estallase alguna revolución 
en Italia ó en las Galias. 

El NEVÉ IVS- IVRANDVM ADIGITO añadido mas tarde, 
se refiere al juramento que se prestaba en juicio como lo era 
por egemplo el IVRATVS DICAT del cap. 95 de las primeras 
Tablas de Osuna publicadas por mí, á la manera que el NEVÉ 
SACRAMENTO ROGATO, también añadido después del NEVÉ 
ADIGI IVBETO, alude al sacramento te provoco de Gayo 5 . Es 
decir que los appariíores de losduumviros y ediles de Ursao du- 
rante la anualidad, en que estaban en el pleno egercicio de 
sus funciones, no podían ser obligados á servir en el egército, 
escepto en los dos casos ya repetidos, ni ser comparecidos en 
juicio ante los reciperatores • ni in iure ante los magistra- 
dos coloniales. 

Por otra parte el NEVÉ SACRAMENTO ROGATO viene á 
probar, que como ya antes he dicho, era este el único medio de 
egercitar sus derechos ante el magistrado en la ya dicha colonia 
de la Bética, como según también se ha visto fue en aquella la 
MANVS* INIECTIO la manera de dar cumplimiento á una sen- 
tencia condenatoria 1 . 



i Véanse sus libros De bello gallico y De bello civili. 

1 Ctc. Philip. 8. 1. 

3 Pest. v. tumultuar! I . 

4 Cic. Philip. 0. 19. 
. K Galus iV. 16. 

• Véase el cap. 95 de las primeras Tablas 4e Osuna 

1 Veasa el cap. il. 4e estos nuevos Bronces. 
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Concluye este capítulo de los nuevos Bronces Genetivos 
señalando la retribución que debía satisfacerse á cada appa- 
ritor, dato tan precioso como nuevo, porque no se tenia una 
idea de la cifra á que hubieron de llegar los dichos honorarios, 
merces. 

La conocida lex Cornelia de XX quaestorilnis ', habla ya 
de la MERCEDEM, que debia pagarse á los SCRIBIS ó á sus 
herederos, pero sin determinarla bajo una suma marcada. El 
Senado consulto cuyo texto ha conservado Frontino *, que fue 
dado á propuesta de los cónsules Quinto Elio Tuberon y Paulo 
Fabio Máximo dispone que á los apparitores de los encarga- 
dos de las aguas , cur atores aquarum , abonen los gefes del 
Erario, praeiores Aerarii, en concepto de retribución, merce- 
dem, alimentos anuales, diaria annua, cuantos suelen dar los 
encargados de repartir el trigo prae/ecti frumento dando. 

Semejante merces, que también denominábase salarium *, 
era como se ha visto abonado por el Tesoro público 4 á los men- 
cionados apparitores , siendo su importe en la Colonia Geneti- 
va Iulia de este modo repartido: 



1 c. L 1. 108. 1, 2. 

1 Front. De aquae duct. 104. 

3 Plin. Eplsi. 4. II. 1 anie legitimara salarfl tempus amíalaset (acriba.) 

4 Plln, Eplst. 4. 12. 3 quid fleri de «alario vellet..,. Heredes acrlbae albl, praefecti aerarlo 
populo vintflcabant. 



Digitized by 



Google 



59 









00 






£ 


s 


£ 










e 








#» 






6 

•c 








s 






í 


? 


S 




c 
o 






tí 














*5 

o 






► 






A 


* 


A 


» 


2 






H 














•o 

O 






o 
o 

00 






o 

8 


s 


CO 




•O 






o 














i 






g 














¡3 






C0 










T3 

• r* 










o 




















o 






u 




Ü 




l 






Ü 






Ü 




Ü 




1 






p 






ü 


Ü 


Ü 




a 






CO 

X 






co 

X 


co 


co 

X 




= . 




















O 


















*s 




































►4 




3 


en 

£ 

o 






05 
j2 






o 
o 


s 

ce 

»2 


tí 

O 




< 












o5 

O. 


V* 

w 




O) 








Í-M 






»— « 


H 


f— • 


Tt< 






9 


3 


00 


«O 




O 






o 

s 

o 
"5 


9 


«o 


1— * 
O* 


co 


í 


of 


-* 

s 






á 
>> 


¿^ 


¿* 


« 


A 


A 


a 






c 
5 


tó 


















(§ 


o 


o 


O 


o 


o 


O 


o 






•o 


o 


o 


O 


s 


o 


O 


o 






« 


<o 


I* 


<N 


co 


co 


*A 






o 


09 




í—« 














•d 


O 


















2 


2 


T3 


T3 


T3 


3 


2 


•d 






SB 


4s 


• r* 


•^H 


• »■* 






•^* 






¿ 




u 


Ü 

u 
o 

X 

u 


Ü 

u 


u 


Ü 








o 


u 


u 


Ü 


Ü 


U 










Q 


p 


u 


Ü 


O 


P 






co 


CO 


CO 


co 


CO 


CO 


co 


co 






K 


X 


X 


K 


X 


X 


X 


X 








m 






a 




H 






SÍ 


03 
O 

o 

•^4 


a 

O 
Ü 




0Q 
<D 

O 

o5 


# tí 
05 

^5 


o 
o 


CU 

g 

03 


a 
o 




5* 3 


1-3 


<«! 


c/2 


> 


3 


Ph 


W 


H 




•d 


c* 


í-M 


<N 


O* 


Í-M 


i— i 


í—í 


í—« 





Digitized by 



Google 



00 

Nótase que el grabador omitió poner la merees correspon- 
diente al tibicen duumviralicius, no debiendo disfrutar ninguna 
los cuatro esclavos públicos, que servían á los ediles por su 
mismo carácter de siervos de la colonia de lo que me ocu- 
paré en su lugar correspondiente. 

Adviértese en seguida que las diferentes retribuciones de 
los distintos appariíores son tan exiguas, si se consideran 
anuas, que no parece posible que con ellas pudiese persona 
alguna por modesta y parca que fuese tener ni aun para ali- 
mentarse siquiera. 

En el capitulo 81, hablando de los scribas, se encuentra es- 
crito AES APPARITORIVM MERCEDEMQVE, siendo la enclí- 
tica, que une .ambas palabras, como indicadora de que signi- 
fican cosas diversas la una de la otra, y sin embargo no pa- 
rece sino una redundancia, como tantas otras señaladas por 
Mommsen á propósito del FIDI FIDVCIAE, que se encuentra 
en el Bronce de Bonanza aun no publicado en España y que 
posee el Marqués de Casa Loring f . 

En la lex repeiundarum aparece también otra análoga en 
las frases mutiladas AERA STIPENDIAjitf eis OMNIA MERITA 
SVNT0 *. 

Livio denomina el pres del soldado ya oes annuum , ya tam- 
bién stipendium\annuumj. Plinio le da este último nombre 4 y 
Gayo explica el uno y el otro diciendo que el dinero que se 
daba al soldado con la denominación de stipendium se decia 
oes militare, como oes equestre el que estaba destinado á ad- 
quirir el caballo y oes hordiarium el que¡servia para la com- 
pra de la cebada 5 . 

Las autoridades aducidos vienen á probar que el AES AP- 
PARITORIVM y la MERCEDEM del cap. 81 parecen significar 
lo mismo. Por el contrario en el Senado consulto traido por 
Frontino y ya antes citado la forma mercedem cibaria annua • 
equivale á salario y ración anual, porque se ha visto que Plinio 
el joven llama salarium del scriba lo que este cap. 62 denomina 



1 G.LL,n.M41. 

1 G. I. L. L 198. 84. 

3 Uv.5.4. 

4 Win, H. N. 83. 43. militum atlpendla. 

5 Galos. IV. ti. 

i Frontín De aqaaeduct. 1H. 
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MERCES, que son dos cosas distintas como ha explicado Momm- 
sen, siendo esta la que recibia el hombre libre, como lo eran 
los lictores, los architectos, los accensos y los praecones y aque- 
lla laque se daba al esclavo de la ciudad *. 

La fórmula final de este capítulo á propósito de la MERCES 
que aparece con las frases US Sine Fraude Sua K APERE LI- 
CETO es compendiada de la que se encuentra hablando tam- 
bién de la MERCES en el Bronce de la ley Cornelia ya citada 
IDQVE El SINE FRAVDE SVA FACERÉ LICETO QVOD SINE 
MALO PECVLATVV FIAT OLLEISQVE HOMINIBVS EAM PECV- 
NIAM CAPERE LICETO *• 

He dicho que los apparitores formaban una corporación 
y que se dividian en decurias 3 , restándome añadir que cada 
una de ellas se componía solamente de una clase de apparito- 
res, de modo que había por egemplo DECVRIA VIATORVM 
distinta de la DECVRIA PRAECONVM 4 como la SCRIBARVM 
era diversa de la LIBRARIORVM y de la LICTORVM 5 . 

Ademas estas mismas decurias no eran una sola por cla- 
se, sino varias según el magistrado á que debían asistir sus in- 
dividuos, DECVRIALI DECVRIAE LICTOR COS • yDECVRIALI 
SCRIBARVM AEDILIVM CVRVLIVM \ á veces un apparitor lo 
era de dos ó mas decurias 8 , PRAECO EX TRIBVS DECVRIS 
QVI cónsules CENSores VKaeíores APPARERE SOLENT • , y en 
ocasiones do diversas, EXERCVIT DECVRIAS DVAS VIATORIAS 
ET LICTORIAS CONSVLARES 10 . 

Dice este tan repetido cap. 62 IÍVIRI QyiCVMQVE ERVNT 
US IIVIRIí- LICTORES BINOS— HABERE IVS POTESTASQVE 
ESTO • EX EO MVMERO QVI eIvS COLONIAE COLONI 
ERVNT y se lee en la ley Cornelia CONSVLES Qyi NVNC 
SVNT II « DE US Qyi CIVES ROMANI SVNT VIATOREM VNVM 
LEGVNTO 11 . 



1 Mommsen Rom laches Staatsrecht vol. I. pag. MI n. 3. In Handbnch der Rómlschen 
AltertbOmer vol. I, merctdem, das heisst den Freían, also den Licloren, Architecten, 
Schreibern Accensl und Aasrufern; cttorta, das baisst den Gein el d desclaven. 

1 C. I. L. !. m. 4. 5 y 6. 

3 Mommsen Rómiscnes Staatsrechl. vol. h p. 29!. 

4 C I. L. I. 118.1 y 14. 

5 Orell. 4199. 
f Orell. 3916. 
1 Orell. t95t. 

8 Mommsen I. N. (9i5. III DECVR * VIAT * IIIVIR ET IIIIVIR' 

9 Orell. Henzen 6555. 
19 GraterMl.2. 

11 C. 1. L. 1. 101 
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La similitud de redacción de nao y otro Bronce es nota- 
ble 1 é induce á creer que el derecho y potestad concedido por 
aquel al duumvír encierra la facultad de escoger dada en este 
al cónsul y en distinto lugar de la misma ley ai cuestor *. 

Tito Livio pone en boca de Lucio Valerio un discurso per- 
suadiendo la derogación de la ley Oppía en el que se lee que 
los magistrados coloniales y municipales tenían derecho de usar 
togas pretextas y hasta de quemarse con ellas después de muer- 
tos *. Esto esplica el lugar del capítulo que voy comentando 
de las nuevas Tablas ursaonenses donde se autoriza á los 
duumvíros y ediles para que mientras egercian estos cargos 
usasen dichos trages de distinción IISQVE TlVIR AEDILIBVS- 
QVE DVM EVM MAG HABEBVNT TOGAS PRAETEXTAS- - HABE- 
RE IVS POTESTASQ.ESTO- 

Pero debe tenerse presente que el simple uso de la toga 
sencilla, pura 3 , podia ser adoptado por cualquier pueblo es- 
trangero, por eso habla Plinio de la Qallia fogata 4 , como á 
los romanos llama gens togata un poeta antiguo 5 , y Stra- 
bon á los celtiberos togados *, añadiendo que, al adoptar estos 
y otras tribus ribereñas del Ebro dicho trage, parecía que tam- 
bién habían tomado de los Italiotas la dulzura de sus cos- 
tumbres á la vez con su carácter y su genio especial \ El 
primero de los autores citados hace deribar de los Etruscos la 
mencionada toga praetexta 8 , llamada así porque estaba orlada 
con franjas de púrpura •, habiendo sido el trage especial de 
los magistrados y sacerdotes de Boma 10 , que la vestían du- 
rante el tiempo en que estaban egerciendo sus cargos res- 
pectivos 11 . 

Otras de las prerogativas de los magistrados de la colo- 
nia Iulia Genetiva era el uso de los FVNALIA- CÉREOS. Dice 
Servio que se llamaban /unalia, de funis, unas cuerdas que 



1 G. I.L. 1.138. 

2 Liv. 34. 1. magistraturas in coloniis municipiisque... togae praetexlae habendae ius 
permutemos nec id ut viví solam babeas t tantum insigne sed eliam ut cuna eo ere- 
•entur mortal. 

3 Cíe. En. ad. Áttic. iX. It. 

4 Pito. H. N. 3. 112. 

5 8oet. in Áug. 43. 
• Strab. 3. 2. IS. 
1 Strab. 3. 4. 20. 



8 Win. H. N. 8. 185 y 3. 136. 
3 Liv. 3i. 1. 



13 Fest. v.° Praeteiia Liv. 34. 1. Gic. ad frat. i. II. Gic. post. red. in Sen. 5. 
11 Soet. in Caes. 16. 
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rodeadas de cera servían en los tiempos mas antiguos de Ro- 
ma para alumbrar *. 

Festo se ocupa de la palabra cereus atribuyéndole un sig- 
nificado análogo al de funalia l en oposición á candela y con 
el que se ve usada en algún pasage de Cicerón *, de Plau- 
to 4 y de Ulpiano \ Se encuentra en Séneca con frecuencia al 
lado de fax, que equivale á lo que entre nosotros llamamos 
tea •. 

Cuenta Valerio Máximo que después del combate na- 
val, en que Cayo Duilio triunfó de los cartagineses, acostum- 
braba este, cuando de noche volvia á su morada luego de 
terminado algún convite, al que hubiese asistido, hacerse pre- 
ceder de un flautista y de un tañedor de citara, alumbrado 
ademas con antorchas de cera, funalia cérea 1 . 

Indudablemente la facultad de servirse en público del fvr- 
nalis, era una distinción, por lo que se justifica perfectamen 
te que fuese concedida como prerogativa á los duumviros y edi- 
les genetivos, mientras el cereus parece de uso puramente pri- 
vado, céreos in domesticum usum paratos. Por otra parte, asi 
como comprendo la diferencia entre una tea de madera, fax, 
y un cirio de cera , cereus , no alcanzo la que media entre 
funalia y céreos, siendo ambos formados de una cuerda en- 
cerada, como no sea que aquel equivalga á nuestros blando- 
nes y este á nuestras velas. Por todo ello propondría la cor- 
rección del pasaje aludido de este capítulo restableciendo FV- 
NALIA CERE& á semejanza del de Valerio Máximo, 



i Serv. Aen. 1. 1M et nocUm flamú funalia vwcunt. Funalia sunt quae ¡otra ceraffl 

t, dicta a f un ibas quos ante usum papyri cera circumdatos habí 
¡. M. II ha repetido las mismas palabras del Escoliaste virgillano. 



sunt, dicta a f un i bus quos ante usum papyri cera circumdatos ha bu ere maiores. Isid. 
orig. M. II ha repetido las mismas palabras del Escoliaste virgillano. 
í Fest. ex Paul diac. Céreos Saturnalibus munerl dabanl humillores potentioribus qula 



candells pauperes. locupletes cerels ulebantur. 

3 Cic. De offlc. 3. !• ómnibus vicis statuae; ad eas tus et cerei. 

4 Plaut. Cure. 1. 1. 9. luces cereum. 

5 Dig. 33. 9. 3. 9. tus et céreos In domesticum usum paratos. 

6 Senec. De tranq. anim 11. fax cereusque praecessit. Senec. Brev. vit. 99. ad faces et ad 
céreos ducenda sunt. 

1 Val. Max. 3. 6. 4. C. autem Duillus.... quotlenscuroque epulaturus erat ad funalem ce- 
reum praeeunte tibicine et fldlcine a coena domara revertí solitus est. Hay un pasaje de 
Cic. Senecu 13 aproposito del mismo hecho referido de Duilio en el que se lee d$Ucta- 
batwr cribo funati $t tibicin*, que acaso se refiera al arto funaH de Valerio Máximo. 
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Me parece de algún interés el presentar en comparación 
con el Bronce genetivo otros textos, en los que se habla de 
los apparitores de varios magistrados. 
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ACCENSVS. Varron da á conocer este funcionario, diciendo 
que se llamaba asi porque convocaba, acciebat *. Y en efecto el 
mismo autor conserva las fórmulas con que el cónsul le or- 
denaba que llamase á los quintes á reunirse ante el dicho 
magistrado y la manera como el accensus cumplía este co- 
metido *, 

Plinio, por otra parte, refiere que antes que en Roma se es- 
tableciesen relojes, fue por algún tiempo costumbre, que em- 
pezó algunos años después de la promulgación de las doce 
Tablas y terminó por los dias de la primera guerra púnica, 
que el accensus de los cónsules anunciase el medio dia en 
el Foro 5 , lo cual también es referido por el mismo Varron 4 , 
añadiendo que de orden del pretor indicaba dando voces, inclúr 
rnarc, las horas de tercia y nona y la del medio dia. 

De otro pasaje de Cicerón parece deducirse que el accensus 
imponía igualmente silencio en las asambleas, donde concurría 
de oficio 5 . Los libertos egercian el cargo de accensus 6 , sien- 
do ministros de determinados magistrados como de los cónsu- 
les 1 , de los procónsules 8 y de los pretores •. Cuéntase de César 
que restableció la antigua costumbre según la cual durante el 
mes que un cónsul no tenia el uso de las /asees el accenso le 
precedía y los lictores le seguían de cerca l0 . El egercicio del 
accensus duraba tanto como la dignidad del magistrado á cu- 
yas órdenes estaban. 

Trece epígrafes se conocen, dedicados por diferentes mu- 
nicipios los unos, y por distintos amigos y corporaciones los 
otros á Lucio Licinio Secundo, accensus de su patrono Lucio 
Licinio Sura en su primero, segundo y tercer consulado, que 



1 Varr. L. L. 8, 89. ocetmut acciebat a quo accnuut. Varr. Retbor. lib. XX apud Nonium ac* 
c»n»i dictú quod ad newsarias rts saepiu* acciantur. Véase también á Nonios v. Decuriones 
donde aduce otra cita de Varron sobre los accemi. 

t Varr. L. L 6. 88, C Calpurni, Cos. dicit voca ad conventionem omnes Quirltes buc ad 
me. Accensus dlcit sic* orones Quirltes, ite ad conventionem buc ad índices. Véase tam- 
bién Varr. L. L 0. 94 y 95 y 1. 58. Accenso* ministra toret Gato esse scribit; potest id ad ac- 
ciendo ad arbitrium eius quoius minister. 

9 Din. 1. 60. 

4 Varr.L.L.8.89. 

5 Gic. Ep. ad Quint. frat. 1. 1. 1. apud quem (Gn. Octavium) prímus lictor quievil: tacuit 
accensus quotiesqolsque voluit. dixit, et quara voluit dio. 

6 Cic Ep. ad Quint. frat. 1. 1. 4. 

1 Varr. L. L. 9. 88. Orel!. Henzen 9091. 

8 Cic. Ep. ad Quint. frat. 1. 1. 4. 

9 Varr.L.L.6.89. 

19 Suet. in Jul. Caes. 19. 
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66 
correspondieron á los años 98, 102 y 107 de J. C. ! , el cual 
accensus fue luego sexvir augural de la COLonia lulia wictrix 
Iriumphalis TARRACON¿nm y de la colonia Yavcntia l%- 
lia Augusta Via KkKCmonensis. 

HARVSPEX, escrito con y sin aspiración, era el nombre del 
que egercia un cargo, que tenia por objeto predecir lo fu- 
turo, deduciendo lo porvenir de la inspección de las entrañas 
de los animales, que se sacrificaban á los dioses f . 

Los haruspices fueron de origen etrusco * y llegaron i te- 
nor preponderancia en Roma, donde intervenían en la cele- 
bración de algunos actos públicos de importancia 4 , sin em- 
bargo motejábanlos de pórfidos 8 , y el mismo que les llama 
divinos • se burla de su arte sin reserva alguna 1 , pregun- 
tando con sobrada razón que relación podia tener con lo por- 
venir el estado de las entrañas ó de la hiél de una gallina, 
ni el del hígado, el corazón ó el pulmón de un toro 8 . Era 
por los tiempos, en que debió hacerse la primitiva redacción 
de esta ley Julia Genetiva, cuando precisamente escribía Ci- 
cerón aquellas frases tan conocidas: es admirable que no se 
ria un haruspex cuando ve d otro, y mas admirable aunque 
puedan contener la risa, cuando se encuentren reunidos 9 . 

Pero en verdad que pocos son los pasages de los antiguos 
clásicos en los que aparezca el haruspex, mencionado entre los 
apparitores 1 *, y la razón de ello se encuentra en el libro ya 
citado de Mommáen Hómisches Staatsrecht KX , donde dice el 
aludido escritor que no fue necesario dar harúspices d los ma- 
gistrados de la ciudad, porque en los tiempos antiguos era esta 
profesión libre y en. los posteriores fue fundado al efecto d 
colegio de los sesenta. 



1 C.I. L.H.45Wé4M8. 

t Glc. De divin. 1. 99. íbidem 9. 19 y 13. 

3 Gic. De divin. 9. 4 y 35 De leglbus i. 9. Ge)). N. A. 4. 5. 

4 Cic. De nat. deor. 1. 4. De divin. i. 38.Cic.in Cal. 8. 1 Sallust. Cal. 41. 1 Sallas*, la- 
gar!. 63. i Cic. De harusp. resp. 4 et passlm* 

5 Gell.N.Á.1.8. 

• Cic. De divin. 9. 35 harúspices divini . 
1 6íc De natur. deor. 9. 4 haruspicum ara. 

8 Cic. De divin. 9. 19 y 13. ibídem 1. 39. 

9 Cic. De natur. deor. 1. 94. 

19 Cic. In Verr. 9. 19 praefectl scribae. medid, accensi, harúspices, praeconaa eranl na- 
to us tuae Cic. in Verr. 3. 60 Hic tu medlcum et baruspicem et praeconem tum recvpe- 
ratorea dabls. Front. De aquaeduct. 199. lictores blnoa et servos públicos tornos arca*- 
toctos síngalos et acribas et librarios accensos praeconesque. 

11 Vol, I pag. 990, que ea el tom. 1 del Handbuch der Romlscben Altertbflmer, 
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Las inscripciones por otra parte nombran un HARuspici 
TVBhico PRIMARIO *, un HARVSPÍCrSÉVIRO * y un SACER- 
DOTI ET ARVSPICI PVBLICO EX GENERE SACERDOTVM 
CREATO 8 . 

TIBICEN* Llamábanse así los tañedores de tibia, especie 
de flauta formada en un tiempo del hueso de la pierna del 
ciervo 4 , hueso que en este como en otros animales lleva el 
mismo nombre, que se dio al instrumento, Los tibicines, al de- 
cir de Festo, egercian una especie de sacerdocio 5 dando culto 
á Minerva •, y según Valerio Máximo formaban una corpo- 
ración, collegiwn, cuyos miembros intervenían en los sacri- 
ficios, sacra, y figuraban en los templos, templis 1 . El pasa- 
ge de Cicerón hostiae maiores in /oro constitutae... ad prae- 
conem et ad tibicinem immolabantur 8 , y el de Plinio el na- 
turalista, vidimus certis precationibus.... tibicinem canere ne 
quid aliud exavdiatur 9 , muestran cual era el linage de par- 
ticipación que tenían los tibicines en las solemnidades sa- 
gradas de la antigua Roma. El TIBICEN y el HARVSPEX eger- 
cian, pues, funciones de un orden análogo; pero aquel no figura 
como apparitor de los magistrados de la república en los diver- 
sos documentos antiguos, que de ellos hablan y yo recuerdo M . 

Conservan las inscripciones memoria de los tibicines 1! y 
entre ellas es de notar la que trae Gruter ,a dedicada al 
COLLEGIO TIBICINVM ET FIDICINVM ROMANORVM QVI 
Sacris Vublicis ?raesto Sunt. Pero entre los epígrafes híspanos- 
romanos no hay uno en el que se encuentren nombrados es- 
tos TIBICINES. 

LICTOR. Es bastante conocido este antiguo oficial de jus- 
ticia, para que sea necesario entrar en demasiados detalles so- 



1 Mommsen I.N 1308. 

1 Mommsen I. N. 1341 et passim* 

% Mommsen I. N. 2513 y 9514. 

4 Isidor. Orig. 3. 10. 4. 

5 Fest. Tibicines etiam ni appellantux, qui sacerdotes vid speciosi pnblice sacra fací un t 
tobarum lustrandaram gratia. 

6 Fest v.° Minusculae. 

1 Val. Maxim. 1, 5. 4. Tibicinum quoque collegium y algo mas adelante Quondam vettti in 
aede ¡ovil, quod prisco more factitaverant, vesci, Tibur irati se contulerunt. Quorum ministerio *«- 
naius deserta sacra non aequo animo ferens, per legatos a Tibur tibus peliil, ut eos gratia sua ro- 
manis templis restituerent. 

8 Gic. De leg. Ágrar. 1. 34. 

9 Plin H.N. «8-1. 

19 Mommsen Romisches Staatsrecht 1 p. 189 y siguientes, 

11 Orell. 2316 Orell. Uenzen 6031 y §031. 

12 Grut. 115-10. 
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bre sus funciones. Los escritores clásicos proponen con mas ó 
menos acierto diversas etimologías de dicho nombre ', hacien- 
do algunos derivar su origen de los Étruscos, como el de los 
demás apparitores, y como el de la toga praetexta y el de la 
silla curulj suponiéndolos establecidos en Roma desde Rómulo 
en los albores de la monarquía *, época en que era egercido 
este cargo por plebeyos ingenuos *, habiéndose prohibido es- 
presamente en 716, pocos años después de esta ley Julia Ge- 
netiva, que sirviesen los esclavos dicho puesto. Nonio asegura 
que era este oficio en lo antiguo de verdugo 4 , y asi deno- 
mina Cicerón á Sestio lictor de Verres 8 . Y en efecto, desde 
época remota se vé á los lictores atar á los reos 6 , azotarlos 1 
y ahorcarlos 8 ó descabezarlos f . Precedían los lictores á los 
cónsules, pero desde los primeros magistrados, que con este 
nombre tuvo Roma, cada mes correspondía la mencionada dis- 
tinción á uno de ellos M . 

SCRIBA LIBRARIVM. Festo llama así al funcionario que 
llevaba la contabilidad pública", Varron da el mismo nom- 
bre á dicho apparitor !t , denominación que se encuentra tam- 
bién en algunas inscripciones 13 . Pero en otros epígrafes se 
nombra al SCRIBA w como empleado distinto del LIBRARIVS tt . 
Cicerón ha dicho que los scribas se ocupaban en la redacción 
de los documentos públicos así como en la contabilidad del Es- 
tado Ie , y los ha nombrado á la vez con el librario, signifi- 



I Fest. ex Paul. Dlac. v.° Lictores. Nonlus v.° Lictoris. Gell. N. A. 13. t. 
t Uv.1.8. tum máxime licloribus duodecim sumptis.... me taaod poeniter eorum l. 

tentiae esse quibus et apparitores et hoc genus ab Elrucis flnflfmis unde sella curulis onde 
loga praetexta sampta ost numerum quoque Ipsum ductum placeL Véase sin embargo 
Macrobias Satarn. 1. que atribuye á Tulo Hostilio la adopción de los lictores. 

3 Liv. I. 5. 

4 Nonius t.° Lictoris. ita eoim carnificis offlcium antiquitus fungebatur Fest. ex Paul, 
diac. Lictores deiinquentes plagas iugerunt. 

5 Cic. In Yerr. 5. 45. aderat ia nitor carceris, caroifex praetorls, mors terrorque socioruoi 
etcivium, licler Sestius. 

• Cic. pro Rabirio 4. I lictor. coliga manas. 

1 Liv. i. 5. nu datos virgis caedunt. 

8 Cic. pro Rabirio 4. caput obnubilo arbori iofelici suspendlto Liv. I M. I Helor: coliga 
manus. Accesserat lictor lnüciebatque laqueum. 

t Liv. t. o missique lictores ad sumendum>upp)iclum nndatos virgis caedunt secu- 
rique feriunt. 

10 Liv. 9. I. Cic. De repub. 3.3. 

II Festus v.°Scribas proprio nomine antiqui el librarlos et poetas vocabant at nuoc no- 
mine dicuntur scribae quidem librarii. qui rallones publicas scribunt In tabulas. 

12 Varr. R. R. 3. 1. 14 ex quíbus rebus ser iba librarías, Ubertuseius qui apparult Varrooi. 

13 Gruter. 585. 4 SCR ' LIB- 

14 Orell. Henzen 11». 

15 Orell. Henzen «Jn-tUS-IlTí SCRIBAE... L1BRARIS. 

16 Glc. pro domo sua tt. Scribae, qui nobiscum in rationlbus monumentisque publicas 
versantur. 
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cando dos cargos diferentes f , como en el Senado consulto de 
curatoribus aquarum *. 

El scriba, pues, representa lo que en la actualidad secre- 
tario contador y Ubrarius un amanuense encargado de for- 
malizar los asientos en los libros del gobierno 3 . 

PVBLICOS CVM CINCTO LIMO ÍTTÍ. Que como los parti- 
culares tenían las corporaciones 4 y las ciudades esclavos 5 , 
era cosa ya de antiguo conocida. Llamábanlos tanto las ins- 
cripciones como los clásicos SERVOS PVBLICOS • ó solamente 
PVBLICVS 1 . 

Las ciudades como las corporaciones tanibien manumitían 
sus esclavos ', asi como cuidaban de su manutención durante 
el periodo de su esclavitud. 

La citaría annua del Senado consulto de Cutatoribus aquar- 
rum, las commoda del mismo escritor % y las annua de Pli- 
nio *• vienen á justificarlo. 

El Bronce de la ley Julia municipal fl habla de los lugares, 
que el censor daba para que los habitaran los siervos públicos. 
Estos con los manumitidos formaban la familia pública, que 
constituía una corporación con sus magistri y sus sacerdotes, 
como se vé en una interesante inscripción de Corduba 1 *. 

En otra de Efeso se lee COLLEGIA LIB . ET SERVORVM 
DOMINI • N • AVGVSTI l3 . 

El senado consulto ya en otra ocasión citado, y cuyo texto 
ha conservado Frontino, al fijar los apparitorcs de los cura- 
totes aquarurn, designa entre los dos lictores y el arquitecto, 
tres siervos públicos, servos públicos ternas li . 



1 Cíe. De leg. agrar. 1. 13. delnde ornat apparltoribua scrlbis, librarla, praeconibua, archi- 
tectis. 

1 Frontín 100 et acribas et librados. Véase Dig. 50. 6. 1 (•).* 

8 C.I.L. III. 1. LIBRARIVS ab lNSTRVM#nffe CENSVALIBVS. En las legiones era el 
Ubrariu$ oui in libro* referebat ralionet ad milito prtintnt*. Veget 1. 1. 

4 Ore». Henzen 301». 3010. 

5 Orell. Henzen 2092. 3030. Marini Atli 914. 

• Orell. Henzen 2848. Mono m sen I. N. 083 Servo Publico 1. N, 005 Servae Pobllcae. 

I Orell. 1250. «08. 2410. 2851. 2853. Juv. 10. 41. Quipne tenet sudaos haoc publicas Llv 
tO. 41. Opiflcea ad dúo milla borolnom erant, eos públicos fore ponuli román I edixlt. 

8 Mommsen De collegis et aodaliciis pag. 08 y al final Lex collegi Dlnae et Antinoi 
ítem placvit • vt oyisoyis SERWS et hoc coli.egio líber factvs fverit 

IS DARÉ DEBEBIT VINI OoNl AMPHORAM- 

• Pronlin De aquaeduct. 100 y H8 commoda publicae familiae ex aerarlo dantur. 
10 plio. io. 40 ut publici serví annua accipiunt. 

II CI.L. I. 206. 81 
12 C 1. L. II. 2220. 

18 G. I. L. III. 2. 0017. 

14 Proal. De aquaeduct. 100, 
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Pero es que ademas este capítulo 62 de las nuevas Tablas 
de Osuna añade que los cuatro siervos públicos, que debían 
asistir al duumvir, habían de usar el CINCTO LIMO. Conó- 
cese lo que era el cincío l y que limo quería decir atravesa- 
do ' , pero ademas existe una descripción de toda la frase 
bastante precisa, hecha por un conocido scoliaste á propósito 
del velati limo de Virgilio *. Dice el aludido Servio que era 
el limo un traje, que bajaba de la cintura hasta los pies, usa- 
do por los victimarios, cuyo traje en su estremidad tenia una 
franja atravesada de púrpura, de donde trajo su nombre 4 . 

En Verona vio el profesor Mommsen y copió un intere- 
santísimo epígrafe que ha publicado, aunque ya lo estaba hace 
tiempo, que decía *: 

H O N o R I 
M • GAVI . M . F 
POB • SQVILLArl 

EQ.PVB * HlhVIR* I • D 
IÍTÍVIR .AP VB 

CVRATOfc. VICETINOR 
APPARITORES BT 

LIMOCINCTI 
TRIBVNALIS EIVS 

De este curioso documento se deduce que los LIMO CINCTI, 
siendo esclavos, no se consideraban como apparitores, que eran 
libertos. 

Por otra parte como ya he dicho que los tales esclavos 
públicos recibían alimentos del erario, que se denominaban o- 
baria annua ó solamente annua, que consistía en efectos, por 
eso es que no señala este cap. 62 merces á los cuatro esclavos 
públicos, que vestidos con el cincío limo asistían al duumvir. 



1 Varr. L. L. 5. 114. 

1 Ge». N. Á. 11. S. Ücio enim transverso, qood limara appellatur. qui magístratibas prae- 
mlnistrabant, clncli eranl. Véase el Cod. Theod. 14, 10 que habla delltrage;quo debia asarse 
dentro de la ciudad. 

3 Vlrg. Aen. 11. Itt. 

5 Serv. ad Aen. 11 12*. Limas autom est vestís, qua ab umbilico usque ad pedes te- 
guatur pudenda poparum. Hae autem vestís ín estremo sui purpuram limam, it est flexuo- 
sam babel unde et nomen accepít. Nam linaura obliquum dicimus. 

5 G.l.L. Y.1. 3401. 
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PRAECO. Aunque se traduce por pregonero, sus funciones 
fueron mas estensas'en la antigüedad que las que hoy egerce 
entre nosotros la voz pública. Desde luego las desempeñaba 
en las subastas \ asi como en los juicios civiles *, en los crimi- 
nales \ en los comicios 4 y en el teatro , imponiendo silen- 
cio 5 . Por ello confúndese á veces el accensus con el pracco, 
y la razón es porque la misión de ambos era anunciar al 
pueblo en voz alta lo que el magistradp, á quien servían, les 
ordenaba *, sin embargo se diferenciaban, porque los cargos 
del praeco eran mas humildes que los del accensus. La ley 
Cornelia hace ver que los PRAECONES estaban divididos en 
decurias, debiendo ser ciudadanos romanos \ y la Julia mu- 
nicipal señala su egercicio como impedimento para desempe- 
ñar magistratura alguna 8 . 

VIATORES. Refiere Festo que se llamaban así estos agen- 
tes de la autoridad de la palabra via, por lo que tenian que 
frecuentar los caminos, para citar á los que vivían en el cam- 
po, cuando debían comparecer ante los magistrados 9 . Añade 
Columela que en los primeros tiempos de Roma habitaban los 
proceres fuera de la ciudad, y cuando se hacia necesario reu- 
nir el Senado eran mandados llamar por medio de unos depen- 
dientes que se denominaban viatores ,e . 

Ademas del cargo de citar tenia también el viator el de 
prender, como se deduce de un pasaje de Varron conserva- 
do por Aulo Gelio, en el que se hace notar que el cónsul, co- 
mo todo magistrado cum imperio, estaba facultado para hacer 
citar, vocatio, y que el tribuno de la plebe como todo el que 



1 Clc, pro domo sna 90 Cic. ad Attic. 19. 40. CIc. de natur deor. 8. 54. 

i L1V.3.4T 

8 Liv. U. 15. Ció. in Yerr. f. 80. Ascon in Verrem 9. 1. 

4 Varr. L. L. 6. 86 Cíe. de lea. agr. 1. 1, ad Her. 4. 65 Gell. N. A. 1*. t. 

5 Plaut. Poenulus prolog. 11. 

6 Varr. L. L. 6. 89. 

1 C. 1. L. 1.1H. 18 y I*. DE BIS Qyi CIVES ROMANEI SVNT PRAECONEM VNVM L8- 
GVNTO QyEI INEA DECVRIA PRAECO APPAREAT. 

8 C. I.L.l.t06. 104. NEVÉ EVM QyEI PRAECONIVM DISSIGNATIONBM LIBITINAVB 
FACIET. 

t Fest. ex Pauldlac. Viatores appeliabantur qui magistraturas parebant eo quod plerum- 
qne ex agria homlnes evocabaotur á magistraturas et frequens eorura erat ab agria ad 
iirbem vía. Fest. Viatores appellabantur qui magiatratibus appareot eo qood initío om- 
nium iribuum cum agri ¡Id propinquo eraot urbes , atque asaidue homlnes rastlcabant 
crebrior opera eorum eral In via quam urbe quod ex agria plerumque nomines Tocaban* 
tur á magfstratlbua. 
10 Colnm R. R. praef. 1. Véase también Cic. De senectute 16. 
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tenia entre sus dependientes un witor, gozaba del derecho de 
mandar prender í . 

Según otro fragmento de Valgio Rufo trascrito por el mis- 
mo Aulo Gelio, uno de los individuos de la corporación de 
los viatores tenía la obligación de atar los pies y las manos del 
que debia ser azotado de orden de los magistrados del pue- 
blo romano *. 

En la legislación bizantina aun figura el viator como en- 
cargado de citar á los litigantes, de notificarles la sentencia 
y de cuidar de su cumplimiento *. 

En la ley Cornelia los viatores consulares como los cuesto- 
ríos aparecen divididos en decurias y designados como civesro- 
mani 4 . 

Todo este interesantísimo capítulo enseña: 
1.° Que los duumviros y ediles durante el año de sus res- 
pectivas magistraturas gozaban el derecho de usar togas pro- 
testas, antorchas y cirios. 

2.° Que cada duumvir tenia á sus órdenes de entre los co- 
lonos de la colonia 

Dos lictores, con un haber anual cada uno de Rvn. 485,52 

Un accenso » » » 566,44 

Dos scribas » » » 971,04 

Dos verederos » > » 323,68 

Un librario » » » 242,76 

Un pregonero » » » 242,76 

Un haruspice » x> » 404,60 

Un tocador de tibia, (por un error no tiene marcado sueldo.) 

3/ Que cada edil tenia á sus órdenes de entre los colonos 
de la colonia 

Un scriba, con un haber anual de Rvn. 647,56 

Un pregonero * » » 242,76 

Un haruspice » » » 80,92 

Un tocador de tibia * » » 242,76 

Cuatro esclavos públicos, (recibían alimentos del Estado.) 



1 Gell. N. A. 13. 11. Liv. t. 3*. Appiua tribunuB appellavil et nallo morante «motas á 
Viatore provoco Inuait. 
1 Gell. N. A. 11 3 

8 Intt. lost. 4. «. Véate también Wg. M. 4. 5. 96. 
4 C. I. L. 1. tH. 1 y siguientes. 
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4. é Que cada cual de estos subordinados duumviralicios y 
edilicios , escepto los esclavos públicos, durante el año, que 
pasaban egerciendo sus funciones, estaban dispensados de ser- 
vir en los egércitos, á no ser en caso de guerra en Italia ó 
en las Galias, y no podian ser llamados á declarar bajo ju- 
ramento, ni ser demandados en derecho. 



Cap. 63. 

Ante todo debo confesar que el texto de este capítulo ha 
sido para mí el mas difícil de entender, sin que estime haber 
logrado conseguirlo satisfactoriamente. Desde luego fijé prin- 
cipalmente mi atención en la segunda parte, donde se esta- 
blece la pensión anual, MERCES, que debiera pagarse á los 
APPARITORES de los primeros duumviros de la colonia y no 
he podido encontrar solución alguna satisfactoria, aceptando 
únicamente como por via de conjetura la transformación en 
ne del VT que sigue al verbo ARRIPVISSENT, con lo cual 
resultaría que los primeros apparitores duumviralicios deberían 
cobrar de sueldo tres cuartas partes del que les estaba seña- 
lado por el cap. 62, cualquiera que fuese al tiempo que es- 
tuviesen desempeñando sus puestos respectivos. El motivo de 
semejante medida pudiera estar basada en alguna razón de 
equidad, nacida de la época de la constitución de la colonia, 
que nos es desconocida, y del mayor ó menor trabajo, que en 
su instalación hubieran de tener los apparitores. Pero siem- 
pre resultaría no explicado el porque esta medida, dictada res- 
pecto de los referidos apparitores duumviralicios, no era aná- 
logamente estensiva á los edilicios, sobre los que nada apa- 
rece dispuesto en este lugar de la presente ley. 

Preocupado con las serias dificultades de este pasaje, no 
me detuve en el principio del mismo capítulo, que creí com- 
prender sin aparente dificultad y desde luego leyendo la AD, 
que precede al pr, por Ante Diem , como generalmente se 
resuelven dichas siglas. Cuando, después que di á la estam- 
pa la lección provisional de estas nuevas Tablas en 28 de 
Octubre del año actual, para hacerla conocer de mis mas 
Íntimos amigos , comencé á escribir los presentes coménta- 
lo 
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rios , comprendí muy luego que el Ante Diem y el PKtdíe 
se rechazaban * haciendo un giro absurdo. Me hizo además 
conocer que la AD antes referida era la preposición ad, que 
aparece en el pasaje de Cicerón ex ante diemnon. lun, us- 
que ad prid. kal. Sep. * el libro de Mommsen, que con esta 
ocasión volví á manejar, Die rámische Chronologie his auf Cae- 
sar, cuyo trabajo me trajo de nuevo á la memoria que este 
sabio historiador habia probado, como en la época de Cayo 
Julio Cesar 3 el año administrativo empezaba el primero de 
Enero, kalendis Ianuariis, y terminaba el último de Diciem- 
bre, pridie kalendas Ianuarias. Con ello, y con las diferen- 
tes veces que esta proposición AD se encuentra repetida en 
diversos lugares de los Fastos venusinos, que algo mas ade- 
lante trascribiré, ya pude corregir mi error, comprendiendo que 
la frase AD • PR . K • IANVAR. MAG • HABEBVNT no podia 
significar el dia de la entrada del duumvir en la magistra- 
tura, sino el dia de su salida del dicho cargo. 

Comparándola luego con otras análogas de estos mismos 
Bronces, se obtiene el siguiente resultado: 



IIVIRI Qyi PRIMI • AD • PR • K • IANVAR MAG • HA- 

' BEBVNT Cap. 63 

ÍIVIR!>Qyi POST COLON DEDVCTAM PRIMI ERVNT. » 69 
HVIRI QVICVwQVE ERVNT El PRAETER EOS QVI 
i| ! I PRIMI POST • H • L leCTl ERVNT » 70 



HVIRI QVICVMQVE POST COLON DEDVCTAM ERVNT » 64 

HVIRI T QyiCVMQVE ERVNT ' . . » 62 

QyiCVMQyE • ÍIVIR- AEDVE • COLON . IvL ERVNT. . * 81 

En el segundo de los dos grupos que preceden se habla 
siempre, de los duumviros, cualquiera que ellos sean, después 
de deducida la colonia, mientras que en el anterior se trata 
únicamente de los primeros duumviros después de establecida 



1 Madvlg. Gramm. latín. Apéndice: 1. 

S CIc- Ep. ad Altic. 3. 11. 

3 Vea ae la pag. 1*3 de dicho libro. 
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la población colonial. En esta agrupación hay que notar desde 
luego que en lugar del PRIMI POST H • L leCTl ó bien POST 
COLON DEDVCTAM del 70 y 69 se dice en el 63 PRIMI AD ; 
PR- K • IANVAR MAG • HABEBVNT marcando desde luego una 
fecha, que como he dicho, es la indicadora del término del 
egercicio anual de la magistratura duumviralicia. 

También se hace indispensable comparar esta última fór. 
muía con otra parecida de la ley Julia municipal. 

PRIMI AD • PR- K- IANVAR * 
POST • K • IANVAR PRIMAS * 
POST • K • IANVAR • SECVNDAS 3 
POST • K • QVINCT • PRIM 4 

Objeto de diversos pareceres ha sido la exacta inteligen- 
cia de estos tres pasajes del Bronce de Heraclea 1 . Para mi 
las calendas primeras y segundas se refieren á las inmedia- 
tamente posteriores en fecha á la promulgación de la dicha 
ley, las YLalendas • QVINCTto, primero de Mayo, á la época de 
la reunión de los comicios electorales como el mismo texto 
lo explica claramente y las Calendas . I ANVARias, primero de 
Enero, á el tiempo en que los magistrados elegidos entraban en 
el. egercicio de sus funciones, por mas que parecía oponerse 
á ello el PETITIO, que se encuentra á continuación del se- 
gundo pasaje de los tres ya citados de estas Tablas de Heraclea. 

Antes de la época, en que dichas láminas de metal fueron 
grabadas, no hubo fijeza respecto del mes en que debieron en- 
trar á egercer en Roma sus funciones consulares los dos ma- 
gistrados epónimos 5 , hasta que en 601 de la ciudad, 153 an- 
tes de J. C, quedó establecido el primero de Enero como el 
dia en que los nuevos cónsules habrían anualmente de tomar 
posesión de sus elevados cargos, empezando á contarse desde 
la dicha fecha el año administrativo correspondiente •. En efec- 
to, en los Fastos Prenestinos se lee: 1 

k. ian. /... annVS HOms incijdt QVIA- EO- DIE- MAG- 1N- EVNT 

1 Cap. «3. 

2 C. I. L. II. 106-56. 

3 C. I. L. II. 206-80. 

4 C. 1. L. II. 206-98. 

5 Véase ¿ Moramsen Die Rom i se he ebronólogie bis auf Caeaar pág. 80 y siguiente?. 

6 Mommsen Die Róraische ebronólogie bis auf Caesar pag. 103 y siguientes. 
"t C, I. L. I. p. 312 mensis ianuarius. 
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así como en la Crónica de Cassiodoro * 

601 Q. FuM us et T. Annius 

Hi primi conss kah Innuariis magistratum r 

inierunt propter subitum Celtiberiae bellum 

No solo aparece por tales autoridades que en la época de 
los Bronces de Osuna los cónsules empezaban á egercer su 
magistratura el primero de Enero de cada año, sino que tam- 
bién se desprende del texto de la ley Julia municipal, coetá- 
nea de la Julia Genetiva, que en la misma fecha, K • IANVAR, 
los duumviros y cuatuorviros entraban en el lleno de sus fun- 
ciones *. 

Pero es que el capítulo 63, que voy comentando, no habla 
precisamente de las calendas de Enero, sino del dia anterior, 
AD • PR • K • IANVAR, ó sease del 31 de Diciembre, el cual de- 
bió ser en la antigua Ursao el en que los duumviros elegí- 
' dos en los comicios de primero de Mayo s concluyeran de eger- 
cer sus cargos respectivos. 

Al propósito de esta misma fecha PR . K • IANVAR recuerdo 
el texto de un bello epígrafe de Itálica hoy en el Museo de 
Sevilla, donde lo he visto y copiado, como antes lo vio y copió 
el Dr. Hübner 4 , cuya inscripción dice así: 

C • VALLIO 

maximiano 
proc • provinciar 
macedoniae • lvsi 
taniae " mavretan 
tingitaniae • fortis 
simo dvci 

resp* p* italicens* ob 
merita ' et • qvot» 
provincia*! . baetic 
Caesis • Hostibvs 
Pací . Pristinae 
Restitverit 



DEDICATA • ANNO 

LlClNI . VICTORIS • ET 

FABI- AELIANI-IlVIROR 

PR KAL IANVAR 



1 Moromsen. Die Chroník des Cassiodorus Senalor pág. 61«. 

í C. I. L. I. «06. 56 y 89, 

3 C. I. L. I. 306. 98. 

4 C. 1. L. II. 1120. 
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Floreció este personage en el siglo segundo , porque en 
otra piedra, que también he visto y copiado después del pro- 
fesor Hübner ! y existe en el llamado arco de los Gigantes 
de Antequera, se le denomina g • VALLIO MAXVMINIANO 
PROC • AVGG • E • V... PATRONO de Singilia cuyos decuriones 
le dedican una estatua por haber librado al municipio del es- 
trecho cerco que le tenían puesto ios Moros, y Julio Capitali- 
no refiere que los tales Moros' desbastaron la Hispania en tiem- 
po del emperador Marco Aurelio *; por lo que con razón el dis- 
tinguido epigrafista citado redujo la época en que ambas pie- 
dras se grabaron á la en que florecieron Marco Aurelio y Lu- 
cio Vero, á los que refiere los Augustos del pedestal singilien- 
se s . De modo que en un documento que fue redactado el año 
44 antes de J. C. y en otro grabado del 161 al 169 después 
de Jesucristo aparece la fecha del 31 de Diciembre, PR • KAL* 
IANVAR, como término del nuevo año duumviral en Itálica y 
en Ursao, como en los Fasti Philocali se dice que los magis- 
trados juran el 31 de Diciembre, PRIDIE Kalendas tantearías 
MAGISTRATI IVRANT, al dar por terminado su cometido 4 . 

El jurisconsulto Marcelo habla de las kalendas ianuarias 
como fecha del ingreso en el consulado 5 yen los Fastos Ve- 
misinos se ven fluctuar las fechas de la entrada y salida de 
los duumviros en sus cargos de este modo por espacio de siete 
años 6 : 

720 EX • K • IVL • AD . K • IVL • Qj LARGIVS • C • RVMEIVS IIVIR 

721 Ex • K • IVL • AD • K • IVL • C-AEMILIVS QJPONTIENVS IIVIR 

722 EX • K • IVL • AD • K • SEPT • PRAEFECTI . T • LICINIVS L • 

CORNELIVS 
EX- K- SEPT • AD- K • FEBR. C • PLOTIVS- C • ANNAEVS IIVIR 

723 EX • K • FEBR • AD K • IVL • SEX • TITIVS . L ■ GEMINIVS- 

IIVIR 
EX . K • IVL • AD- K • IAN • L • SCVTARIVS • L • SEPVNIVS 
IIVIR 



1 C. I. L I! S015. 

2 Capitolio in Marco ti. Véase también Berl. Monumentos malacit. pég. 3S7 n. 1. 

3 Hübner. Epigraphische Reiscberichte aus Spanien und Portugal, en el Monatsbericht 
der Künigl. Akad. der Wissenscnaften zu Berlín 1860 p. 614. 

4 C. I. L. 1. p. 356. Fronto. EpisU ad Marcum Caes. lib. i ep. ty 5. vol. I.jp. 11 y 11 ed. 
Aug. Mai. Kal. Sept. expeclo.... Eodem autem momento quo cónsulalum eniravero. 

5 Dig. 35. i. 36 deinde ex calond. lanuar consulatum ingresus est. Véase también Hen- 
zen, Acta fratum Arvalium pág. XLVIII y LXXVI. 

• C 1. L. 1. p. «I. 
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724 EX • K • IAN • AD • K • IAN • L • CORNELIVSQ^VETTIVS IIVIR 

725 L • OPPIVS • L • LIVIVS IIVIR . Q 

726 EXIMAN . ADR- IVL- L- GAVIVS . O GEMINIVS- NIG- IIVIR 

En 720 y en 721, el año duumviral corrió de 1.* de Julio 
á 1.° de Julio. En 722 no se reúnen los comicios * en los días 
marcados por la ley y los prefectos sustituyen á los duumviros 
desde el 1.° de Julio hasta el 1.* de Setiembre, fecha en que 
entran los duumviros, que duran hasta 1.° de Febrero por tiem- 
po de cinco meses. Otro tanto funcionan los que les sustituyen 
en 723, egerciendo desde I o de Febrero hasta 1.° de Julio y 
un semestre los subsiguientes, desde el 1.° de Julio all.° de 
Enero. Los duumviros del año 724 egercen un año desde el 
1/ de Enero ai 1.° de Enero; pero en 726 los duumviros en- 
tran en el desempeño de su magistratura en 1.° de Enero y 
la terminan en 1.° de Julio. La regularidad, que'se observa de 
que siempre el primero de un mes sea cuando estos duum- 
viros entren y cuando salgan de sus cargos, hace convencer 
que no se trata de sustitutos, suffecti, pues entonces acontece- 
ría como en los magistrados romanos ordinarios de estos mismos 
años, que se registran también en los indicados fastos venvr 
sinos, en los que no se señala la terminación de su egercicioi 
cuando verificábase por muerte, porque no había de suceder 
que siempre aconteciera en el dia primero de un mes, sino 
que solo se indica el de la entrada de los suffecH en las ca- 
lendas de Enero , Mayo , Julio , Septiembre , Octubre ó No- 
viembre f . 

Si ya en 710 de Roma, 44 antes de Jesucristo, según Ca- 
siodoro y los Fastos Prenestinos empezaba el año administra- 
tivo en 1.° de Enero, como el civil fijado por el mismo Julio 
Cesar* 3 , no era de suponer que en las colonias militares se si- 
guiera otro sistema. En el capítulo que comento se habla por 
lo tanto de los primeros duumviros después de deducida la co- 
lonia, cuyo egercicio terminase el 31 de Diciembre y á cuyos ajr 



1 Noris, Coenotaphia pisana, facsímile Un. «yl CVM IN COLONIA N OSTRA PROP- 

ter contbntiones candidatorvm magistratvs non essent 

S C. 1. L. 1. p. 411 y 514. 

3 Ce n sor i n De die natal! SI. sed ex die cal. tan. unde Juliu» Gaosar anni a se cenfr- 
tituti Jéctt princJpJum. 
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paritores se reducen los haberes, á lo que parece, bajándoles 
una tercera parte, sin que semejante medida se haga osten- 
siva á los apparitores duumviralicios, como ya he dejado in- 
dicado. Esto no puede hacer suponer que el año duumviral 
dejase de terminar á la vez con el edilicio, como también se 
ve probado por ios mismos fastos venusinos , ! , por mas que en 
Roma misma, mientras el año consular empezaba como he dicho 
el primero de Enero desde antes de Julio Cesar, el del cues- 
tor y el del tribuno de la plebe no comenzaba á la vez con 
aquel *. 

Podría después de todo suponerse que dada la presente ley 
en 710, habiendo sobrevenido la muerte del Dictador en los 
idus de Marzo y debiendo haber sido en algunos pasajes apen - 
dizada aquella por Marco Antonio, las elecciones no pudieron 
hacerse en primero de Mayo con arreglo á la ley Julia munici- 
pal 3 , después de las cuales hubo que dejar pasar el tiempo le- 
gal 4 , acaso de sesenta dias, para oir las reclamaciones, antes de 
dar á los nuevos magistrados la posesión de sus cargos respecti- 
vos, por lo que en lugar de verificarse esta en la época ordi- 
naria hubo de retrasarse algunos meses, retraso que acaso moti- 
vara la supresión de la cuarta parte de la pensión apparitoria. 

Ademas, si se acepta la opinión del mismo profesor Momm- 
sen de que el cónsul, apesar de entrar en el egercicio de sus 
funciones en las calendas de Enero, en cuyo dia comenzaba 
también el año administrativo, hasta las de Marzo no comen- 
zaba el egercicio del imperium 5 , sin violencia pudiera supo- 
nerse que los primeros duumviros de la colonia Julia Gene- 
tiva, al tomar posesión de sus nuevas funciones, comenzarían 
á estar en la plenitud de sus facultades administrativas ala 
vez con el egercicio del imperium. 

Varias dudas nacen de la mera lectura del primer renglón 



i c. I L I. p. klí. 

3 Cic. in Verr. 1. 10. proeem.LIv. 39. tosed iniit trlbunatum... ante dlem quaftum Idui 
Decembres. Inde tres menses ad Idus llarlias sunt; quibus P. Claudios L Porclus consu- 
laturo ínlerunt. 

3 G 1. L. I. *06. 98. 

4 Cod. Just. 1. 56. 1. Decuriones ad magistratura vel exationem annonararo ante tres 
mentes vel amplius nominar! debent ut si quaerimonia eorum iusta videtur slne Impe- 
dimento in absolvendi locum alias subrogetur Constitución del año 333 en armonía con 
otra del 339 conservada en el Cod. Tbeod. 13. 1. 18. Constitutionibus perspicne diflnilum 
est Kalendis Manila nomlnatíones fleri ut splendldorum honorum muñera principia pri- 
mo lempore procurentur. 

5 Mcmmsen Recnlsfrage zw lachen Cesar und dem Señal p. 13. 
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de este capitulo, donde se habla de los duumviros primero*, 
cuya magistratura terminaba en 31 de Diciembre. ¿Tales duum- 
viros primeros hubieron de ser nombrados por los comicios 
tributos del cap. 101? parece que sí. ¿Cuándo debieron entrar 
á egercer sus funciones? acaso después del primero de Enero 
del 711. ¿Antes <Je ellos habría otros duumviros designados 
como los primeros pontífices por el que dedujo la colonia en 
analogía con el texto del capítulo 66 y el conocido pasaje de 
Cicerón sobre la ley agraria '? Conforme á la ley Petronia * 
debieron mas bien los decuriones nombrados por Cesar ó por 
quien de orden suya dedujo la colonia, crear un praefectus 
iure dicundo 8 el cual llenaría todas las funciones duunvira- 
licias 4 en el indicado interregno y presidiría los comicios pa- 
ra la elección de los primeros duumviros y ediles 5 . 

Dada esta ley Julia en 710 los acontecimientos, que en segui- 
da sobrevinieron, no fueron de índole tal que permitiesen desde 
luego la organización interior del gobierno colonial. Los ma- 
nejos de Marco Antonio también debieron hacer mas acen- 
tuado este retraso, y hasta 711, acaso no hubo de intentarse el 
planteamiento de dicha ley, en cuyo año los decuriones colonia- 
les hubieron de constituir el gobierno provisional de la colo- 
nia precediéndose á celebrar las primeras elecciones para el 
venidero como ya dejo indicado. 

Aunque con la reserva natural á texto tan embrollado me 
permitiré presentar el extracto de este capítulo en la siguiente 
forma: 

1/ Que los primeros duumviros de la colonia Genetiva Ivr~ 
lia, cuya magistratura terminase en 31 de Diciembre, tuviesen 
los dependientes señalados en general á los duumviros en el 
capítulo anterior. 

2.° Que estos dependientes solo cobrasen las tres cuartas 
partes de sus sueldos respectivos* 



1 Ctc. De leg. tgrar. 9. 31 

8 Mommsen 1. N. «250. 

3 C. 1. L. II. H31. 

i Aes Salpen». 11. 15. 

5 Véate el Cap. 68 de eeloe Broncea. 
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Cap. 64. 

Llamábanse SACRA las fiestas sacrifícales, que se hacían 
á las divinidades ! en determinados días del año * á costa 
del erario, cuando eran públicas 8 , ó de de los particulares 
cuando eran privadas 4 . 

Macrobio ha enseñado que entendíase por sacra cuando se 
ofrecían sacrificios á los dioses, cuando en ciertos días se ce- 
lebraban banquetes en obsequio de las divinidades, cuando se 
verificaban juegos en honor de los dioses ó cuando tenían 
lugar lo que llamábanse ferias 5 . 

Desde la época, que se considera monárquica, estuvieron es- 
tas sacra, ya fuesen las del pueblo ó ya las de las familias, 
bajo la dirección de los pontífices, que habían sido por el mo- 
narca designados e . 

Las municipes, que como se sabe no eran de origen roma- 
no, como lo fueron la generalidad de los colonos, tuvieron sus 
mmicipalia sacra, de que cuidaron los pontífices, conservando 
la manera arcaica \ 

El mismo Macrobio explica que se decían dies festi los 
dedicados á los dioses en los que tenían lugar los sacrifi- 
cios, los banquetes, los juegos y las ferias * de que acaba de 
hablarse. 

El pasage de este título ET QyOS EA SACRA FACERÉ PLA- 



1 Festus. Stata sacriflcia sunt quae certis diebus flert deben t. Cato In e«, quam ecrib- 
slt de L. Vetarlo de sacrificio comnctóso cum ei equum ademil: Quod tu quod In te 
foit sacra stata, eolemnla, capite sánela dése ruis ti. 

3 Pestes Solemnia sacra dicuntur quae certis temporibus annisque fleri soten t. 
S Festns Publica sacra quae publico sumptu pro populo fiunt. 

4 Festus. ad privata quae pro síngulis nomlnibus femillis gen tí bus flunt. Véase tam- 
bién en Cic. De leg. 1. 8. Cic. De Harusp. resp. 15 Liv, 5. 51. Macrob. Saturo. 1. 16. 

5 Macrob. Satura. 1. 16. Sacra celebrilas est vel cum sacriflcia dis offeruntur vel cum 
dies dlvlnis epulationibus celebratur vel cum ludi in bonorem aguntur deorum vel cum 
feriae observan tur. 

6 Liv. 1. SO Pontiflcum deinde Numam Marcium Marci fllium ex patribus legit elque 
añera omnia exscnpta exsigna taque attribuit, quibus nostls, quibus diebus, ad quae 
templa sacra Aeren t atque unde in eos sumptus pecunia erogaretur. Gaetera quoque om- 
nia publica privataque sacra pontificibus scitis subiecit. Véase también Dig. f . 4. 2 neo 
pontifleem aum sacra facit. 

1 Festus. Municipalia sacra vocantur quae ab initio babuerunt ante civltatem roma- 
nan) acceptam quae ebservare eos voiuerunt Pontífices et eo more faceré, quo adfuis- 
aeut antlquitus. Véanse también las SACRA TVSCVLANA G. I. L. I. I!M y el inte- 
resante pasage de la Uw Iulia munUApalit QVIBVS DIEBVS VIRGINIS VESTALES REX 
SACRORVM FLAMINES PLOSTREIS INVRBE SACRO RVM PVBLlCORVM • P • R . 
CAVSA VEHI OPORTEBIT. C. I. L. I. t06. 63 y 63. 

8 Macrob Satura I. 16. festi dis dicati sunt, festls insunt sacriflcia epulae Indi feriae 
Véase también 8. Isidor Orig. 5. SO. 11 y Nonios v.Profeatt et festi dies. Dlg.W. 1. tf. 
1 Ibi fastos dlai celebrat Cod. Tbeod 15. 4. 1 sen diebus. . festit. 
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CEAT ha de referirse á los pontífices, que como acabo de de- 
cir, eran los que tenían á su cargo dichas ceremonias ! y no 
á los redemptores, á los que alude el EIQVE CVI del final del 
capítulo siguiente y de que habla el 69. 

Por lo demás asi como en el presente se observa que son 
los decuriones los encargados de velar por el culto, así es sa- 
bido que en Roma era en un tiempo al Senado al que com- 
petía semejante misión *. 

Los acuerdos sobre el particular á que se contrae este ca- 
pítulo habían de ser tomados por la mayoría de los decu- 
riones presentes, debiendo estarlo por lo menos las dos terce- 
ras partes de ellos. A dicho propósito en mi libro último 
al comentar el cap. 96 de esta misma ley reuní todos los 
pasajes referentes al indicado particular, fijando sus conse- 
cuencias, por lo que completando hoy aquel estudio, deberé po- 
ner de manifiesto al presente los lugares de los nuevos tex- 
tos, que comento, en los que se habla del mencionado asunto y 
sonde esta manera: 

CVM NON NINVS DVAE PARTES ADERINT Cap. 64. 

CVM NON MINVS XX ADERVNT » 69. 

DVM NON MINVS XXX ATSINT » 69. 

DVM NE MINVS L ADSINT » 75. 

DECVRIONVM MAIOR PARS QVI TVM ADERVNT DE- 

CREVERINT » 64. 

De lo aducido se desprenden dos consecuencias precisas y 
son que para constituirse en sesión los decuriones, unas ve- 
ces se exigía la presencia de las dos terceras partes de ellos 
y otras un número mas fijo, como eran veinte ó treinta y has- 
ta cincuenta, mientras formaba acuerdo lo que resolviera la 
mayor parte de los que estuviesen presentes, dadas las men^ 
cionadas asistencias en los casos antes marcados por esta ley. 
Dos puntos esenciales abraza este capítulo: 
1/ Que los primeros duumviros después de deducida la 
colonia, antes de cumplirse los diez dias de haber tomado po- 
secion de sus cargos, tenían la obligación de proponer á la 



1 Uv. 1. 31. Dig. i. 4. t 
I Ur. *< 18 y C. I. U I. 1M 
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resolución de los decuriones el señalamiento de los días, de que 
habían de considerarse festivos en la población, los sacrificios 
públicos que habian de verificarse y las personas que debieran 
hacerlos. 

2/ Que para que fuese válida la decisión de los decu- 
riones era preciso que al resolver sobre estos particulares es- 
tuvieran reunidas las dos terceras partes de ellos, formando 
acuerdo la mitad mas uno de los asistentes. 



Cap. 65. 

Una de las rentas mas importantes del erario público en 
el periodo republicano era la que provenia de los vectigales, 
palabra que se hace derivar de vehere, trasportar, porque en su 
origen era un derecho, que se pagaba por las mercancías, que 
se importaban, inveho, ó se exportaban, eveho, de cualquiera 
de las provincias romanas, derecho que mas tarde recibió el 
nombró especial de portorium, que comprendía el de pontaz- 
go * , el de portazgo y el de puerto *. 

Llamóse también vectigal en lo antiguo el canon, que se 
satisfacía por los bosques, saltus 3 , las selvas, silvae, y las tierras 
para apacentar ganado, pastiones 4 , que el Estado arrendaba á 
los ganaderos, quienes debían hacer inscribir el número de 
animales, que habrían de llevar á los tales pastos, con que so 
quedaban 5 , de cuya inscripción tomó este vectigal el nombre 
de scriptura y el campo público arrendado para pastos el de 
scripturarius 6 . 

El tercer género de vectigal era el denominado decuma y 
consistía en la décima parte de los frutos, que el arrendatario 
de las tierras del Estado, conquistadas de los enemigos de la 



1 Dig. 19. 2. 60. 8 redemptor eius ponli portorium abeo exigebat. 

f Plin. II. N. It. G5 quacumque iter est alicubi pro aqua alicubi pro pábulo aut pro 
mansionibus \arlisque portoriis pendunt. Cíe pro Font. 5. 1 laque Tituríum Tolosae quater 
nos denarios in sin gulas vini arophoras porteril nomine exegisse. 

3 Varr. L. L 5 36 quos agros non colebant propter silvas aut id genua, ubi pecus poaset 
pase i el possidebant ab usu suo saltus nominaverunt. 

4 Feslus. Saltus est ubi silvas el pastiones sunl. 

5 Varr. R. H. 3. 1. ad publicanum profileutur ne si inscriptura pecus parean t lege 
Censoría commitlant. 

6 Fostus Scripturarius ager publicus appellalur in quo ut pécora pascantur, certuui 
aes est quia pubiicánus ser i bando con De i t ralionem cum pastore. 
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república *, debía abonar el Tesoro público *. 

Aunque la dicha renta del décimo era lo general, sin 
embargo en razón de la mayor ó menor feracidad de las tier- 
ras este tipo variaba en cantidad y en calidad, habiendo ha- 
bido ocasiones, en que se satisfacía el quinto ó el séptimo do 
los frutos en especie y otras veces una suma en efectivo con 
arreglo al valor del terreno 5 . 

Tales eran los tres géneros de vectigales de mas impor- 
tancia, que en Roma se conocían en la época de las Tablas 
de Osuna 4 , á los que se anadian el impuesto sobre los me- 
tales, muy frecuente en España por su misma riqueza meta- 
lúrgica 5 y el que grababa sobre las salinas •, la vigésima de 
las manumisiones 7 y la de las herencias ya del tiempo de 
Augusto 8 , con otros de menor importancia y que no hacen á 
mi propósito recordar. 

La recaudación de estas rentas públicas se subastaba en 
Roma • por los censores lf y por tiempo de cinco años. 1! Lla- 
mábanse publícanos los que arrendaban la cobranza de los vec- 
tigales", á los que la ley concedía la pignoris capio contra 
los deudores morosos, que no satisfacían las anualidades ven- 
cidas 13 , quedando ellos á su vez obligados á entregar en el 
erario los fondos, que se hubiesen comprometido á satisfacer 
según el pliego de condiciones de la subasta u . 



1 Slcul. Flac. De condict. agr. 131 y siguientes. 
i Applan. Bell, clv 1. \ 

3 Higinus De limlt. const. p. 205 ed. Lachmann agii [autem] vectigales mullas ha be o t 
constitutiones, in quibusdam provinciis fruclus partem praestant eertam, alii quintas, 
alii séptimas alii pecuniam, et hoc persoli aestimationem. 

4 Cic. pro leg. Manil 6 Taraen pécora relinquenlur, agricultura dése ri tur mercato- 
rum navigatio conquiescit. ita ñeque ex poriu ñeque ex dtcumés ñeque ex icripturn 
vectigal conservar! polest. 

5 Liv. 31. ti vectigalia magna intituit ex ferrarte argén tariisque. Plin. 33. H8 y 3*. 495. 
S Liv. 19, 3*7 novum vectigal salaria annona siatuerunt. 

1 Liv. 8* 16 de vicésima eoruro qul manuroitebantur. 

S Suet. in Ang. 49. 

9 Cic. De leg. agr. 1 21. vectigalia locare nusquam licet nisi in hac urbe. 

10 Cic. De. leg. agr. i. 3. consulibus locare nisi in compectu popull Romam non licet. 

11 Dig. 49 14. 3. •. cum quinquennium in quo quis pro publico conductora se obliga- 
bit, excessit 

11 Dig. 39. 4. 1. 1. Publican! autem sunt qui publico fruuntur, nam inde nomen na- 
bent. sive fisco vectigal pendant, vel tribulum consequantur et omnes qui quid á Asco 
conducunt recle appellantur publican!. Dig. 39. 4.11.3. Publican! antem dicunturqni 
publica vectigalia nabent conducta. 

15 Gaius. IV. 18 itero lege... oria data est pignoris capio publicanis vectigalium publico- 
rum popa I i román! adversus eos. qui aliqua lege vectigalia deberenl. Véase también 
Zimnern Traite des actions parraf. 48 y Keller Des aclions parrar. 10. 

lf Dig. 39. 4. 19. 1 non sol u lis vectigalium pensionibus, pellere conductores necdum 
etiam tempore condnctionis completo, vel ab his usuras ex mora exlgere permittetur 
C "1 * L * I 199. 49 E • LEGE * LOCATIONIS. Aes malacit. R. 63. 
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A la manera de Roma también las colonias y los municipios 
tenían sus campos vectigales ', con cuyos productos atendían 
á las necesidades de sus pequeños estados * y entre otras cosas 
al culto de las divinidades, sacra, y á la reparación de sus 
templos s . 

Las tales repúblicas provinciales subastaban de igual modo 
sus vectigales, cuya cobranza arrendaban los duumviros 4 , sien- 
do ostensivas á los publícanos coloniales ó municipales las 
disposiciones generales de la ley 5 . 

La colonia Julia Genetiva fué inmune 6 , es decir, que su 
campo colonial no estaba obligado al pago de ningún vectigai 
á Roma 1 . 

Basta fijar algún tanto la atención en la manera como es- 
taba constituido el vectigai sobre las tierras de propios de las 
colonias y municipios y los abusos, á que podia dar lugar la 
pignoris copio concedida á los publicanos, para comprender que 
no infrecuentemente tendría que acudir ante el magistra- 
do el dueño del predio obligado al vectigai á exponer sus re- 
clamaciones contra los abusos de los receptores de dicha ren- 
ta 8 . El edicto del pretor condenaba á la pena del duplo al 
publicano, que no devolviese lo que violenta é injustamente hu* 
biese tomado del contribuyente •, pena que era impuesta á to- 
dos los publicanos, que exigían algo indebido ,0 . El contrato d© 
arrendamiento de los vectigales, no cumplido por parte de* 
publicano, debia también dar ocasión á las acciones naturales 
á esta clase de obligaciones, y á las condenaciones subsiguien* 



i Hygm Decond. agr. p. H6ed. Lachmann 5. Vectigales aulem agrisunt obligatl quí- 
dam r. p. p. r. quídam culoniarum aut municipiorum. 
S Cic. Epist ad famil 13. 1 locutus suro lecum de agro vectigali municipli Atellam, qai 

easet in Gallia et prímum velim existimes, quod res est, municípíl fortunas om neis 

in isto vectigali consislere; his aulem tctnporíbus hoc municlpium maximis owe- 
ribus pressum, summüs affectura ese© diflcultatibus. Hoc etsi commune videtur esse 
cum mullí-; tamen mihi crede, singularis huic municipio calamitates accidlsse. 

3 Cic. Epist ad famil. 13 11. Quorum qutdem omoia commoda, omnesque facúlta- 
les, quibus et sacra con Acere et sarta tecla aedium sacrarum locorumque communlura 
tueri possint consi?lunt in his vectigalibus quae habent in provincia Gallia. 

4 Berl Mon. mal Aes Malacít. K. «3. 

fl Dig 3. 0. 4. 13. 1. praelera et si quis vectigai conductora a república culusdam 
municipii habet, hoc edictum locura babel. 

• Plin, 3. 12. 

1 Hygin De limit. const p t05. 5 ed Lachmann. debel [enim aliquid] interessa Ín- 
ter [agrum] inmunem et vectigalem, nam quem admoduro lilis condtclo diversa est Llv 
ti. 45 agrum se daturum esse in Italia, África, Hispania, ubi quisque vellt Inmunem 
Ipsi, qui accepisset, liberisque 

8 Dig. 39. 4. 3 y siguientes.. 

Dig. 30 4. I y Rudoff. De iurHdictione editum, parrar. ili. 

10 Dig. 30. 4. 6* Si multi publica ni sint qui illicile quid exegerunt non mulliplicalur 
dupli actio sed orones parles praestabunt. Véasa también Dig. 41. |. 1. 10. 
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tes J , como á la imposición de las penas estipuladas *. 

Por otra parte el poseedor de un fundo dádole en vectigal 
por cualquier colonia ó municipio, aunque no adquiría su do- 
minio, podia egercitar las acciones reales en revindicacion de 
la finca, cuando estaba en poder de un poseedor injusto '. En 
Cártama fué hallada una interesante inscripción, hoy en el 
Museo Loringiano, de cuya ilustración me he ocupado en otro 
libro 4 , en cuya piedra se lee que la sacerdotisa Junia Rus- 
tica, VICTIGALIA PVBLICA VINDICAVIT, revindicó las tierras 
del municipio dadas en vectigal a . En los tiempos de César, 
para egercitar la mayor parte de estas reclamaciones, habría 
de recurrirse á la actio sacrainenti. 

Una vez intentada el que era vencido en el juicio perdia 
su depósito, que era lo que se^llamaba la pena del sacramento •♦ 
Ya en otro lugar he citado un pasage de Festo quien des- 
cribe el sacramentum diciendo que era el dinero, que con el 
nombre de pena, poenae nomine, se pagaba por el actor ó el 
demandado, y que á causa de las angustias del Tesoro y de 
las muchas fiestas públicas sagradas se destinaba á las cosas 
divinas 1 . 

La falta de cumplimiento por parte del pubiicano del con- 
trato de arrendamiento celebrado con el municipio 8 y sus 
abusos en la manera de hacer la cobranza • también daba lu- 
gar á la exacción de algunas multas. 

Por ello en todos estos casos la sentencia traia consigo el 
pago de una pena pecuniaria, PECVNIA POENAE NOMINE, que 
provenia de un juicio seguido por causa de los vectigales. OB 
VECTIGALIA. 

Con lo expuesto hasta aquí se viene en conocimiento que la 
PECVNIA POENAE NOMINE OB VECTIGALIA QVAE COLON . 
G • IVL • ERVNT IN PVBLICVM REDACTA ERIT se refiere 
á las condenaciones procedentes de los litigios, que se entablaban 



i Gaius IV. 141 y 163. 

2 Dlg. 45. 1. 5. 4 Ídem est de poena ex corapromisso. Dig. 45. 1. 68. si poena supú- 
talas fuero. 

3 Dlg. 6 3. 1. 1. Véase también Dig. 31. 1. 71. 6 

4 Esludios romanos p. 117 á 13?. 
3 C. 1. L. II. 1956. 

6 Gaius IV 13 nam qui rictus eral su m mam sacramenti praeslabal poenae nomine, 
lbidem i i. Poena autem sacramenli aul quingenaria eral aul quinquaguiiana. 
1 Festus v.° Sacramentum. 
8 Aea malacli R. 63. 
p Dig. 36, 4. 1. y Dig. 41. 8. 3 16, 
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en la colonia Genetí va lulía sobre cualquier particular referente 
á sus tierras de propios dadas en arrendamiento especial, vecti- 
gal, á cualquiera de sus colonos. Dichas sumas quiere esta ley 
colonial en el capítulo, que voy comentando, que solo se apli- 
casen como en Roma el sacramentum, según el paraje antes 
citado de Festo, á las fiestas públicas sagradas de la colonia y 
nunca áotra cosa distinta, sin que nadie ni aun el cuerpo de los 
decuriones pudiese disponer cosa alguna en contrario. 

Dos giros hay en este lugar de las Tablas, el uno ET EA 
SACRA QVAE IN COLON... FIAT y el otro HVIRI • S • F • S . 
DATO ATTRIBVITO, en los que un nomitativo de plural rige 
un verbo en singular, como ya se ha visto en el cap. 62 
HVIRI... AEDILétf...EX . EO • NVMERO QVI • EIVS COLONIAS 
COLONI ERVNTHABETO. 

Las disposiciones de este capítulo se reducen á las siguientes: 

1/ Que los fondos que se recaudareo, procedentes de las 
penas impuestas con ocasión de los vectigales, se aplicasen 
esclusivamente á los gastos de las festividades sagradas de 
la colonia. 

2.° Que nadie tenia facultad de distraer dichos fondos á 
objetos diversos de los señalados. 



Cap. 66. 

PONTIFEX: Scevola hace derivar esta palabra de posse fa- 
cete y Varron de poniem faceré, trayendo á cuento la leyenda 
de que fueron los pontífices, quienes hicieron el puente Su- 
blicio y tuvieron el cuidado de su reparación, para que allí se 
verificasen solemnemente sacrificios de una y otra parte del 
Tiber; * pero, cualquiera que sea la exactitud de estas etimo- 
logías ,1o que parece saberse con mayor fijeza es que fué crea- 
da tan alta dignidad religiosa antes del periodo republicano 
y en los mas remotos dias del que le precedió, asegurándose 
por los historiadores que Numa eligió de entre los Senado- 
res el primero, que desempeñó tan elevadas funciones *. 



v 

i Varr. L. L. 8. 85. Dionvs Halicar. Ant. rom. fi. 13. 

t Llv. 1. 90 Pontiflcem demde Numam Mtrcium Marci Élium, ex patribul leglt eíqUd 
sacra omnla exacripta exatgnaiaque attrJbult. 
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Ni fdé uno solo el que obturo semejante investidura ', 
sino varios, que formaban una corporación con el nombre de 
cóllcgutm *, cuyo jefe denominábase ¿Mmtf/fer moañmus \ dig- 
nidad que alcanzó Julio Cesar 4 

Los pontífices estaban exentos del servicio militar • y de 
los cargos públicos •, tenian el derecho de usar la toga pre- 
texta \ eran los encargados de las cosas sagradas y de los 
sacrificios • y tenian en los espectáculos asientos designados. 

AVGVRES eran los sacerdotes, que predecían lo futuro por 
el canto, el vuelo y la manera de comer de las aves •. Co- 
nocíanse en Roma desde los primeros tiempos *', donde eran 
varios y formaban un collcgiim 11 . No servían en el ejército, ni 
en las carreras civiles del Estado ", usaban toga pretexta *, 
tenian á su cargo los auspicios y disfrutaban de asientos de- 
terminados en las fiestas públicas 14 . 

Después de la ligera exposición que precede se hará fácil 
comprender el texto de este capítulo 66, por mas que en 
algunos puntos sean bien nuevas algunas de sus teorías. 

El nombramiento de pontífices y augures hecho de entre 
los colonos EX COLONts GENETm* por Cayo Cesar ó por 
quien de orden suya dedujese la colonia, así como la forma- 
ción del colegio pontifical y del augural obedecen á las mas 
puras tradiciones romanas 1S lo mismo que la esencion del ser- 



i Liv. 18. 3. 



1 Ge. de Harup. retp. 6. CIc. pro domo sus. 13. 

3 Feetus v. ordo... Pontlfex máximos qnod Index atque arbiter ttabetur ranún divt- 
Darom bumanarumque. 

4 Saet. io Caes. 13. 

5 Dionys Halle 8 !. i. ti App. Bell. civ. 1. 180. Plnt. Id Cam. II. 

• CIc De ciar. oral. 31 vaca lionera augures Cíe. ac pr. II. 38 Dionys. Hal. Anl. rom. 1 ti. 
Diac. 4. 8. 31. 4. cal sacris vacare sacerdotes oportel. Véase sobre la vacaiio mmnstU 



Día. 

publici Dig. M. 5. 



I Liv. 3*. ' praetexlali lo maglstratibas in sacerdolls... Liv. 33 4t tai triumv iris ilem 
nt pontificibus íege datura esl togae praetextae nabendae tus. Lamprid Id Alex. Sev. 
4a accepii praetextam etiam qoam sacra faceré sed loco pontifleis. 

8 Dionys Halle. Asi. rom. i 13. Liv. 1. II. cetersque omnia publica privataqoe sacra 

Kntiflciis scitis subiecit. llor. Od. 3. t3. 11. Victima pontifleum .«ecurim cervice tlnget. 
cit. Ano. 3. 84. sed tum snpplicla dlis Indique magni ab seoatu decernnninr quos 
pontífices el augures et qnin decemviri septemviri si muí et sodalibus augustalibus ederent. 
8 8erv. In Aen, J. 8V7 CIc. De divinal. 1. 83. Liv: 1. 38Festusv Remisso Dionys Ha- 

Í8 Dionys Halle, t. 8. Suet. in Aog 188 sacerdotes summorum collegicrum. Resgest 
dlv. Aog. cap. 8. p. *5. ed. Mommsen. QyATTVOR AMPUSSIMA COLLEGIA. 

II Dlg. 4. 8. 32. 4. CIc. De ciar ora t. 31. 

It CIc. pro Sextio 88. Liv. 34 1. > 

13 Liv. 1. 38. 

14 Suet. in Aug. 44 adsignavit praetextaUs cuneum suutn. Arnob. Adversos gentes 4 se- 
den! in speelaculls publícis sacerdotom omnium magistral umque collegia. Henzen. Acta 
frai. srval. CVI y CVH üoude se señalan los compartimientos destinados á los Anales 
en el Anfiteatro Fiavlo. Véase también Marini írat. Arval.Tav.t3 y pag. 818 y siguientes. 

18 CIc. De leg. agr. Huc oti decemviri curo numerum colonorun ex íege Rnlll de» 
duxeriiit; * eniuin decuriones, decem augures, sex pontífices constitueiint. 
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vicio militar y de los cargos públicos. Tanto de la una como 
de la otra, MILITIAE MVNERISQVE PVBLICÍ VACATIO, ha 
conservado memoria Paulo, vacationém militae munerisque í . 
La lex repetundarum señala como premio á los acusadores la 
militaeque eís. VOCATIO 2 y la lidia municipalis haMa 
de la VOCATIO REÍ MILITARIS 3 en sentido análogo ai de este 
capítulo .66. Añade la citada lex repetundarum AERA STIPEN- 
Dlhque eis OMNIA MERITA SVNTO con significado semejante 
al EAQVE MILITARÍA Etó OMNIA MERITA SVNTO de estos 
Bronces en el lugar que voy comentando, y como, teniendo 
esencion del servicio militar, puede e*te servir de mérito en 
su carrera al agraciado con semejante concesión, lo explican 
los Bronces ya citados de la ley Julia municipal,' en los que 
se lee que nadie debia ser duumvir ó cuatuorvir de una co- 
lonia ó municipio, sino hubiese servido tres años en caballería 
ó seis en infantería, habiendo pasado en los campamentos ó 
en provincia la mayor parte de cada año, á no ser que por 
la ley estuviesen esceptuados del servicio militar AVT . El 
VOCATIO REÍ MILITARIS LEGIBVS PLVE SC EXVE FOEDERE 
ERIT QVO CIRCA EVM INVITVM MERERE NON OPORTEAT *. 

En este caso la misma vacatio les servían de mérito como 
si hubiesen los agraciados con ella prestado los servicios re- 
queridos por la ley habiendo estado en las legiones el tiempo 
marcado en los lugares citados de las mencionadas Tablas. 

El G • GAESAR por C • CAESAR de los cap. 104 y 106 de 
la presente ley se explica por las razones, que daré después 
al hablar del CONLEGIO y del COLLEGIO en un mismo 
capítulo y del uso promiscuo del ablativo ó del acusativo con 
in seguidos de verbos de reposo 5 . 

Las palabras SACRO . SANCT IVS ESTO envuelven un error 
y deben ser restablecidas por SACRO • SANCTa ESTO. El IVS no 
creo que sea otra cosa que una errata originada de la fór- 
mula IVS ESTO, frecuente en estos Bronces. Que los auspicios 
eran de competencia de los augures, que tanto estos como 



1 Dig. 5t. 16. 18. 

9 C. I. L. 1. 198 11 84. 



\ £• ¡* í" \ SÜ'J? T A* véaw t » lnb, » fi d Infice pag. 598 v, tacatio. 

4 C. 1. L. 1 »•# 13 y 15» 

5 Véase mi comentario al Cap. «7 y corríanse el PVBLICfo.el EI# y el AVÓVfcEfyu/. 
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los pontífices tenían el derecho de usar toga pretexta, de 
hacer sacrificios públicos y de sentarse entre los decuriones 
en los espectáculos eran p re rogativas que concuerdan con 
las que en Roma disfrutaban estos mismos sacerdotes y de 
que me he ocupado ya con detención *. 

Todo el capitulo dispone: 

1/ Que los primeros pontífices, como los primeros au- 
gures de Ursao, debian ser nombrados de entre los colonos 
por Cayo Cesar ó por quien de orden suya estableciese la 
colonia. 

2/ Que los dichos pontífices y los augures habian de 
formar una corporación. 

3/ Que estaban exentos y también sus hijos de cargos 
públicos y de servir en el egército. 

4/ Que tenían derecho de usar toga pretexta en los es- 
pectáculos dados por los magistrados y en los sacrificios pú- 
blicos, que hiciesen. 

5* Que en los juegos gladiadorios debian sentarse entre 
los decuriones. 



Cap. 67. 

Tito Livio hace comprender que tres siglos antes de Je- 
sucristo, al proponerse la ley Ogulnia eran cuatro los pon- 
tífices patricios y cuatro los augures que había en Roma *. 
Cicerón habla de cinco de aquellos y de otros tantos de estos 
por los dias de Numa 3 , si bien eB cierto que Tito Livio 4 y 
Cicerón 5 vienen acordes con Dionisio de Halicarnaso • al 
afirmar que en los principios de la ciudad fueron tres los 
augures, uno de cada tribu de los Ramnes, Tícienses y Luce- 
res, que eran las que componían la Roma primitiva, cuyo 
número es también el de los pontífices minores " de época pos- 

1 Sobre los talentos que en los espectáculos estaban asignados ¿ los decuriones Yéants 
los Cap. 115 y 11*7 de esta misma ley Julia Oenetiva. 

t LÍv. 10. 6 quum quattuor augures quattuor pontífices ea tempestate essent. 
. 3 CIc, De rep. t 14 p. 153 y siguiente ed. Nal. ad pristinum numerum dúo augures 
addidit; et sacris e principium numero pontífices quinqué praefecit. 

4 Liv. 40. 6 quum Ínter augures constet Imparem numerum deberé esse, ut tresan- 
tlquae tribus Ramnes, Titfen&es, Luceres. suum guaeque augurem nabeant. 

i Clc. De rep. 1. 9. p. 141 in anspicüs ex singulis tribubus singulos coopta vlt augures, 

• Dlonys. Halicar. Ant. rom. 1. II. 

1 Clc. De Harusp. respons «, quod tres pontífices sumíase. 
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terior, cuyos funcionarios fueron en su origen, como es sabi- 
do, los scribas de los pontífices patricios f . 

La ley Rula ai organizar la colonia de Capua fijó en ciento 
el número de los decuriones, en diez el de los augures y en 
seis el de los pontífices *. 

Los cargos sacerdotales eran en Roma perpetuos 8 ; á la 
muerte de un pontífice los demás elegían otro 4 . En la Es- 
paña antigua hubo pontífices perpetuos, en el municipio de 
Cartima por ejemplo, y en otras diversas localidades 5 asi co- 
mo también algunos que los fueron por un tiempo dado y con- 
servaron después la denominación de varón pontifical 6 PON- 
TIFICALI. 

En la colonia Genetiva Julia la muerte ó una condenación 
judicial, por indignidad sin duda, como sucedía con los de- 
curiones según el cap. 124, producía una vacante en el co- 
legio de pontífices como en el de augures, que se llenaba 
por elección, LECTVS COOPTATVSVE, entendiéndose que la 
cooptatio por los colegas debiera ser precedida de la lectio por 
los colonos en los comicios, de que habla el capítulo siguiente 
ó séase el 68, de que me ocuparé enseguida, y que, refiriéndo- 
se á dos actos distintos ambas palabras, la enclítica VE debie- 
ra ser la #VE. Por contra el KAPITO, el SVBLEGITO y el COOP- 
TATO, que siguen luego, no pueden referirse á otra cosa sino 
al acto del nombramiento por los colegas, significando las 
tres mencionadas palabras lo mismo en el fondo con peque- 
ñas diferencias 7 y siendo otro egemplo mas de fórmulas re- 
dundantes, tan comunes en la fraseología jurídica romana. 

El capere se ve usado en los nombramientos sacerdotales 
indicando el acto de haber sido designado para el augurado ó 
el pontificado determinada persona 8 . 

El sublegere se encuentra en los epígrafes de los Arvales, 
equivaliendo a elegido y correspondiendo al coopíatus fre- 



1 Liv. 22, 31 acriba pontlflcum quos nunc minores pontífices appellant Capitolio in 
Macrin. 1. 
i Cic. De leg.agr. f. 35. , 

3 DIonys. Halicar. Ant. rom. 1. 91. 
i Dlonys. Halicar. AnL rom. t. 73. 

5 G. 1. L. II. 3361. 1»54. 9098. 9080. 

6 C. 1. L. 11. 1348. 1349. 

1 Para el SVBLEGITO véase Varr. L. L. 6. 66. 

8 Gell. N. A. 1. 12 16 y 11 flamen dialis captus-pontifex ca piar?— Liv. 21. 8, flamen 
cap tus. 
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cuente también en esta clase de inscripciones i . Varron lo 
equipara á legere y á adlegere * . 

En el capítulo anterior se leen las frases IN.. CONLEGIO 
SVNTO como también IN... COLLEGIO ERVNT mientras en el 
presente aparecen las formas INCONLEGIVM.. ESTO, INCON- 
LEGIVM... KAPITO, INCONLEGIVM... SVBLEGITO. Aunque es 
bien sabido que la preposición in rige acusativo con los ver- 
bos de movimiento y ablativo con los de quietud * sin em- 
bargo no es estraño ver invertida esta regla general respecto 
de los casos de ablativo. En los Bronces de la ley Thoria 
aparece una vez INTERRAM ITALIAM.,. fuit y otras INTERRA 
ITALIA... FVIT 4 leyéndose también en Cicerón m amicitiam 
populi romani dictionemque essent 5 no siendo estos los úni- 
cos egempios, que en los clásicos se registran desemejantes 
giros 6 . 

Madvig no considera como escepcionales tales maneras de es- 
presarse, sino producidas por negligencia, nacidas de una pro- 
nunciación inexacta, puesto que hace notar semejante anorma- 
lidad en palabras cuyo ablativo se compone de las mismas 
letras que el acusativo, diterenciándose este de aquel tan solo 
en la m ñnal 1 . Esta razón no es sin embargo muy convin- 
cente tanto mas cuanto que en los tres lugares designados de 
esta Rúbrica no puede hacerse aplicación de la enunciada 
conjetura 8 . 

Parece en verdad á primera vista estraño encontrar en este 
capítulo usada la forma IN COLLEGIVM cuando en el anterior 
se lee IN CONLEGIO; pero ello obedece á mi modo de ver 
á que el traslado, que hoy se tiene en bronce, de esta ley 
Julia Genetiva es una copia del texto antiguo, en el que unas 
veces conservó el grabador la forma arcaica y otras la mo- 

1 Marini Frtt. Arv. Tav. CLXXV ARVALIS SVLLECTVS ibidem Tav. I ARVALEM 
COOPTA VIT. ypag. 7i"J a 719. 
1 Varr. L. L. 6 66. 

3 Madvig Gramm. latín. 130. 

4 G. I. L. I. 200 1. 15. 38. Véase sin embargo C. I.. L. 1. 108. 10 IN EODEM CONLE- 
GIO SIET. 

. 3 Cic. Div. in Verr. 11. Véase C. I. L. 1. 206. 86 y 106 INSENATVM... LEGITO SV- 
BLEGITO COPTATO. 

<; Cato. R. R.5Í in arborem relinquito. Plaut. Amph. 1. 1. 15 in mentem fuit. 

1 Madvig. Gramm latin. 230. 1. 

8 El in con acusativo y verbo de reposo estima Forcellini en su Lexicón, al tratar de 
esta preposición, que sea un helenismo. En las mismas Tablas de Osuna se lee eo los 
ya antes conocidos capítulos 130 y 131 in ITALIAM... ERIT. 
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dificó, viéndose por ello en un mismo capítulo, como en el 66* 
CONLEGIO primero y COLLEGIO después, como en el pre- 
sente, que es el 67, aparece una vez TVNC y otra TVM. De 
distinto género es la diferencia del EX US QVI, que dice ha- 
blando de los pontífices, al EX HS QVI, que aparece escrito 
tratando de los Augures, porque la H por II no pasa de ser una 
errata del mismo grabador. 

La frase CVM MINVS TRIBVS PONTIFICIB^ y su análoga 
CVM MINVS TRIBVS AVGVRIBVS indican que eran tres los 
pontífices y otros tantos los augures de la colonia Genetiva 
Julia K 

En el Álbum Thamugadense, recientemente encontrado en 
la moderna Timgad de África y publicado por Mommsen *, se 
cuentan cuatro augures y cuatro pontífices. 

Vuelve á verse en esta misma Rúbrica un nominativo de 
plural rigiendo un verbo en singular QVICVMQVE PONTI- 
Fices QVIQVE AVGVRES... COOPTATVSVE ERIT, como ya 
hice ver que sucedía en una frase del 62 y en otra del 65. 

Todo el presente capítulo dispone: 

1.° Que fueran pontífices v augures de la colonia los ele- 
gidos y designados con arreglo á esta ley, en sustitución de 
los que muriesen ó de los que fuesen destituidos. 

2.° Que no debia designarse ni elegirse pontífice ni au- 
gur, sino en el caso que fuesen menos de tres los pontífices 
y menos de tres también los augures, que hubiesen quedado 
en la dicha colonia. 



Cap. 68. 

El pontificex maximus, que algunos suponen creación de 
Numa 3 , era elegido por el pueblo, á cuyo fin convocában- 
se diez y siete tribus tan solo y reunidas, comitiis ponti/icis 
maximi, se les suplicaba, populo suplican, que designasen su- 
cesor al pontífice máximo, que habia muerto 4 . 

1 El pasage de Cicerón, Philip. 3. t Gn Pompeiun el Q Hortentiu$ nominavtrunl ñeque 
tum licehat á pluribus no minar i, no parece de aplicación al caso presente. 
t Ephemer. Epigraph. vol. 3 p. 18. 

3 Atir. Vict. De vir llluai. 3. i ponlíflcem máximum creavit. 

4 Cic De leg. agr. 2. 1 Liv. 25. 5 Comilia inde pontiflci máximo creando suut ha- 
bita. Véase Mommsem Rea gestae di vi Augusii p. 38. 
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Los pontífices mayores, que también se dicen creados por 
el mismo soberano, eran desde los tiempos mas remotos sus- 
tituidos no por el pueblo sino por sus mismos colegas ! . Los 
actos que se cumplían á este efecto eran la nominatio ó pre- 
sentación de candidatos por cada miembro del colegio 5 , quie- 
nes bajo juramento sostenían un juicio probatorio sobre la ido- 
neidad de cada uno de sus candidatos 3 . Seguia después la 
cooptatio, que era la designación entre los presentados, hecha 
por los demás sacerdotes del colegio, del que había de llenar la 
vacante ocurrida 4 , terminando con la inauguratio, que era la 
consagración del nuevo miembro del colegio sacerdotal 5 pre- 
vio los augurios convenientes. Dionysiode Halicarnaso espre- 
sa estos tres actos diciendo que el candidato había de ser el 
que se probara que fuese mas idóneo, que era lo que cons- 
tituía la nominatio y el dignitatü iudicium, y que los demás sa- 
cerdotes debían elegirlo, cooptatio, tomando el designado po- 
sesión, si ios augurios fueren faustos, inauguratio 6 . 

Tal era la manera de proceder en los casos de vacantes 
en las diversas asociaciones sacerdotales desde el principio 
de la monarquia hasta el año 104 antes de J. C , en el que 
Cn Domicio, tribuno del pueblo, á la sazón ofendido con los 
pontífices, porque á la muerte de su padre no lo habían de- 
signado en su lugar,propuso la ley, que lleva su nombre, por 
la cual se quitó á los colegios sacerdotales la facultad de ele- 
gir .sus miembros, dándose ai pueblo el derecho de crearlos 1 . 
Desde entonces fueron elegidos ios sacerdotes del mismo mo- 
do que el pontífice máximo por diez y siete tribus, pero sin 
que estas pudiesen votar sino á los que presentasen como 
candidatos, nominati, los mismos colegios sacerdotales 8 , los 
cuales después de la elección del pueblo debían admitir, coop- 
tare, al designado por las tribus 9 . 

1 Dlonys. Halic. Ant. rom. 1. 13. ... 

2 Cíe. Phil. 13. 5 mea nomlnaiione cooptabo Lív. 26. 43 ponlifex quia exacto armo raor- 
tus eral, ideo nominatio in locum eius non est facía Plin. Epist Ü: 3. nominalionis die 
per nos continuos annos inler sacerdotes nominabat tamquam in locum suum coopiare. 

3 Cic. De ciar. orat. 1- iuratus iudicium dignüatis suae fecerat. ,«..«., 

4 Marini Frat Arv. p. 14 y 19 iré cose erano richiesle per la elezione de PontiflciU 
nomínala cooptazione e 1* inaugürazione. 

5 Liv. n 8 causam inauguran coacti flaminis liben* reticuissent. 

n Diony. Halic. Aut. rom 2. 13. Véase también Marini Frat. Arv. p. 14. 

1 Suet. in Nerv 2. Cic. De leg agr. t. 1 Velleius Palerc. 2 12. 3 quo annoCn Domt- 
tiua Trib. pleb. legem lulitut sacerdotes quos antea collegae suflciebant populus crfarei. 

8 Henzen Acta fracium Arvatium p. 61. 

Cic. De leg. agr 2. 1 quod poputus per religionem sacerdolia mandare non poterat 
ut minor para populi va can tur; ab ea parte qul esset factus is a collegio coopiaretur. 
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Sila hizo derogar la ley Domicia 1 que restableció Labieno 
tribuno del pueblo en 691 de Roma, 62 antes de J. C, apo- 
yado por el mismo Cayo Cesar 2 . 

Como acertadamente opina Borghesi, cuando Tiberio supri. 
mió los comicios, pasó al Senado la facultad de elegir los sa- 
cerdotes 3 por lo que se ve en algunos epígrafes, como en el 
fragmento de los Fastos sacerdotales ilustrado por el distin- 
guido erudito citada, la frase EX S . C • COOPTATVS *. 

Compréndese por lo dicho y por el texto del cap. 68 de 
estos nuevos Bronces de Osuna que en la colonia Genetiva 
quiso Cayo Cesar que fuesen adoptadas las mismas prácticas 
de Roma respecto á las elecciones sacerdotales, ordenando que 
se hicieran estas en los comicios 5 , que debian ser tributos, por- 
que dice expresamente la ley que habian de ser de la mis- 
ma clase, que los que se convocaban para las elecciones de 
los duumviros, que según el cap 101 de estas mismas Tablas 
tenian que ser reunidos PRQ TRIBV. 

Mas tarde y cuando fué nombrada sacerdotisa de Cartima 
VALERIA SITVLINA, de la que he hablado en ¿tro libro 6 , en 
provincias como en la capital habian cesado de funcionar los 
comicios y el ordo se habia abrogado la facultad electiva, por 
eso en el epígrafe citado se observa que la dicha SACERDOS 
PERPETVA fue investida de esta dignidad por decreto de los 
decuriones del municipio cartimitano T){ecuriomm) D[ecreto) 
M(unicipi) C{artimitani) ¥(acta) 

Y á dicho propósito debo aquí observar que, visto el con- 
texto de este cap. 68, la restitución, que habia yo propuesto 
para comienzo del 91; Cum a decurionibus colonias Genetivae 
Julia decurio augur yontifcx factus creatusve \ no es acep- 
table en su principio y es mejor en esta parte la presentada 
porMommsen; Siquis ex hac lege decurio augur pontifex co- 
loniae Genetivae Iuliae factus creatusve 8 . 



I Ascon in Cic. De dlvin.3 Hísenim x annisvictore Sulla clvlllbus bellls apollaros est 
populus romanut potestate tríbuniüa iudicandi iure quod habult per equites romanos 
mifitaris arbitrio creandorum sacerdotum senatus aut iudlcium. 

t Dion. Cass.31. 31 

3 Borghesi Fragmento di Fasii sacerdotal!. Mem. dell Iust. di corresp. archeologica 
di Roma J83Í, tom. 1. p 7H Oevres completes, vol.'S. p. 410. 

4 Borghesi ibidem p. 153 y p, 591 de la 1. a y I a edición de dicho articulo. 

h Véase A. Gell. N. A. 15. rí caíala comitla esse pro collegio pontidcam babeantur* 
• Berlinga Los Bronces de Osuna p 85. 
1 Berlinga Los Bronces de Osuna p. 9 
9 Ephemeris epíg. t pag. «9. 
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Por lo demás aunque en el Bronce se lee PRODIGITO con 
una G igual á la de AVGVR del mismo capítulo, no he titubeado 
en corregirlo por PRODICITO, sabido que el significado de 
prodigo no se adapta al sentido de la materia, de que en se- 
mejante paraje se habla y si por el contrario el de prodico, equi- 
Taliendo á diferir los comicios para otro dia, como se ve usada 
en diversos p. ragesde Tito Li vio *. 

Pero en la frase ITA HABETO PRODIGITO ITA no solo hay 
la errata indicada de G por C en el segundo verbo sino también 
otra, cual es la de un ITA intercalado aquí, como el IVS después 
del SANCT. en el 66, estando á la vez errado el número de 
orden, que resulta escrito LXVII en lugar de LXVIII. 

El CREARE y el FACERÉ es uno de tantos egemplos mas 
de frases jurídicas redundantes, en las que se observan repe- 
tidas palabras, que significan lo mismo, como el FIDI FIDV- 
CIAE del Bronce de Bonanza, hoy de los Marqueses de Casa- 
Loring f . 

El crear como el Jiacer se refieren al mismo acto de la 
elección del duumvir ordinario, mientras el SVFFICERE alude 
á la designación de un magistrado en sustitución de otro, 
muerto antes de espirar el año de egercicio 3 . 

La forma IIVIRI... HABETO es como tantas otras ya se- 
ñaladas en estos mismos monumentos, en los que aparece un 
nominativo de plural seguido de un verbo en singular. 

Todo este capítulo dispone: 

1.° Que el duumvir ó el prefecto debia reunir los comicios 
para la elección de pontífices y augures en la misma forma 
que los convocaba para designar los duumviros ó sus susti- 
tutos. 

2/ Que el mismo duumvir ó el prefecto podia prorogar di- 
chos comicios á otro dia si por cualquiera causa legal no 
podían celelebrarse en el mercado de antemano. 



1 tiv. I. 61. ut dlem ipsi sua volúntate prodicerent. Liv. 3. BT tribunas ei dteai 
prodixit Liv. 38. 51 protticta dies est. A este proposito del PRODICITO debo recor- 
dar U Rubrica 58 del Bronce de Malaca NI QVIT FIAT QVO MINVS COMITIA HA- 

lEANTVl* 

i G. I. L. II. 5ttt Véase en el comentario al pie de este epígrafe las observaciones 
de Mommsen. „ ^ 

3 Liv. 5. 31 nee uaquam In demorftui locum censor sufficltur. Cíe. pro Muren. 31, unus 
erat cónsul et is non in administrando bello sed in sufflciendo collega ocupetus. 
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Cap. 69. 

REDEMPTOR. Llamábase así en lo antiguo el contratista de 
servicios públicos, que tomaba á su cargo por un precio esti- 
pulado de antemano la construcción de un edificio del Gobierno 
ó la provicion de determinados efectos para el Estado *. La 
conocida piedra puteolana no es otra cosa que uno de estos 
contratos, hechos por la colonia para la construcción de una 
pared, LEX PARIETI FACIENDO, en la plaza, que estaba de- 
lante del te mplo de Serapis, IN ÁREA QVAE EST ANTE AEDEM 
SERAPI *. 

Este documento interesantísimo empieza fijando como con- 
dición previa que el contratista, Qy I REDEMERIT, ante todo pre- 
sentase fiadores, PRAEDES DATO, y ademas hipotecase fincas, 
PRAEDIAQVE SVBSIGNATO, á satisfacción de los duumviros, 
DVVMVIRVM ARBITRATV, y á seguridad de la obra, que se 
obligaba á egecutar. Pasando después á establecer las condi- 
ciones facultativas del muro, que debia levantarse, concluye 
prescribiendo que la mitad de la suma, en que se hubiese 
convenido la construcci on de la dicha pared, se entregaría al 
contratista tan luego como constituyese la hipoteca, PARS 
DIMIDIA DABITVR VBEI PRAEDIA SATIS SVBSIGNATA ERVNT, 
y el resto cuando la obra estuviese concluida y aprobada, ALTERA 
PARS DIMIDIA SOLVETVR OPERE EFFECTO PROBATOQVE, 
por los'duumviros y el consejo duumviral, previo juramento 3 . 

En este capítulo 69. del código ursaonense el REDEMPTOR 
no lo es de obra alguna, sino que toma á su cargo el abas- 
tecer de las cosas necesarias al servicio de los templos, QVI 
EA REDEMPTA HABEBVNT QVAE AD SACRA RESQ^ DIVINAS 
OPVS ERVNT, y entre ellas de consiguiente el procurar las 
víctimas para los sacrificios. Sabíase por Cicerón que era en 
efecto un redemptor el que en lo antiguo tenia este cometido 
á su cargo •*; 'pero ignorábanse los detalles tan curiosos, que 



i Festus. Redemptores proprie atque anilqua consuetudine dicebantur qui cuno quid 
publica faciendum ut praebendum conduxeranl effecerantque, tuna demum pecunias 
accipiebant. 

2 C. I. L. I. 5TÍ. 

3 C. I. L. i 577- HOC OPVS OMNE FACITO ARBITRATV DVO • VIR ET DVOVIRA' 
TIVM... QyOD EORVM VIGINTI IVRATI PROVAVERINT pROBVM ESTO. 

4 Cic. De invent. 2. 31* cura Lacedaemoui» lex essel ho»Mas nisi ad aacri fiel uro quod- 
dam redemptor praebuiael capilale eaaet. 

13 
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en este lugar dan los nuevos Bronces respecto de dicho par- 
ticular en las colonias, enseñando que los primeros duumviros 
durante el curso de toda su magistratura y los duumviros 
subsesivos dentro de los sesenta dias posteriores á su toma 
de posesión, estaban obligados á proponer álos decuriones, que 
determinasen se entregara á los contratistas la suma esti- 
pulada en el contrato, EX LEGE LOCATIONIS, sin que ningu- 
na otra resolución pudiera tomarse por los referidos decuriones 
antes que dicho abono hubiera sido efectuado. 

En el cap. 65 se previene que el dinero, que con el nombre de 
pena ingresara en el Erario procedente de los vectigales, se 
invirtiera AT EA SAGRA QVAE IN COLON ALIOVE QVO LOCO 
COLONORVM -NOMINE FIAT y en este capítulo 69 se prohibe 
entregar á los contratistas del servicio de los templos el di- 
nero, que con arreglo á esta ley debía aplicarse ad eA SACRA 
QVA IN COLON ALIOVE QVO LOCO PVBLICE FÍANT. 

Expresa este capítulo que cuando los duumviros hicieran la 
indicada moción debían estar presentes lo menps veinte de- 
curiones, CVM NON MINVS XX ADERVNT, y pocos renglones 
después añade que, para que la resolución de estos tuviese 
validez, era (indispensable la asistencia de treinta, DVM NE- 
MINVS XXX ATSINT, é indudablemente en tales números de- 
be haber un error del grabador, puesto que ambos se refie- 
ren á un mismo acto, que empieza con la proposición de los 
duumviros al ordo y concluye con el decreto de este. 

En el caico ambos números aparecen distintos y claros y 
por mi parte sospecho que el X)t ha de estar errado debiendo 
ser XXX, fundándome para ello en que por lo general se exi- 
gía que concurriese la mitad, las dos terceras ó las tres cuar- 
tas partes, viéndose ademas la cifra de L y la de XXXX f ; pero 
nunca una tan reducida como la de XX *. El grabador pudo en 
este lugar omitir un signo, como en la nota ordinal del ca- 
pítulo LXVIII suprimió otro. 

Por una omisión material dejé de señalar en el capítulo 
65 la frase ÍÍVIRI . S • F . S DATO ATTRIBVITO, de las que 
se han visto y aun restan por señalarse otros egemplos en estos 
Bronces. Al presente debo hacer notar el NEVÉ QyiSQVAM REM 

! Berl. Bronces de Osuna p. 131 y 131. 

I VejtM sin embargo C. 1. L. I. 577 DVM • Ni • MINVS • VlOINTI • ADSIBNT. 



i 
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ALIAM AT DECVRIONES REFERVNTO, donde no es ya un nomi- 
nativo en singular rigiendo un verbo en plural, sino al con- 
trario el QVISQVAM con el REFERVNTO. 

El presente capítulo previene: 

1.° Que los primeros duumviros, durante el egercicio de 
su cargo, y los subcesivos á los sesenta dias de su toma de 
posesión, propusieran á ios decuriones el pago de lo que corres- 
pondiese abonar á los que hubieran tomado la contrata del abas- 
tecimiento de lo necesario, para los sacrificios y para las co- 
sas divinas. 

2/ Que los decuriones resolvieran desde luego este parti- 
cular antes de tomar acuerdo sobre otros asuntos. 

3.° Que la decisión de los decuriones fuera cumplida por 
los duumviros, sin dedicar á ellos los fondos del capítulo 65. 

4/ Que la decisión de los decuriones debiera ser tomada 
cuando estos se Layasen reunidos en número lo menos de veinte 
6 quizá de treinta. 

Cap. 70. 

MVNVS. Según Paulo, comentando el Edicto, esta palabra 
tenia tres acepciones distintas, significando obsequio, donum, 
carga, onus, 6 bien cometido, officium, y llamándose de aquí 
municipeSj por la capacidad de obtener los cargos civiles, muñera 
civilia. ' En un sentido mas lato llamábase también munus 
los festejos, que hacian ciertos magistrados, después que en- 
traban á desempeñar sus respectivos cometidos * por causa del 
puesto mismo, que acababan de obtener, como las grandes fies- 
tas dadas por P. Craso en su edilidad 5 y por Q. Mucio en 
la suya 4 y como las magnificentísimas de Pompeyo en su 
segundo consulado 5 . 

En provincias ofrecían también grandes festejos por razón de 



1 Dig. SO. 16. 48. Munus tribus modls dlcitur, uno donum et Inde muñera dici dari 
mittive; altero onu«, quod cum remittatur vacationem militiae munerisque praestat inde 
Immunitatem appellari; tertium officium unde muñera militarla et quosdam milites 
muníficos vocari. Igitur rounlcipes dici, quod muñera civilia capiant. Véase también 
Varr. L. L. 5. 119 y Festus v: m uniceps. 

t Ctc. pro Sext 58 máximum vero populi romani iudicium universo consessu gla- 
diotorio declaratum e*t. Erat enim munus Scipionis, dignum et eo ipso et illo Q 
Metello, cui dabatur Id autem spectaculi genus erat quod oinni frecuentía atque omnl 
genere hominum celebratur. 

3 Cic. De offic. 1 i* aedilicie máximo muñere. 

4 Cic. De offic. 1. 11. magnificentissima aedilitate funclus est. 

¡> Cje. pe ofí|c. 1, 17. magnificentissima vero nostri Pompeii muñera secundo coosulalp 
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sus cargos los duumviros *, los ediles 1 y los quinquenales *, que 
ya duraban tres dias, 4 ya se verificaban en el foro, • donde se 
daban juegos 6 , espectáculos 1 y se corrían reses bravas por 
toreros de oficio 8 , repartiéndose al pueblo hasta diez mil ses- 
tercios 9 y recibiéndose también subvenciones del Erario para 
atender á algunos gastos, de los que ocurrían en tales agasa- 
jos públicos 10 . 

En los nuevos fragmentos de Actas de los Arvales, descu- 
biertos muy recientemente y no conocidos deMarini, se en- 
cuentra señalado en el primero de Enero, K • IANVARIS, con 
motivo del consulado, OB COS, de algún personaje de la casa 
imperial el sacrificio de un buey á Júpiter, de una vaca á Juno 
y de otra á Minerva, IOVI . B{ovem) Ní{arem) IVNONI . VACCAM- 
MINERVAE • VACCAM ". 

Cicerón refiere que, designado edil, comprendió que debia 
celebrar con gran ceremonia juegos, que llama santísimos, en 
obsequio de Ceres, de Baco y de Proserpina, y otros, que de- 
nomina antiquísimos, con gran solemnidad en honor de Jú- 
piter, Juno y Minerva 11 . Paulo numera entre las muñera 
los ludos scaenicos, así como los circenes 15 , hablando también 
de estos últimos una inscripción ya citada de Surrentum n . 
Semejantes fiestas aun duraban en el cuarto y quinto si- 



1 Mommsen I. N. 4168. OB HONOREM DECVR... ET POST PAVCOS MENSES 
DWMVIRATV SVO. 

2 Mommsen I. N. 2123 EDILITATE SPECTACVLVM GLADIAforum CIRCENSIVM 
DEDIT- 

3 Mommsen I. N. Í113. guínQVENNALITATE SVA LVDOS SPLend, dsdit. 

4 Mommsen I. N. 6636 OB HONOREM QVINQ_ SPECTACVLVM • GLAD • TRIDVO • 
DEDIT. 

5 Mommsen I. N. 2318 IN FORO. 

6 Mommsen I. N. 2388. LVDCS. 

I Mommsen 1. N. 23T8. IN SPECTACVLIS. 

8 Mommsen 1. N. 2378. TAVROS TAVROCENTAS- 

9 Mommsen 1. N. 25T8. ET HS N CClDD IN PVBLICVM PRO DVOMVIRATV. 

10 Mommsen I. N. 4168 DWMVIRATV SVO ACCEPTIS • A • REP • HS • XIIIX N VE- 
NATION PLENAS ET GLADIATORVM PARIA XX EDIDIT. Dionys Halicar. Ant. rom. Mi 

11 Henzen Acta Fratrum Arvalium p. XLVUI y LXXVI et passim. 

II Cic. in Verr. 5. li nunc sum designatus aedíüs; babeo raiionem quid á populo ro- 
mano acceperim; mihi ludos sanctissimos máxima cuín caeremonia Leren, Libero U- 
beraeque faciendos; mihi Floram matrem populo plebique roroanae ludorum celebn- 
tate placandam; mihi ludos antiquissimos, qui primi roroam sunt nominatl, máxima 
cum dignitate ac religione iovi, lunoni Minervaeque esse faciundos. 

13 Dig. 36. 1. 12Í Véase también Dig. 35. 1. 36 cousut designatus est et munus edidit. 

14 Mommsen I. N. 2113. SPECTACVLVM GLRDIAíonim CIRCENSIVM. 
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glo, ocupándose de ellas y de su aparato las Constituciones 
imperiales ! . 

En la colonia Genetiva Julia tales habitudes fueron tam- 
bién establecidas por la ley, que impuso á determinados ma- 
gistrados estas obligaciones. 

La frase INQVE EIS LVDIS EOQVE MVNERE hace com- 
prender que la que le precede, MVNVS LVPOSVE, debe corre- 
girse, restableciéndose MVNVS LVDOS^VJS. 

Las letras singulares M. P, que también se han visto en el 
capítulo 96, 97, 98, 100 y 103, eran conocidas en los anti- 
guos siglarios bajo la forma M • P . D • íA[aiorem) ?(artem) D(¿- 
ei) *. 

Este capítulo dispone pues: 

1 .* Que todos los duumviros, escepto los primeros nombra- 
dos después de constituida la colonia, estaban en el deber de dar 
durante su magistratura fiestas y representaciones teatrales 
en honor de Júpiter, Juno y Minerva. 

2. a Que tales regocijos habían de durar cuatro dias, invir- 
tiéndose en dichos festejos la mayor parte de cada dia á jui- 
cio de los decuriones. 

3/ Que cada duumvir debia gastar de su peculio en ta- 
les agasajos Rvn. 1.618 y otro tanto del Erario colonial, invir- 
tiéndose de consiguiente en los festejos duumviralicios Rvn. 
6.472. 

4/ Que los fondos de que habla el capítulo 65 no podían 
dedicarse á estos gastos ni de ellos satisfacerse la subvención 
indicada. 



Cap. 71. 

Como los duumviros también los ediles, á la manera que lo 
hacían en Roma, tenían en la colonia Genetiva, sin distinción 
de que fuesen ó no los primeros nombrados, como se ha notado 
en el capítulo anterior, la obligación de dar, durante el egercicio 
de su cargo, fiestas, MVNVS, y espectáculos dramáticos, LVDOS 



1 Cod. Theod. 15. «. De Speclaculis. Cod. Theod. 15, 9. Dé spensis ludorum. 
t Mommsem Notarum lalerculi p. 175 iu Grammat. latín ex rae. KeUli voi. 4. 
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SCAENICOS, en obsequio de Júpiter, Juno y Minerva por es- 
pacio de tres dias, durante la m^yor parte de cada dia, y 
uno en el Circo ó en el Foro enihonor de Venus, invirtiendo 
en ello dos mil sertercios de su patrimonio y mil de los fondo* 
públicos, debiendo gastarse pues entre los dos ediles seis mil* 
equivalentes á Rvn. 4.855. 

En este capítul9 están resueltas las siglas M. P. por MAIORE 
PARTÍ y al final se observa que se encomienda al duumvir 
ó al prefecto duumviral el cuidado de facilitar á cada edil 
los mil sertercios, que les corresponde percibir del Erario colo- 
nial, mientras en el capitulo anterior se faculta á los duumvi- 
ros, para que tomen por sí mismos su respectiva subvención. 

En este vuelve á repetirse también la frase INQVE EIS 
LVDIS EOQVE MVNERE debiendo del mismo modo corregir- 
se el MVNVS LVDOS SCAENICOS, que aparece antes, res- 
tableciendo^ su lugar MVNVS LVDOSque SCAENICOS. 

La frase IIVIR PRAEF... CVRANTO parece que debe en- 
tenderse leyendo HVIR(¿) ?KAEF(ectus)[ve] CVRANTO, con- 
siderando el IIVIR abreviación de IIVIR* y que después de 
PRAEF falta la enclítica ve. 

El presente capítulo, como se deja dicho, ordena: 

1.° Que los ediles genetivos, sin escepcion de los pri- 
meros elegidos, diesen durante su mando fiestas y represen- 
taciones teatrales por espacio de tres dias en honor de Júpiter, 
Juno y Minerva. 

2.° Que además dedicasen un cuarto dia á dar espectá- 
culos gladiatorios en el Circo ó en el Foro en obsequio de Venus. 

3.° Que invirtiesen en tales fiestas tanto como los duum- 
viros ó séase Rvn. 1.618 cada uuo y ademas la mitad mas 
de dicha suma, que recibirían del Tesoro colonial. 



Cap. 72. 

STIPS significaba las pequeñas sumas de dinero, que se 
reunían para algún objeto í . Se encuentran numerosas es- 

1 Dig. 89. 16. ti stipendium a stipe appellatum est, quod per atipes id est módica 
aera colllgatur. Festo en dos lagares de su Vocabulario se ocupa de esta palabra que 

Ja dice que sea nummum stgnatum ya peatniam tignatam. Varron mas acertadamente 
ice como Ulpiano en el lugar que dejo citado del Digesto hoc tjMtim stipendium 96 tripe 
4ic(wn yuéd oes q*oqu$ $hp$m ¿rótani. varr. U L, 5. 182. 
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tátuas levantadas con el importe de nna suscripción volunta- 
ria, que ya se denomina AERE CONLATO *, ya PECVNia COL- 
lata f , ya stipe collata % De una piedra interesantísima del 
puente de Alcántara resulta que fué acabado por los muni- 
cipios de la provincia Lusitana con el producto de una cues- 
tación voluntaria, STIPE CONLATA 4 . Que tales ofrendas se 
hacían á las divinidades del olimpo romano pruébanlo egem- 
plos no escasos 5 . Convence que eran de corta entidad tales 
donativos el que alguno signifique que solían recogerse en 
el hueco de la mano •. 

En este capítulo el SACRIIS debe corregirse por SACRIS 
suprimiéndose el IT que sigue á FACTA, .á no ser que |se es- 
time una nueva errata, que represente otra palabra. 

Fijada la verdadera significación de STIPS, es por de- 
mas sencilla la inteligencia del presente capítulo, puesto 
que prohibe espresamente que el importe de las ofrendas he- 
chas en un templo, stips Mata, data, cordata, se distraiga en 
otra cosa que no sea en sacrificios á la divinidad, á la que 
se hayan ofrecido y en el templo mismo, á que se hayan 
llevado. 

Por lo demás todo su contenido es tan nuevo como inte- 
resante y se reduce á lo siguiente: 

L* Las ofrendas hechas en un templo deben dedicarse á 
su culto y lo que sobre debe invertirse en provecho del dios 
ó diosa, en cuyo templo se recojan dichos agasajos voluntarios. 

2/ Nadie podia destinar el todo ó parte de estas ofren- 
das á otros fines que á los marcados, consumiéndose todas ellas 
en el templo donde hubieran sido hechas. 



1 G. I. L. II. Si. 53. 1348. 1380. 15U 1911. SON. ftOtS. *tti. 

1 C. I. L. II. 1501. t , , . . 

3 Plin. H. N. 18 15 qua de cansa statua ei extra portara trigeminam a populo atipe 
conlata statuta est. 

4 C. I. L. II, 7W. 

5 Llv. 15 11 edixlt ut populus per eos lu dos stipem Apollini quantam commodum eatte 
con fe re t. Cíe. De leg. 3. Ú stipem sustullmus ni si eam quam ad paocos dies proprfam 
Idaeae matrif excepimus. Implet enim supertitlone ánimos ei exhaurii domos. 

• SueU in Aug. n ex nocturno visu stipem qootannis die certo emendicabat a populo 
cavam manum asses porrigentlbus praebens. Senec. Tit. beal. IB qui manum ad stipem po- 
rrigant. 



Digitized by 



Google 



104 



Cap. 73. 

En los primeros dias de Roma enterrábanse los que mo- 
rían en sus propias casas 1 y lo mismo acontecia en otras 
ciudades de provincia *, pero bien pronto prohibió la ley se- 
mejantes inhumaciones s . 

Con todo, apesar que las doce Tablas ordenaban que nin- 
gún muerto fuese quemado ni enterrado en Roma 4 , lo fueron 
á veces algunos varones distinguidos 5 y las vírgenes vestales •. 
El temor de que las emanaciones de los cadáveres inficiona- 
sen la atmósfera 7 y que el fuego de las piras mortuorias se 
comunicase á los edificios inmediatos 8 causas fueron bien jus- 
tificadas de las diversas disposiciones imperiales, reiterando 
la misma prohibición •. 

En los municipios levantábanse los sepulcros en los lu- 
gares públicos, que designaban los decuriones ao ó en los fun- 
dos particulares 11 , cuando el suelo provincial no era del do- 
minio del pueblo romano ó del César 12 . 

En un municipio de Italia se ve cierto propietario cediendo 
terrenos para enterramientos de sus conciudadanos, escepto 
de los que fuesep. gladiadores, de los que se hubiesen ahor- 
cado y de los que ganasen la vida deshonestamente 13 . 

Existe un pasage de Ulpiano, en el que se manifiesta co- 
mo quedaba sugeto á un procedimiento y á una pena pecunia- 



1 Serv. in Aen. 5. 64 apud matares ubi quis fuisset exlinctus ad domum suam re- 
ferebatur ibidera sciendum quia e tiara domínae sepeliebaniur. Serv. in Aen. 6. 15t 
apud matares omnes in domibus sepeliebaniur 

2 Serv. in Aen. 11. 206 ante otiam in civitatibus hamines sepeliebaniur. 

5 Serv. in Aen. 11. 266. quod postea Duelio consule senatus prohibuii el lege cavit, 
ne quis in urbe sepelieretur. 

4 Cic. De leg. 2. £3 bominem mortuum in urbe ne sepelito nevé urilo. 

5 Cic. De legib. 2: 23. 

6 Serv. in Aen. 11. 206. Imperalores et vírgenes vestales, quia legibus non tenentur 
in civitate habenl sepulcra. 

7 S. lsid. Orig. 15 11. prius autem quisque indomosua sepeliebantur. Postea velitum 
est legibus ne foetore ipso corpora viventium contacta in Aceren tur. 

8 Cic. De leg. 2. 25. vel propter ignis periculum. 

Capit. in Anión, pió. 12. 5 intra urbes sepelir! mortuos vetuit. Dig. 41. 12. 3. 5. Divos 
Hadrianus rescripto poenam statuit quadraginta aureorum in eos qui in civitate sepeliuot 
quam fisco inferri iussit... el corpus transferri God. 3 44. 12. morluorum reliquias ne 
Kinctnm municipiorum ius pollualur intra civilatem condi iam pridem vetitum est 

10. CI.L. II. 2188 D D... LOCA SEPVLTVRAE... D 1286.— HV1C ORDO MVNICIPI FLA' 
VI SALPESANI... LOCVM SEPVLTVRAE... DECREVIT. 

11 Inst. 2. 1. 1». religiosum Iocum unusquisque sua volúntate facit dum mortuum inferí 

11 Ga!iis 9 ll. 1. Sed in provincial! solo placet plerisque solum religiosum non fleri qnia 
in eo solo dominlum populi romani est vel Caeearii. 
13 C. I. L, I Htt. 
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ría el que llevaba un cuerpo muerto á un lugar ó á un se- 
pulcro de otro ! , y en el fragmento de cierta ley colonial, cu- 
yo texto solo es conocido en muy pequeña parte, se lee que 
si alguno, sin tener derecho para ello, inhumaba un cadáver en 
determinado paraje, este no conservaba carácter religioso algu- 
no, pudiendo ser arado por quien le placiera *, pasaje que, 
como afirma Mommsen, se refiere á la prohibición de levan- 
tar sepulcros en el campo colonial 3 . 

Hice observar tratando del fragmento final del capitulo 
61, sus reiteradas similitudes con el código decem viral, por 
lo que no deberá estrañarse si, insistiendo sobre las mismas 
analogías, hago notar al presente que el NEQyiS INTRA 
FINES OPPIDI COLONVE QVA ARATRÓ CIRCVMDVCTVM 
ERIT HOMINEM MORTVOM INFERTO NEVEIBI HVMATO NEVÉ 
VR1TO NEVÉ HOMINIS MORTVI MONIMENTVM AEDIFICATO 
es una amplificación del hominem mortuum in urbe ne sepelilo 
nevé uriio, que decian las doce Tablas 4 , como la pena pecuniaria 
impuesta al contraventor parece tomada del edicto pretorio 
en el lugar que ya he citado 5 , así como la fórmula SI AD- 
VERSVS EA MORTVVS INLATVS POSITVSVE ERIT EXPIANTO 
VTI OPORTEBIT es análoga al ya citado pasage del epígrafe 
del museo Ricciordiano de Florencia 6 ¿SQVE LOCVS VBI QVIS 
ADVERSVS EA HVMATVS SEPVLTVSVE ERIT PVRVS ET RELI- 
GIONE SOLVTVS ESTO EVMQVE SF . S • QVI VOLET EXARATO. 

El verbo expiare significa aquí purifica 7 ceremonia enco- 
mendada á los Sacerdotes 8 . 

Un interesante epígrafe, copiado por Gruter 9 , reproducid* 
por Orelli l0 y visto por Henzen en el Museo Vaticano n , refiere 
como los restos de un esclavo imperial á los trece años fueron 

1 Dig. 55. 2 1. Praetor ait si homo mortuus ossave hominis mortal in locum purura 
allerius aut in id sepulcrum in quo iu* non fuerit ii ata ©999 dicentur, qui hoc facii 
In factum actione tenebatur el poenae pecuniarias subicietur. 

2 C. I. L. t. 150» p. 203 tSQVE LOCVS VBI QVIS ADVERSVS EA HVMATVS SE- 
PVLTVSVE ERIT PVRVS ET RELIGIONE SOLV1VS ESTO EVMQVE S.» F • S • Qyi* 
VOLET EXARATO. 

3 C. I. L 1. 1409 p. 263 spectare ad agrum colonicum á privalis sepulcris... defendendum. 
Véate también Gromatici veteresed. Lachmann pag. 303 y Cíe. De leg. t. SI refiriéndote 
a .Platón: Vetal ex agro culto eove qui colí posa i t allam partem tumi sepulcro. 

• CIc. De leg. 2. 23. 
í Dig. 25. 2. 2. 

• C. 1. L. 1. IÍ09 p. 263. 

1 Cic. De leg. 2. 40 al vero rcelerum In nomines atque Impletatum nulla expiatfo est. 

• Cic. De leg. 2. 9 tacrum commtesum ñeque expiar! poterit imple commlssus esto 
qnod expiari poterll publícl sacerdotes expiauto. Véase también Fes tu» v.° Platrix. 

• Groler 518. 1. 

10 Orel!. 194. 

11 Orell. Henzen pag. Tíal n.°194, 

14 
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trasladados, el 130 de J. C. EX PERMÍSSV COLLÉGlI POtf- 
TlFicum PIA'CVLO FACTO. De modo que según el texto de 
este capítulo 73, inhumado un cadáver indebidamente en cual- 
quier tierra de labor de la colonia Genetiva Julia, debia ser 
exhumado y purificado el lugar, transformándolo de religioso l 
en puro *. Ademas si se llegara á construir un sepulcro de- 
biera procederse á su demolición 3 

El signo numeral que equivale á cinco mil en vez de es- 
tar escrito en la forma normal loo presenta la primera cifra 
con figura de L, según se ve también en el capítulo siguiente. 

Como en el 71, el IIVIR AEDILVE DIMOLIENDVM CVRANTO 
debe leerse, considerando abreviadas las dos primeras palabras, 
por iTviR(i) AEDIL(^)VE DEMOLIENDVM CVRANTO, tomando 
por errata del grabador el no haber terminado de hacer la E 
dejándola en forma de I, si en el Bronce aparece como en el 
calco y no está cubierta de óxido. El ARATRO también es- 
timo que pudier ser mejor ARATRtm, como el CVI se sabe que 
es indubitadamente ^vi. 

üispónese en este lugar de los nuevos Bronces de Osuna. 

1/ Que en tierras de labor de la colonia no debia en- 
terrarse ni quemarse ningún cadáver, ni levantársele monu- 
mento alguno. 

2/ Que si alguien procediera coutra lo dispuesto debia 
pagar una multa de Rvn. 4.056, derribarse el edificio cous- 
truido, llevándose el cadáver á otro lugar y purificándose el en 
que estuvo indebidamente enterrado. 



Cap. 74. 

VSTRINA. Denominábase así el lugar en que era quemado y 
no enterrado un cadáver, diferenciándose de Bwtum, que era 
el paraje en que se quemaba primero, soterrándose después 
allí mismo las cenizas *. 



1 Inat. lust. t. 1. 9. 

1 Dig II. 1. 3. Paul. Sent. I. ti. 

3 Dig. 41. lf. 3. 8. D. Hadrianua rescripto poenam staiuit, quadraginta aureoram la 
«os, qul In civitate aepelimit quam flaco Inferri iu-wít el magístraius eadem, quí patai 
aunt et locum publicar! ins*ii et corpus tranaferri. 

4 Pasturo. Buatum propri dícítur locua in quo mortuua eat combustus et aepultna.- 
ubl vero combustum quia lautum modo est, alibi vero est sepultus is locut ab ureado 
uatrina vocatur. 
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fin castellano no hay palabra que corresponda á la latina 
ustrina, por lo que he creído deberla conservar en su inte- 
gridad antes de incurrir en la fantasía de los que traducen 
hasta las espresiones técnicas de cosas que en la edad mo- 
derna no son conocidas. 

Antes que el Jurisconsulto Pau'o hubiese dicho que no se 
podía hacer ustrina dentro de los muros de una ciudad *, apa- 
recía escrito en el primer código de la Roma republicana 
que no era permitido hacer un bustum novum á los sesenta 
pies de edificios ágenos sin autorización de sus dueños * En 
las piedras tumulares también solía verse la prohibición de 
que á sus inmediaciones se construyese una ustrina 3 . 

En el presente capítulo de los nuevos Bronces ursaonen- 
ses es una VSTRINAM • NOVAM la que se prohibe construir 
dentro de los quinientos pasos de los últimos muros de la 
ciudad. Si cada paso tenia cinco pies 4 los cincuenta pies de 
las doce tablas son ocho pasos y los quinientos pasos de las 
Tablas de Osuna dos mil quinientos pies. 

De nuevo se ve repetido el CVI por el qWl en la fórmula 
de la acción popular. 

El PROPRIVS debe corregirse en PROPIVS siendo una errata 
material la segunda R. Bajo, la dicha forma de PROPIVS apa- 
rece este advernio en la íex repetundarton 5 , en la Julia mu- 
nicipal • y en otro lugar de estos mismos Bronces n . 

Determinase en este capitula: 

1 . # Que no se haga horno nuevo para quemar cadáveres 
á menos de dos mil quinientos pies déla ciudad colonial. 

2.° Que el contraventor sea condenado á pagar una multa 
de Rvn. 4.046. 



1 Paul. Senl. 1, 11. 3. lnlra muros civilalis corpus scpulturae dari non potest vel 
ustrina fleri. 

i Cic. De leg. t. 41. Rogum bustumve novum \elat¡ lex XII Tab. propiua XL peda* 
adieci aeées alienas inviro domino. 

3 I. R. N. 1U.H AD HOc MONIMENTVm VSTRINVM APPLICARI NON LIC1ET. 

4 Balbi ad Celsuro exposit. Grommali verteres ed. Lachmann p. í*5 passus habet pedea 
quinqué. 

5 C. 1. L. I. 1W. 13 y 17. 
• C. I. L. I. 20*. 20. 

7 Téase al Onal del eap. 01, 
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Cap. 75. 

En el Senado consuelto Hosidiano, según el Bronce de Hercu- 
lano, se disponía al mediar el primer siglo de J. C. que los 
particulares, que comprasen una finca y la echasen por tierra, 
para aprovecharse de los materiales, fuesen condenados á pa- 
gar al Erario público el dup'o del precio de compra, dispo- 
sición que tendía á que las ciudades no se viesen llenas de 
ruinas con menoscabo del ornato público *. 

El el Vulusiano, algo posterior en fecha, se autoriza á una 
muger á demoler un antiguo mercado, que estaba en estremo 
deteriorado y sin servir á su objeto y ni aun para habitación *. 

En la ley flavia malacitana del 81 de J. C, se previene 
que nadie pueda en la ciudad municipal hacer echar abajo un 
edificio, que no haya de reedificar dentro de un año, á no ser 
por sentencia de los decuriones, bajo pena del tanto del valor 
de la finca demolida en favor del Tesoro municipal 3 . 

En la ley Julia Genetiva se previene también bajo pena del 
valor del tanto de la finca que nadie pueda demoler ningún 
edificio, á no ser por decreto de los duumviros ó dando fia- 
dores á juicio de los duumviros de que habrá de reedificarlo 4 . 

En dos cosas se diferencia el texto malacitano del ursao- 
nense y son que en aquel era indispensable para la demo- 
lición la autorización de los decuriones y en este puede su- 
plirse con fiadores y que en aquel para que los indicados de- 
curiones se constituyesen en sesión se necesitaba la asistencia 
de la mitad mas uno, MAIOR PARS, y en este bastaba la reu 
nion de cincuenta, NE MINVS • L. 

Como ya he dicho en otro lugar, la ley Rula fijó en ciento 
el número de decuriones de la colonia de Capua 5 y si este 
fué el de los concriptos de Ursao y de Malaca, el NE MINVS k 
de las Tablas que comento concuerda con la MAIOR PARS de 
la malacitana. 

Llamase praes el que se obliga al pueblo garantizando 



1 Haenel. Corpus legum p. 45. Uaubolt. Mon. leg. 196. 
t Haenel. Corpus legum p. 53. Han bol t. Mon. leg. 196. 

3 Berlang. Monum. hisl. malacit. Bronco malacit. cap. 62. 

4 Cap. T5. 

5 Cic. De leg. agr. 2. 33 Huc isti decemvíri cura nuraerum colon orum ex lego Rulli 
deduxerint centura decuriones decem augures sex pontífices constiluerint. 
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una persona *. En el pliego de condiciones para hacer la pa- 
red ante el templo de Serapis en Puteoli se exigió que el 
contratista, qvi REDEMERIT, presentara fiadores, PRAEDES y 
además hipotecas, PRAEDIAQVE SVBSIGNATO *. 

Marciano habia dicho que si alguno fuese convicto de ha- 
ber vendido una casa ó parte de ella para demolerla, el ven- 
dedor y el comprador habían de abonar el precio de la finca 3 
y Paulo que el curator reipullicae debia procurar que los due- 
ños de las casas arruinadas las levantasen 4 , disposiciones con 
que están acordes algunas constituciones imperiales 5 , 

Es muy visible la errata RERAEDIFICANTVRVM por REAE- 
DIFICATVRVM y FECE por PECEní. 

Así como en los primeros Bronces ursaonenses publicados 
se notaban las formas IN EA COL{onid) OPPIDO del cap. 91 
y la IN OPPIDO COLON(itf) GEN(etivae) del 99 del mismo modo 
se encuentra en los nuevos el FINES OPPIDI COLON(iae)VE 
del 73 y el IN OPPIDO COLON{iae) lVL{iae) del 75 y del 76. 

Para terminar deberé comparar el texto malacitano con el 
genetivo á fin de hacer resaltar mas sus semejanzas. 

AERIS MALACITANI RUBRICA 62. 

Nequis in oppido municipii ñavi malacitani quaeque ei oppido 
continentia aedificia erunt aedificium destegito des- 
truito demoliendunve curato 

nisi decurionuw conscriptorumve sententia 
cum maior pars eorum adfuerit 

quod restituíwrus intra proximum annum non erit. 

Qui adversus ea fecerit is quanti e(a) r(es) e(rit) t(amtam) 
p(ecuniam) municipibus municipi flavi malacitani d(a- 
re) d(amnas) e(sto) eiusque pecuniae deque ea pecu- 
nia munipi eius municipii qui volet cuique per h(anc) 
l(egem^ licebit actio petitio prosecutio esto. 



1 Festus ex Paul. Diac. Praes est is qui populo se obligal inlerrogatusque a magistratu 
ti praes sil Ule responde! praes. Véase también Fest. ex Paui Diac. V. Mancóos Varr. L L. 
5. 40 praedia dicta ítem ut praedes a praes lando quod ea pignore data publice mancupis 
fldem pracstant. Véase también Varr. L. L. 6. 14. v. Praes. 

1 C. 1. L. I. 577, « y 1 

3 Dig. 3*, 2. 48. 

4 Dig. 30. 1. 46. 

5 Cod. 8. 10 3 y 8 y Dig. 47. 3. 1. 
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Cap. 75. 

Nequis in oppido colon(iae) iul(iae) aedificium detegito nevé 

demolito nevé distúrbate 
nisi si praedes dtramvir(um) arbitratu dederit 
aut nisi decuriones decreverint 
I dum ne minus quinquagintas adsint cum e(a) r(es) consu- 

1 latur. 

í¡ se reaedificaturum 

*J Siquis adversus ea fecenY q(uanti) e(a) r(es) e(rít) t(antam) p(e- 

| cuniam) c(olonis) c(oloniae) G(enetivae) Iu(liae) d(are) d(am- 

nas) e(sto) eiusq(ue) pecunias qui volet petitio persecutio 
q(üe) ex h(ac) l(ege) esto. 

t'íj En el presente capítulo se determina: 

1/ Que en la ciudad de la colonia Genetiva Julia nadie 
destruya edificio alguno, si no presenta fiadores á juicio de 
los duumviros, de que lo ha de reedificar, ó si los decurio- 
;i nes no lo autorizasen, dispensándolo de la fianza previa, 

■jj 2.* Que el contraventor debia ser multado en el tanto del 

| valor de la finca, 

¡t| Cap. 76. 

l k 

»? Nada recuerdo haber leido en los antiguos escritores aná- 

í* logo á la prohibición de este capítulo, de que no haya dentro 

; r| de los muros de la colonia Genetiva Julia Tejar alguno, ni Al- 

li¡ fareria de nías de trecientas tejas, si bien el temor de los 

J incendios, que se manifiesta en la disposición, qué impide que 

[I se quemen los cadáveres á la inmediación délas mismas pobla- 

i \ ciones, de que he hablado al comentar el cap. 74, y el de que 

-;? no se afeara con semejantes artefactos el ornato público, de 

! que se muestra tan protectora la presente ley en el capítulo 

Jl anterior, para justificar lo ordenado en el que al presente co- 

?. mentó. 

En ninguno délos Lexicógrafos antiguos ni modernos he 

• V; podido encontrar marcada tampoco la diferencia, que habia 

: ;j entre 1& FIGLINA y el TEGVLARIVM, por lo que y en tai caren- 
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cía dé íexto3, (¡tié puedan ilusirátf éste interesante pasaje, ha- 
bré de permitirme algunas consideraciones, deducidas de lo 
que es hoy esta industria en la ciudad donde vivo. De que en 
ella se trabajaba el barro en la época romana son indicios 
seguros los restos de cerámica no usada, que se encuentran 
como en depósitos, al abrir los cimientos para edificar casas 
fuera de las antiguas murallas árabes de la población, donde 
durante el periodo de «la dominación muzlímica solo hubo 
grandes recintos cercados, para encerrar los ganados en los 
momentos de algún rebato. 

Que esta industria fué conservada por los musulmanes lo 
demuestran los diversos cacharros, que también suelen hallarse 
en algunas escavaciones, cuya mano de obra difiere en carác- 
ter, finura y elegancia de la que presenta la cerámica roma- 
na. Es indudable pues que trasmitida de una raza en otra se- 
mejante industria se mantuviese por los dias de la reconquista 
llegando hasta la actualidad con escasa alteración. Hace al- 
gunos años aun existían diversas Alfarerías en la calle que por 
eso lleva el nombre de Ollerías y estaba extramuros de la 
ciudad antigua, viéndose hoy algunas de estas fábricas á la 
salida del camino de Antequera. En el sitio donde se encon- 
traron los Bronces de Málaga y Salpensa hay establecidos 
desde muy antiguo algunos Tejares, que continúan funcionando 
con toda regularidad. Aunque tanto en la alfarería como en 
los tejares lo que se labra sea el barro sin embargo diferen- 
ciase aquella de estos en que en el tejar solo se construyen 
ladrillos y tejas hechos con molde y en la alfarería se fabri- 
can ademas diferentes útiles, como tinajas y lebrillos por medio 
del torno ó de la rueda, siendo dicho artefacto el que marca 
la diferencia entre esta y aquel. 

Que la FIGLINA romana corresponde á nuestra moderna 
A If averia nombre de puro origen árabe, lo prueban las ins- 
cripciones numerosas en que se lee por egemplo EX VIGlinis 
Quinti ASIN1 MARCELA OPV* VOhiare *, Tinaja de la Alfa- 
rería de Quinto A sinio Marcelo, y que en estas se labraban 
tejas como en los tejares lo justifica el texto mismo del 



1 Marinl Frli. Arv. pag, iU> 
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capítulo que comento y la marca de fábrica TEG . DOL • DE 
FIG . IVLIAE • PROCVL * 

Entonces como ahora las alfarerías, FIGLINAE, estaban en 
las afueras de las poblaciones y por eso tantos epígrafes co- 
mo se conocen trazados en tejas ó en otros objetos de barro 
que dicen de esta ó de análoga manera: 

EX PRAEDW FAVSTinac AVGustae, EX FlGLwtS TERENTIAE, 
MAlitlS SgRWJ. 

EX VKaedis* Marci AVRELI ANTONINI, EX FlGLtnis NOflIS, 
0?US DOLiare CALVI CRESCEN¿& 2 . 

Marcada la espresada distinción entre la Alfarería, FIGLINA 
y el Tejar, TEGVLARIVM, procede el fijar la exacta inte- 
ligencia de la frase MAIORES TEGVLARVM CCC Son bastante 
conocidas diversas leyendas sigilares, impresas en objetos de 
barro, en las que se habla de unas FIGLINAS MAIORES y de 
otras MINORES. 

OPVS DOLIARE EX FICVLINIS OCEANIS MINORIBVS PRAE- 
DIS DN • AVG. 

OPVS DOLIARE EX FICVLINIS OCEANIS MAIORIS AVG 3 . 

Pero era desconocido hasta hoy el límite que separaba las 
unas de las otras, si bien parecia deducirse que FIGLINA MAIOR 
debia ser la que ocupase mayor espacio de tierra que la 
MINOR, no por razón de la estensiou del edificio de la fábrica 
sino del terreno, en el que se verificaban las diferentes ma- 
nipulaciones. Porque es preciso notar que para hacer las tejas, 
que se vaciaban y se vacian en molde, como los ladrillos 
en los Tejares ó se tornean con la rueda en las Alfererias, se 
necesitaba bastante sitio donde dejarlas tendidas, para que se 
secaran antes de llevarlas al horno. Como es sabido los 
romanos conocian dos clases de tejas la llamada propiamente 
tegula. que era plana de forma de un gran ladrillo con 1 re- 
bordes y la convexa, como la que usaban los moros y de 
ellos las tomaron nuestros mayores, que se denominaba imbrez. 
Calculando las crecidas dimensiones de algunas teguJas ro- 
manas, el hueco que entre teja y teja dejaba el molde, des- 
pués de retirado y el espacio, que necesitaba el trabajador 



i Maritil Frat. Arv, p. t H. 

I Borghesi, Plguline Veileíatl, Oeuvres completes vol, 4 p. 3"6, 

| Mariní frrat, Arv. p. til. 
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alrededor del sitio donde se ponia á hacer los ladrillos vacia- 
dos, podría calcularse que cada trescientas tejas, tegulae, debían 
cubrir tendidas un terreno próximamente como de doscientas 
varas cuadradas, á cuya área habia que añadir la ocupada 
por los almacenes, para encerrar los efectos fabricados y los 
útiles para la dicha fabricación, por las albercas para ama- 
zar el barro y los hornos para coser los objetos, por los cer- 
cados para depositar la leña, por el sitio donde estaban las rue- 
das y por las demás dependencias de la Alfarería, llegando á 
comprenderse la gran estension del solar, que alcanzaría qui- 
zás una superficie de seiscientas varas cuadradas. Por eso pro- 
hibió esta ley en absoluto la construcción en la ciudad de 
un Tejar, cualquiera que fuese su importancia, autorizando 
solo el establecimiento dentro de las murallas de Alfarerías 
pequeñas, en que solo pudieran hacerse de una vez trescien- 
tas tejas. 

Confeccionanse también en las Alfarerías cierta clase de 
tejas no moldeadas sino hechas en la rueda, torneando pri- 
mero un cilindro hueco de barro y luego cortándolo por el 
eje, sacando de cada trozo cilindrico dos tejas, que se llaman 
de rueda por la manera como se construyen. A estas pudiera 
referirse la lEgula DOLiaris DE Ficlinis IVLIAE PROCVLdtf 
antes citada y que no es el único egemplo que se encuentra 
en esta clase de sellos de fábrica. 

De la trasformacion del Tejar y déla Alfarería en propiedad 
del Estado, saliendo por el hecho de la infracción de la ley 
del dominio privado, se registran egemplos en la ley agraria 
atribuida á Sp. Thorio, QVO PRO ACRO LOCO EX PRIVATO 
IN PVBLICVM TANTVM MODVM AGRI LOCI COMMVTAVÍÍ \ 
en Cicerón *, privata publicare, en Salustio 3 , censuit pecunias 
eorum pullicandas y en otros diversos clásicos. 

En la frase qvi HABVERIT ITA desde luego debe corre- 
girse la última palabra transformándola en IT, pareciendo ade- 
más que el sentido pedia la modificación del pasage en for- 
ma condicional siQyis HABVERIT, IT, habiéndolo conservado 
sin embargo tal como aparece en el original toda vez que en 



i c. i. L. I. f«0. 17. 

8 Cic. De leg. agr. 2. 91. 

3 Sallust. Catil. W. 

18 
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el Bronce malacitano se ve usada la misma frase QVI AD- 
VERSVS EA FECERIT IS QVANTI • E • R • E • T • P... D . D . E *, por 
la forma condicional también. Pero donde está la dificultad 
de este texto es en el final EIVSQ^ AEDIFICII QVICVMQVE IN 
C . G • IVL • I • D . P • S . D . M . EAM PECVNIAM IN PVBLICVM 
REDIGITO, donde falta la frase que exprese, como el edificio 
hecho público se convertia para el erario colonial en dinero 
efectivo. Por mi parte confieso que no alcanzo á completar 
el sentido del pasage. 

Todo el capítulo ordena: 

1.° Que nadie pueda tener dentro de la ciudad colonial 
Tejar alguno. 

2/ Que tampoco se permita la construcción en la dicha 
población de Alfarerías donde puedan elaborarse mas de tre- 
cientas tejas en cada faena. 

3.° Que los contraventores pierdan los edificios construidos 
y los terrenos ocupados con las mencionadas edificaciones. 

4.° Que los dichos Tejares y las referidas Alfarerías de- 
bían pasar á ser de la colonia ingresando sus valores en el 
Erario público. 



Cap. 77. 

En epigrafía se conocen los primeros magistrados muni- 
cipales ó coloniales con la denominación genérica de IIVIRI * 
ó bien de IIVIRI lure Dicundo 3 , los cuales gozaban de amplia 
jurisdicción en los asuntos contenciosos, como se ve detalla- 
damente en el Bronce de la ley Rúbria 4 . 

En las mencionadas ciudades existían también otros ma- 
gistrados, que seguian en orden y categoría á los antes desig- 
nados, que se nombraban ya AEDILES 5 ó bien IIVIRÍ AEDiles • 
y á veces duovir AEDilitia FOTESiate ": Su cometido está mar- 
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cado en las Tablas Heraclenses í y se refiere especialmente 
á la parte de policía urbana y ornato de las ciudades, den- 
tro de cuyas atribuciones tenían también jurisdicción y por 
eso se les ve designados á veces bajo la forma de AEDILis \wre 
ticundo V 

Los cuatro funcionarios reunidos se nombraban en ocasio- 
nes con la'denominacion de iTlIVIRI 8 entendiéndose por duum- 
viros propiamente los IHIVIR1 lure Dicundo 4 y por ediles los 
illIVIRl AEDilitia ?OTESTate 5 . 

En las primeras Tablas de Osuna se encuentra consignada 
la jurisdicción dumviralicia en el cap. 94, y la intervención 
délos ediles en las obras públicas en el 98. Pero ademas, 
según hizo notar el profesor Mommsen indicando su estrañeza, 
aparecen dichos funcionarios en el Bronce tercero, que está 
muy interpolado, concurriendo con los duumviros en funciones 
peculiares de estos únicamente, lo cual conjetura que pudiera 
ser una modificación del texto en la tercera copia 6 . En los 
nuevos Bronces se encuentra por el contrario el duumvir encar- 
gado con el edil de cuidar de la demolición del sepulcro 
edificado en tierras de labor ^ y en el capítulo presente de 
la construcción y reparación de los vias, fosos y cloacas, tam- 
bién con el mismo funcionario edilicio. 

VÍAS. En la época de las doce Tablas dicha ley daba este 
nombre al camino que tenia ocho pies de ancho y en les cur- 
vas diez y seis 8 . 

FOSSAS. üefinenlas los jurisconsultos diciendo que erar, 
receptáculos artificiales para las aguas 9 , que á veces servían 
para secar las tierras pantanosas ,0 . Aunque en castellano se 
conoce esta misma palabra suele la latina concordar con la 



1 c. 1. l. 1. too. 50. 

t I • N 1489 AED • I • D. 

3 I • N ti* 636 637. IIIIVIR. 

4 I • N 648 IlIIVm • I . D.' 

5 I ' N 648 IIIIVIR * AED • 599 IIIIVIR • AEDIL • POTEST. Véase Zurapt. De qualuor 
viris monicipallbus. 

6 Ephemer. epig. t p. 145 y 146. 
1 Cap. TS. 

8 Varr. L. L. 1. 15. 

9 Dig. 43. 14. 1. 5 fossa est receptaculum aquae roanu facta. Véase también Gromaticl 
veteres ed. Lachmann, passim. 

10 Plio. H. N. 18. 4*7 umidiorem agrum fossi9 concidl atque sicari utilisirauro. Véase lam- 
bían Plin. 18. 236. 
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de canal, que es entre nosotros tan usada, como cauce por 
donde corren aguas 1 . 

CLOACAS. Consérvase esta palabra en nuestro idioma con 
significado idéntico al que tenia en las épocas mas antiguas 
de Roma 2 y tal como la describen los fragmentos de las 
Pandectas 5 . 

En estos aparece también confiado el cuidado de construir 
nuevas cloacas al que tenia á su cargo el de las vias públicas 4 , 
que era el edil en la época de los Bronces de la ley Julia 5 ; 
pero bien entendido que al hacerse obras en tales lugares 
subterráneos debia cuidarse de no causar daño á los edificios 
particulares 6 lo cual concuerda con el QVOT EIVS SINE INIV- 
RÍA PRIVATORVM FIET de las Tablas, que al presente co- 
mento. 

Los verbos FACERÉ y AEDIFICARE significan en el fondo 
lo mismo y constituyen una de esas redundancias tan frecuen- 
tes en los textos legales antiguos y de que he hablado ya 
con reiteración en otros lugares de este libro. 

El COMMVTARE no es usado por los jurisconsultos anti- 
guos en el sentido que lo está en este capítulo, mientras por 
contra el FACERÉ y el INMITERE aparece repetido en los 
pasajes del Digesto, donde se trata de cloacis n y el MVNIRE 
se encuentra en el mismo cuerpo de leyes á propósito de las 
obras de fortificación que se hacian en las márgenes de los 
rios *, para resguardar sus orillas y los campos vecinos, ripae 
agrive, qui circaripam est, tuendi causa •. 

El MVNIRE equivale unas veces á aedi-ficare, hacer edifi- 
cios, y otras á fortificare, fortificar, en la primera acepción y 
en el sentido de construir obras públicas se ve usada en el 



1 Pilo. H. N. 14. 61. fossa Neronis quara a Baiano laca Osliam usque navigabíiam 
iucboaverai Plin. 6. 122 Euphratis fossa perducti atque Tigris. 

2 Liv. 1. 5G Cloacamque maximam, receptaculum oraniura purgamcntorum urbissub 
térra m agendam. Liv. 5. 55 ea est causa ul veleros cloacae primo per publicum ductae, 
nnnc prívala passim subeanl tecla. 

3 Dig. 43. 23. 1. 4. Cloaca aulem est locus eavus perquem colluvies quaedam fluat 
Véase Cic. pro Caecin. 13. qui de fossis, de cloacis de minimis aquarum itinerumque con- 
trovorsis ínterdicil. 

4 Dig. 43. 23. 2. novam (cloaca m) vero faceré is demum concederé debeat cui viarum 
publicarum cura est. 

5 C. 1. L. I.20B. Véase también G. I. L. I. 1178. 

6 Dig. 43, 23. 1. 14 nam sicuti reficere cloacas et purgare permittendum fuit; ita di- 
cendum ne damnum aedibus alienis delur. 

1 Dig. 43. 23. 

8 Dig. 43. 15. De ripa muniendi. 

9 Dig. 43. 15. 
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cap. 98 de los primeros Bronces ursaonenses f y en la segunda 
en este lugar. En castellano es bien sabido que fortificar co- 
mo término de arquitectura significa ó lenvantar las defensas 
de una ciudad ó reforzar una obra cualquiera . 

Lo estraño de esta Rúbrica, como ya he hecho notar, es que 
en ella se conceden al duumvir facultades que eran pecu- 
liares del edil *. mientras en las 128, 130, 131 y 135 de los 
Bronces antes publicados, se dan al edil atribuciones privati- 
vas del duumvir- 

Se ordena en este capítulo: 

1.° Que los duumviros como los ediles cuidasen de cier- 
tas obras públicas. 

2 ° Que aquellos y estos estaban obligados á realizarlas sin 
causar perjuicios á los particulares. 



Cap. 78. 

Como hace poco he notado, según la referencia que se con- 
serva de Gayo, llamábase VIA, conforme al texto de las doce 
Tablas, el camino que tenia ocho pies en los trayectos rec- 
tos y diez y seis en las curvas 3 . Sin embargo, asegura Pau- 
lo, que podia seriad mas ó menos ancha que el tipo fija- 
do por la ley decemviral, siempre que tuviera espacio para 
que por ella pasara un carruage, pues si era mas estrecha seria 
iter 4 . Otro jurisconsulto, Modestino, dice que ITER era por 
donde podia caminarse ápie ó á caballo 5 . El conocido agró- 
nomo Aggeno Urbico define el LIMES diciendo que era toda 
obra hecha en el campo, para determinar los linderos, fines 6 . 
Decíanse FINES la estremidad hasta donde llegaba la pose- 
sión de cada cual 7 . 

Parece á primera vista que omitió el grabador acaso des- 
pués de VIA PVBLICAE y antes de ITINERAVE las palabras 



1 Véase sobre este particular el comentario de Mom rasen en la Ephem. epig. 2 p. 
1*7 y siguientes. 

2 G. I. L. 1. 206. 10. 24. 29. 32. 41. 

3 Dig. 8. 3, 8. 

4 Dig. 8. 3. 23. 

5 Dig. 8. 3. 12 véase también la definición de Ulpiano, Dig. 8. 3. I.ltor estiuseun- 
di ambulandi taomioi non etiam iumentum agendi. 

€ Gromatici vet. ed. Lachmann p. 3. 8. 
1 Gromatici vet. ed. Lachmann p. 98 3. 
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Hmitiwe pullid, resultando, aun así corregido, cierta redun- 
dancia que no acierto á que atribuir. 

Esplicadas estas tres voces frecuentes en la jurispruden- 
cia romana, fácil es de comprender el texto del presente capí- 
tulo en su analogía con el inmediato. Ocupada Ursao por los 
Cesarianos, que dominaron en su territorio, al mandar Cesar una 
colonia militar á la domeñada ciudad rebelde hizo repartir á 
los colonos los campos ursaonenses, quitándoselos á los anti- 
guos terratenientes y entonces, definiendo la condición de de- 
terminadas servidumbres rústicas, declaró por el presente ca- 
pítulo que las vias, los caminos y los limites, que eran con- 
siderados como públicos antes de la rendición de Ursao, debían 
continuar teniendo el mismo carácter entre los nuevos colo- 
nos. La ley agraria, atribuida á Spurio Thorio por algunos y 
el agrónomo Higino vienen en armonía con lo dispuesto en este 
lugar *. 

Ordena el presente capítulo: 

1.° Que las vias, los caminos y los límites, conocidos co- 
mo públicos antes déla conquista, continuaran siéndolo des- 
pués de la ocupación de la ciudad por los nuevos colonos. 

Cap. 79. 

Habla el Digesto, al tratar de los interdictos, del rio, /lu- 
men *, del arroyo, rivus s , de la fuente, fonte 4 , y del agua, 
aqua 5 , y al ocuparse de las servidumbres rústicas, del iter, del 
actus y del aquae haustus 8 , á que también se refiere la Insti- 
tuía 1 imperial. Con tales textos y con algunos de varios lexi- 
cógrafos es fácil la inteligencia del presente capítulo. 

• FLVVI. Es bien sabido que equivale esta palabra á rio 8 , 
significando un curso peremne de aguas f , semejante al 



1 C. I. L. I. 201, 8t y 90. Groroat. vet.ed. Lachmann p. 130 eiusdem condicionfs assent 
cuius «ote fu lasen t. 

3 Dig. 43. 11 á 15. 

3 Dig. 43. ti. 

4 Dig. 43 tt. 

5 Dig. 43, tt. 

6 Dig. 8 3. 1. 

8 Non I us Maree í. Fluvius... ut aronis plerumque. Siseuoa Historiaran) lib. IV... traus- 
gresaus fluvius quae secundum Herculaneum ad roare pertins-bat. 

lsid. Orig. 13 ti. 1. fluviua est peremnis aquarum decursns á fluendo perpeUin 
dictut. Proprie autem flumen ipsa aqua, fluvius cursus aquae. 
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Humea y al amnis í , de los que se diferencia en algunos de 
sus accidentes. 

RIVI. Es definido el rivus el espacio de terreno, depri- 
mido en toda su longitud, por donde corre el agua *, dife- 
renciándose del Jlumen por ser de menores proporciones s . 
FONTES. Tiene el mismo significado que en castellano, fuen. 
tes 4 , como LACVS corresponde á lagos 5 , STAGNA á estan- 
ques e y PALVDES á lagunas 7 , entendiéndose por AQVAE en 
este lugar el agua, que procede de un nacimiento 8 . En caste- 
llano llámase nacimiento el sitio donde brota el agua, que los 
jurisconsultos del Digesto denominan caput aquae f . 

La Instituía bizantina y las Pandectas definen como servi- 
dumbres de predios rústicos el ITER, el ACTVS y la VIA, en 
términos mas ó menos análogos. Dice el Manual citado que 
iter es el derecho de pasar por un lugar determinado á pie 
y sin llevar bestia alguna ni carro, actus la facultad de pasar 
conduciendo caballo ó carruage y via la de pasar, pasearse y 
conducir lo que se quiera 10 . Paulo comentando el Edicto está 
conforme con tales definiciones, añaniendo que él actus no da- 
ba derecho á conducir piedras, ni maderas, ni á llevar una 
lanza enalto, como la via 11 , con cuyos textos concuerda Pom- 
ponio 14 y no tanto Modestino 13 , quien supone que por el iter 
podia irse á pié ó á caballo y por el actus llevarse carro y 
conducirse ganados. En otro lugar he dicho que según Gayo u 
y Paulo 15 la via tenia de ancho ocho pies, Festo llama el 



1 Isid. orig 13. II. 3 amnis fluvius esl nemore ac frondibus redirailus et ex ipsa 
amoeniíate amnis vocalus. 

2 Dig. 43. 21. 1. 1 rivus est locus per longitudinem depressus quo aqua decurrat. 

3 Dig. 43. 12. 1. 1. Flumen á rivo maguitudine dicerneodum esl aut existimatione 
circumcolentium. 

4 Dig. 43. 22. De fonte. 

5 Dig. 43. 14 1. 3.— 13. 22. 1. 4 y 10.-8. 2. 28.-41. i 12. 

6 Dig. 1. 4. 10. 3.-43. 14. 1. X— 41. 2. 3. 14. 
1 Dig. 1. 4. 10. 2. 

8 Dig. 43. 20. 1 y 8, 

9 Dig. 43. 20. 18 caput aquae illud est unde aqua nascitur, si ex fonte nascatur Ipse 
fons. Piane si aqua sudoribus manando in aiiquem pnroum locum effluere atque ibi 
apparere incipit eius noc caput dlcimus ubi primum emergit. 

10 Inst. lust. 2. 3. pr. 

11 Dig. 8. 3. 1. 

12 Dig. 8. 1 13. Si tara angusti loci demonstratione facta via concessa fuerit, ut ñeque 
vehicuium ñeque iumentum ea iniri possit iter magis quam via aut actut acquisilua 
videbitur, sed si iumentum ea duci poterit, non etiam vehicuium, actus videbitur ad- 
quisitus. 

13 Dig. 8. 3. 12 Ínter actum, et Iter nonnulla est differenUa. Iter est enira, qua quil 
pedes, vel eques conmeare potest, actus vero ubi et armen ta traiicere et vehicuium 
ducere liceat. 

14 Dig. 8. 3. t. 
11 Dif. 8. 3. sS. 
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actus un camino vecinal de cuatro pies de anchura l y otro 
lexicógrafo mas moderno añade que la via se componía de dos 
actus, uno para el que iba y otro para el que venia *, aña- 
diendo que el iter era, lo mismo que el itus, el camino por 
donde podia ir un hombre 3 . 

El nombre de ITVS no se registra en las Pandectas; pero 
es frecuente en epigrafía, significando unas veces ida, en oposi- 
ción de vuelta de algún emperador al egército, en las inscripcio- 
nes votivas, PRO ITV ET REDITV l , tomándose otras por vereda 
para ir especialmente á los sepulcros 5 . En ocasiones va uni- 
da esta palabra con la de actus, como camino para pasar 
de un templo á una via pública 6 y un gramático de muy 
bajo tiempo hace el itus sinónimo de iter 1 . 

AQVAE HAVSTVS. Entre las servidumbres rústicas también 
señala la Instituía el aquae haustus 8 y lo mismo el Di- 
gesto f , al lado del aquae ductus í0 . La diferencia entre este 
y aquel es la misma que media entre ducere, conducir, y haurire, 
tomar. Aquae ductus es pues la facultad de conducir el agua 
por predio de otro u y aquae haustus el derecho de tomar agua 
de un nacimiento situado en terreno ageno 14 . En una ins- 
cripción traída por Marini se ve el haustus aquae y el itus 
como servidumbres en una inscripción sepulcral 13 . 

ITER AQVARVM. Como dice Ulpiano al aquae haustus iba 
unida la servidumbre de iter para tomar el agua misma 14 , y 
Scevola habla del predio obligado á dar paso al agua, iteraque 13 . 



1 Festus ex Paul. Diac. Actut... iter ínter vicines quattuor pedum latum. 
1 S. Isid. Oríg. 15. 16. 4 via est qua polest iré vehículum et vía dicta ab i n cursa 
\ehiculorum. nam daos actus capit propter euntlum et venienlium vebiculorum occursum 

3 S. Isid Orig. 15. 16 8. /tórvel Itus est via qua iri ab nomine quaqua versara potest 

4 Suet. in Tib. 38 vota pro itu et redita suo suscipi passus. Véase también Cic. Ep. 
adAtlic. 15. 5. noster itus redi tus. 

5 Marini Frat. Arv. p. 616 ITA VT LICEAT El ITVW ADITVM AMBITVM HVMANDVM 
VE SACRIFICANDVM CAVSSA HABERE. Véase O reí 1 i 4313 á 4381 4500 4513. 43 H. 4363* 
4811. 404 a ;. 

6 Mommsen I • N. 3*;S3. ITVS ACTVSQVE EST IN HOCE DELVBRVM • FERONIAI 
EX HOCE LOCO INVIA PVBLICAM CAMPANAM QyA PROXSIMVM EST. 

1 S. Isid. 16. 16. 8. iter vel itus eat via qua iré ab homine quaquavursum potest. 
8 lnst. lust. t. 3. I. 
Dig. 8, 3. 1. 1. 

10 Dig. 8. 3. 1. 1. 

11 Dig. 8. 3 1. 1. 

1í Dig. 8. 3. 3. 9 y 8. 3. 0. 

1» Marini Arv p. 12, VTI LICEAT ITVM ADITVM AMBIT • HAVSTVM AQVAE LIGNA 

SVMERE. 

14 Dig. 8. 3. 3. 3. qui babel baustum, iter quoque babere videtur ad bauriendum. 

11 Dig. 43. 10. 8. cul per fundum iter aquae debetur, quacuroque vult in eo rlvum 
Hcel facial dutn ne aquae ductum iniervertere. 
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En este cap. 79 se establece, en analogía con el anterior, 
que el mismo derecho, que tenían los terratenientes de Ur- 
sao, antes que en dicha ciudad estableciera Cesar la colonia 
Genetiva Julia, para exigir de sns vecinos que los dejasen pa- 
sar, ITVS ACTVS, tomar aguas, AQVAE HAVSTVS, y condu- 
cirlas á sus tierras, ITINERIS AQVARVM, de los rios, FLVVI, 
de los arroyos, RIVI, délas fuentes, FONTES, de los nacimien- 
tos, AQVAE, de los estanques, STAGNA y de las lagunas, 
PALVDES, existentes en el territorio de aquella población» 
lo siguieran teniendo los colonos, poseedores de los predios 
dominantes y los que á ellos sucedieran luego. Esta disposi- 
ción está en armonía con lo dicho por Higino sobre el mismo 
particular cuyo texto tiene con el presente notable semejan, 
za * así como el de Siculo Flaco *. 

Al que recuerda el opúsculo de la Querrá hispanen.$e, 
donde se dice hablando de Ursao: huc accedebat, ut aqua, 
praeier quam in ipso oppido Munda y circuncirca nusquam 
reperiretur propius millia passuum octo 3 y mas aun al que 
conoce aquella ciudad y sus alrededores, tan áridos y se- 
cos, donde nunca ha habido ni rios, ni fuentes, ni nacimien- 
tos, ni estanques, ni lagunas y sí solo unos pobrísimos arro- 
yos salados, no puede menos de sorprender tantos capítulos 
como se consagran en estos y en los anteriores Bronces á 
legislar sobre las aguas 4 , que solo pueden considerarse como 
tomados de la ley general, con arreglo á la que se estableció 
aquella colonia militar en la Betica y no redactados expre- 
samente para Ursao. ( 

No puedo leer las letras H/// IVS . C de otro modo, que 
por HulVSCe. 

Mándase por este capítulo: 

1/ Que las servidumbres de paso, para el aprovechamiento 
de aguas, que tuvieran constituidas los antiguos terratenientes 



1 Hygin De cond. agr. ed. Lachmann p. 150 illud vero observando m quod semper 
«actores divisionura sanxerunt uli quaecumque looa, «acra, sepulcra, delubra aquae 
pablicae atque venales, fon te*, fossaeqae publicae vicinalesque ossent, ítem sigua con 
pascua, quamvis agri dividerentur; ex ómnibus elusdem condicionis ossenl, cuius ame 
falssent. 

1 Sicul. Flac. De cond. agr. ed. Lacbmann p. 157. Auctores divisionis asslgnatlonlsque 
Jeges quasdam colonia discrlbunt, ut qui agri delubris sepulcrisve publlcisque soMs. 
Itíneris viae actúa ambilus ductusque aquarum quae publicis ulilitatibus servierlnt ad 
Id QMiie tempus quoagrl divisiones flerent in eadem condicione essent qua ante fueran!. 

3 De bello hispan 41. 

4 Cap. W, m y TI. 



Digitized by 



Google 



122 
de la comarca ursaonense, quedasen subsistentes después de 
establecida la colonia. 

2.° Que lo mismo debia entenderse del derecho de hacer 
pasar el agua desde la toma del predio ageno al fundo propio- 

Cap. 80. 

Son muy marcados los puntos de semejanza de este ca- 
pítulo en cuanto á su redacción con la Rúbrica 67 del Bronce 
de Malaca. Dicen una y otra: 

Abrís malacitani Rubrica 67. 

Quique rationes conmmunes negotiumve quod commun¿ mu- 
nicipum eius municipi ^esserit tractaverit 

is heresve eiius isve ad quem ea res pertinebit 

in diebus|XXX proxumis, quibus ea negotia easve rationes 
gerere tractare desierit, quibusque decuriones conscriptive 
habeantur. 

rationes edito redditoque decurioniíus concriptisve 

Cap. 80. 

Quot cuique negotii publice in colon(ia)de decur(ionum) sen 

tentia datum erit. 
is cui negotium datum erit 
in dieb(us) CL proxumis [quibus] it negotium confecerit 

quibusve it negolium gerere disierit 
eius rei rationem decurionib(us) reddito refertoque 

En el texto malacitano el negocio público, NEGOTIVMVE 
QVOT COMMVN¿, no se encarga por decreto de los decuriones 
DEDECVRionum SENTENTIA, y las cuentas se han de dar 
en un plazo de treinta dias, INDIEBVS XXX PBOXVMIS, desde 
que se dejó de intervenir en el asunto, QVIBVS EA NEGOTIA 
EASVE RATIONES GERERE TRACTARE DESIERIT, y no en Cien- 
to cincuenta, IN DIEB • CL • PROXVMIS, como en el de los Bron- 
es d e Osuna, donde este plazo se empieza á contar, desde que 
ese ultimaba el negocio, quibus IT NEGOTIVM CONFERIT ó 
desde que se deja de intervenir en su conocimiento QyiBVS* 
VE IT NEGOTIVM GERERE DESIERIT 
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Tales diferencias entre otras razones hacen comprender que 
ambos textos no se, contraen á el mismo particular, refirién- 
dose el malacitano mas especialmente á la presentación de cuen- 
tas por los que hubiesen manejado fondos públicos ó por sus 
herederos dentro de un plazo dado y ante los decuriones, mien, 
tras el ursaonense circunscríbese á la comisión oficial, que fuese 
conferida por los decuriones á algún coloao, el cual tenia el 
deber de exponer ante los mismos concriptos la manera, como 
habia llenado su encargo y el giro que le habia impreso hasta 
su terminación. 

Cuales fueran estos diversos asuntos públicos de la colonia? 
QVOT NEGOTII PVBLICE IN COLONO, encomendados por de" 
creto de los decuriones, DE DECVKionum SENTENTIA DATVM' 
á determinadas personas, no se indican en el presente capítulo 
porque en el cuerpo general de esta ley habrán debido irse 
señalando. Por eso examinando los fragmentos, que hasta nos- 
otros han llegado, se obtendrá el siguiente pequeño catálogo 
de los cargos conferidos por decreto de los decuriones. 

1.° Cap. 64. El de los que debían hacer los sacrificios co- 
loniales. 

2.° Cap. 92. El de los legados. 

3.° Cap. 97 y 130. El de los patronos. 

4/ Cap. 103. El de los que tenían que mandar las mi- 
licias coloniales. 

5/ Cap. 128. El de los encargados de los templos. 

Después del CL PROXVMIS de este capítulo 80 falta evi- 
dentemente un quibus, que no hay necesidad de justificar ni 
con el QVIBVSVE IT, que viene después, ni con el QVIBVS EA 
del texto malacitano. 

Se manda pues en este lugar de la ley Julia Genetiva: 

1.* Que aquellos, á quienes los decuriones encomendasen 
el desempeño oficial de alguna comisión pública, quedaban obli- 
gados á dar cuenta de su egecucion á los mismos concriptos. 

2.* Que el plazo para llenar este deber era el de ciento 
cincuenta dias, después que hubiesen ultimado la referida co- 
misión ó que se hubieran separado de su conocimiento. 
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Cap. 81. 



Entre nosotros no se tiene generalmente hablando una idea 
exacta de la riqueza del patriciado de Roma durante el periodo 
de su mayor esplendor, cuya opulencia deja muy atrás á la 
de los mayores potentados de nuestros dias. Tampoco se ha 
fijado mucho la atención en un hecho digno de estudio y es 
como se asemeja el sistema de contabilidad de entonces al de 
hoy. Todo gefe de caja, pater familia, estaba obligado á lle- 
var un libro denominado adversaría, por que sus hojas se es- 
cribían por ambos lados, en el que, como en el Diario demues- 
tra casas de Comercio, debia sentar por orden cronológico sus 
ingresos y sus gastos de 3ada dia ! . 

Algunas Tablas enceradas encontradas en la Dacia dan 
una idea de la minuciosidad con que en este punto se pro- 
cedía por entonces. Entre ellas hay dos halladas en 1855 en 
las Minas de Santa Catalina de Verespataki y existentes hoy 
en el Museo del Colegio reformado de Nagy-Enyedi, que con- 
tienen una cuenta por dias del dinero recibido y de diversos 
artículos comprados l . 



IIII non. April 








pr. non. April 


ac/ 






VII idus April 


a L 






idibus April 


acc | 
acceL^ 






XVII kal. Maias 




XX 


XV kal. Maias 


acce[p]it 
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XXII 


XIII kal. Maias 


pensio 
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XXV 


VIIII kal. Maias 


accepi 
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XXV 


VII kal. Maias 


accepi 
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XX 


IIII kal. Maias 


accepi 
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XXV 


kal. Maias 


accepi 
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XX... 


non. Maias 


accepi 
XXIII 






p[rid] non. Aug. 







iJinfíSíí: JSL 7fZT *?• í \ B ?°* au .! em fuU anumquemque domesticara ratlonem sib 
ISÍiJM .ft""? 6 per di ? 8 8ÍD 8 U, ° 8 acribere ex qua appareret, quid quisque de rediUbus sai 
?eciMet íoeDore lucrove seposuisset quoque die el quid idem samptas damnivi 

3 a I. L. UI. t. p. 953. 
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pr. kal Maias ex 


X 


CLXVL. 


agnos n, V 


X 


XVIII.. 


porcellum 


X 


V 


panem candid(um) 


* 


II.. 


thus prim(um) S 


* 


II.. 


* m 


X 


II.. 


• ••••«• 


x 


XCV.. 


G III 


x 


XX [XX] 


peganinuin 


x 


1 2 


impensam 


X 


S2 


aceti <y I 


X 


S 


salem et cep(am) 


X 


S 2 * CL.. 




X 


US * CLX 




X 


II 



Cada mes era necesario trasladar los asientos de las Ad- 
versaría & las Tábulae, que equivalían á nuestro Mayor K Di 
chas Tabulae formaban las hojas de un libro, Codex, que te- 
nia fé pública presentado en juicio 2 . 

Cuando dos personas, que entre sí tenían negocios, conve- 
nían en sentar cada uno en un Codex ó en sus Tabulae cual- 
quier operación, que entre ellos hubiese mediado, estos asien- 
tos, que se decían nomina iranscriptitia, producían lo que se 
conocía con el nombre de contrato literal, litteris, que se ase- 
mejaba á lo que en nuestros dias se denomina cuenta cor- 
riente 3 . 

Habia que notar entonces que, cuando se hacia en el Co- 
dex ó en las Tabulae el asiento de un mutuo ó de una com- 
pra, estos contratos no cambiaban su condición de real, ni de 
verbal, recíprocamente, transformándose en literal, sino que, 
conservando su carácter, el asiento solo servia de medio pro- 
batorio 4 . 



1 Cic pro Rose. Com. 1 quidest quod negiígenter scribamus adversaria, quid est quod 
diligénter conficiamus tabulas? ¿qua de causa? quia haec sunl menstruae illae aelernae 
haec delentur statim illae servantur sánete haec parvi tero poris mena oriae illae perpetuae 
exisiimationis fldem et religionom amplectuntur haec sunt deiecta illae in ordtnem 
confictae. 

2 Cic. pro Rose. com. * Itaque adversaría in iudicinm protulit nemo, codicem protulit 
tabulas recitavil. 

3 Gaius. Ili 118. «» y 13«. , . . . -«.« 

4 Cic. in Verr. \. tt ünum ostende in tabulis aul tuis aut patris tul emptum ease. 
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La contabilidad de la Hacienda pública se llevaba en un 
todo como la de los particulares y no sucedía como entre 
nosotros que aquella es embroyada, confusa y atrasadísima no 
pareciéndose á la mercantil, que se conoce con el nombre de 
partida doble, la cual por su precisión y sencillez tanto se re- 
comienda. Las cuentas, rationes, se abrian en las diversas hojas, 
tahulae, del libro ó libros en que se llevaba la contabilidad 
pública. Conocíanse también por aquellos tiempos los quiró- 
grafos y los singrafos, equivalentes á nuestros documentos de 
finiquito, de aquel solo se estendia un egemplar y dos de 
este, de los que conservaba uno cada cual de los obligados *. 

En la Dacia dentro de las ya citadas minas antiguas hanse 
encontrado otras tablas enceradas, conteniendo diversos docu- 
mentos, los unos de compra *, como los otros de préstamo, en 
los que se obliga el que recibe el dinero á devolverlo con ei 
interés estipulado del 1 % en cierto dia, que al efecto se 
expresa 5 . 

Dice uno de los dichos Triptycos: 

* centum quadraginta sortis et eorüm usuras ex ea die sin- 
gólas) centesimas, quandiu abstinuerit, id utrumque probos 
recte dari f(ide) r(ogavít) Anduenná Batonis, d(ari) f(ide) sua 
promisit Iulius Alexander: quos eae reddere debebit, qua die 
petierit, cum usuris s(upra) s(criptis) 

Id utrumque serte et usuras probos recte dari fide rogavit 
Anduenná s(upra) s(cripta) dari fide sua promisit Iulius Ale- 
xander 

Actum Deusare XII kal. Iulias 
Rustico II et Aquilino eos 

Dice otro triptyeo: 

* LX q(ua) d(ie) p(etierit) p( robos) r(ecte) d(ari) f(ide) rogavit 
Iulius Alexander, dari f(ide) p(romisit) Alexander Cari, et se 



1 Galos III, 131 praeterea lillerarum obligado fleri videlur chirografis el syngraphis 
id est siquis deberé ae aut daturum se se ribal ita scilicel ei eo nomine slipulalio non flai 
qood genos obligalionls propríum penegri norum esi. Ascon in Gic. Verr J. 36 Chirographa 
ab una parte servar! solent: syngrapnae signatae utríuaque manu ulrisque pañi ser- 
vandae traduniur. 

t 6. I. L 111. 3. p. «S ¿ 04-. 

I G. 1. L. Ul. t, p. W y 131. 
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eos * LX, q(ui) s(upra) s(críptí) s(unt), mutuos nunieratos 
accepisse et deberé se dixit. 

Et eorum usuras ex hac die in dies XXX O I dari Iul(io) 
Alexandro e(ive) a(d) q(uem) e(a) r(es) p(ertinebit) f(ide) r(oga- 
vit) Iul(ius) Alexander, dari f(ide) p(romisit) Alexander Caricci 
Id fide sua esse iussit Titius Primitius d(ie) s(upra) s(cripta) 
s(ortem) c(um) u(suris) r(ecte) p(robe) s(olvi) 

Act(um) Alb(urno) maiori XIII k. Novembr. 

Rustic(o) II et Aquilino c[o]s. 

A continuación de ambos documentos aparece una página, 
donde están escritos los nombres de los testigos, que no re- 
sultan muy legibles !l . 

Pero aun hay mas y es que en las ruinas de Babilonia se 
han encontrado también documentos de este género. El cono- 
cido asiriólogo J. Oppert ha hecho del dominio público algunos 
textos, uno de los cuales dice de este modo *: 

Tres minas de plata importe del crédito de Ibbanuhabal, hijo de 
Palai, hijo de Zupe-Be!, sobre Samasakheídin hijo de Mi ti a. 
Reembolsará una mina de plata en el séptimo mes. 
Reembolsará dos minas de plata en el décimo mes- 
Reembolsará los intereses importantes cuarenta drachmas de 
plata en el segundo mes del año de la elevación de Na- 
bonid rey de Babilonia. 
Mitiya, hijo de Bel-tabu-lihs, cobrará este dinero, importan- 
te tres minas. 
Son testigos 

Mukinya, hijo de Belakhiirib. 
Ikiya, hijo de Mandasu, que lo ha escrito 
Pula-akh-idin, hijo de Mitya. 
Orchoe el dia 22 del primer mes del año de la elevación de 
Nabonid, rey de Babilonia y el primer dia del segundo mes 
del año de la elevación de Nabonid, rey de Babilonia. 
Mitya, que lo ha escrito, Pulatakhéidin. 



i c. i. l. ni. I p, tói y ti*. 

t J. Oppert. Les inserí pt i tns conlniefclate» ert cartelera étteeifetale*. Aevtie oriéntale 

l AfiutriMlfiA. VI. Jtílrt, 



et eméiicalne. VI. Nto 
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Como se ve los dos primeros documentos, tanto mas im- 
portantes cnanto que son manuscritos y no grabados, re- 
dactado el uno el 20 de Junio, el otro el 20 de Octubre y 
ambos en el año 162 de J. C. y por lo tanto hace mas de diez 
y siete siglos, no son otra cosa que un resguardo librado á 
favor de ciertos prestamistas, que habían entregado una can- 
tidad, sortis, á determinadas personas, al interés de 1 f / f men- 
sual, usuras ex ea die singulas) centesimas \ obligándose el 
tomador á devolver capital é intereses, s{prtem tíum) u[suris\ 
en un día determinado. 

El tercer documento, escrito con punzón sobre un ladrillo, 
cuando aun estaba fresco, y que aparece redactado bajo la misma 
plantilla, que los dos anteriores, es también el resguardo de 
un contrato de mutuo y fué estendida 555 años antes de J. C. 
y 710 antes que los egemplares latinos, que dejo trascritos, 
haciendo al presente mas de veinte y cuatro siglos que está 
redactado Presenta la particularidad que no cobra el acreedor 
sino un tercero, teniendo por lo tanto este doble carácter de 
letra de cambio. 

Examinados los tres textos se comprende cuanto mas sen- 
cilla, clara y breve es la redacción de estas obligaciones 
de mutuo que las ampulosísimas de nuestros modernos for- 
mularios forenses. 

Sabíase ya por Cicerón que los scribae tenían á su cargo 
la contabilidad del Estado * ; pero no que prestaban juramento 
antes de entrar á egercer sus cargos. 

Conocíanse tres formulas del juramento de los magistrados, 
la una mas antigua, conservada en el Bronce de Bancia * y 
las otras mas modernas de los de Salpensa y de Malaca 4 , ha- 
biendo aparecido la tercera en los nuevos Bronces de Osuna, 
todo ello en esta forma: 



1 En el negando documento te dice: el tofwm uéuta* «r kac éú wi diet XXX J t equi- 
valiendo lo* signos 3| a centesima* úngula» , que, como se ñola, en este caso e# por trein- 
ta días. 

3 Cic. pro domo soa S8 scribae qui oobiscom in rationibus mooumeoUaque pobiicia 
veraaniur. Ge. in Pisón. 23. ut ¿criba ad aerarium qui eas reí ulit prescriptis rationibus, 
Pislu*. terina* qui rallones publicas scríbuot inabulis. ' 

3 C. 1. h. I. W. U *8 y ti. 

4 Rub. 2« y 5». Enire ¿úpiíor y los dioses penates eslan intercaladas las di vi ti ida* 
des y el genio Imperial. 
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Tabla de Bancia. 

Iouranto.., [pro aejde Castoras palam luci in forum vorsus 
per Iovem deosque penate[is] * 

Tabla de Salpensa Rub. 26. 
Iuranto pro contione per Iovem... deosque penates. 

Tabla de Malaca Rub. 59. 
Iusiurandum adigito iu contione palam luci per Ioven... 
deosque penates. 

Tabla Genetita Cap. 81. 
Iusiurandum adigito... in contione palam luci nundinis 
in forum per Iovem deosque Penates. 
El Bronce de Bancia, como el de Salpensa, el de Malaca 
y el de Ursao, marca también de esta manera la clase de 
juramento que debia prestarse *. 

Bronce de Bancia. 3 
[sese quae ex h(ac) l(ege) faceré oport]ebit facturum 
ñeque sese advorsum h(ance) l(egem) facturum scientem d(olo) 

m(alo) 
ñeque seese facturum ñeque intercessurum... 

Bronce de Salpensa Rub. 26. 
se... recte esse facturum 

negué adversus h(anc) l(egem)... facturum scientem d(olo) m(alo) 
quosque prohibere possit prohibiturum 
ñeque se aliter consilium habiturum neq(ue) aliter daturum 
ñeque sententiam dicturum. 

Bronce de Malaca Rub. 59. 
se [e]um qu[aje ex h(ac) l(ege) faceré oportebit facturum 
ñeque adversus h(anc) l(egem) fecisse aut facturum esse scien- 
tem d(olo) m(alo) 

Bronce Genetivo Cap. 81, 
sese pecuniam publicam eius colon(iae) concustoditurum 



i c. i. l. i in. r¡ y ti. 

t La similitud es perfecta, Unto queja palabra IVSVRANDVM ADIGITO, que he puesto 
al principio, para armonizar esta fórmula con las demos, se encuentra al Anal del pe- 
riodo en la labia de Bancia y en la Genetiva. 



17 
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rationesque veras habiturum esse... s(ínc) d(olo) ra(alo) 
ñeque se fraudem per litteras facturum esse sc(ientem) d(olo) 
m(alo) 

Tales juramentos de los testos de Bancia, de Malaca y de 
Salpensa habían de prestarlo, el de aquella Tabla el dictador, 
el cónsul/ el pretor, el censor, el edil, el tribuno déla plebe 
el cuestor y otros diversos magistrados de Roma, y el de es- 
tas el prefecto duumviral, el duumvir, el edil y el cuestor 
de Salpensa, el duumvir, el edil y el cuestor de Malaca. 
De dichos magistrados algunos recaudaban fondos públicos, 
los administraban y los custodiaban. El scriba llevaba las 
cuentas de sus ingresos .y de sus salidas, por lo que se ve que 
en la fórmula del juramento de tales dependientes en los 
BrQnces Ursaonenses se dice que contribuirán á la guarda de 
los caudales del Estado. 

El CONCVSTODITVRVM, pues, espresa claramente la clase 
de intervención que los dichos scribas tenían en los fondos pú- 
blicos, contribuyendo á su conservación, llevando con exactitud 
sus cuentas, RATIONESQVE VERAS HABITVRVM ESSE, sin ha. 
cer asientos falsos, NEQVE SE FRAVDEM PER LITTERAS FAC- 
TVRVM ESSE. 

En la Tabla de Bancia el magistrado que no juraba no 
entraba á egercer, quel . EX . H . L-NON IOVARERIT IS MAGIS- 
TRATVM IMPERIVMVE NEI PETITO NEIVE GERITO NEIVE HA- 
BETO NEIVE IN SENATV scnlentiam dekito deicereve eum NI 
QVIS SINITO NEIVE EVM CENSOR IN SENATVM LEGITO. 

En la de Salpensa 1 era condenado á una multa de diez 
mil sestercios, QVI ITA NON IVRAyERIT IS HS X MVNICI- 
PIBVS EIVS MVNICIPI D • D • ESTO EIVSQVE PECVNIAE DEQVE 
EA PECVNIA MVNICIPVM EIVS MVNICIPII CVI VOLET CVIQVE 
PER HANC LEGEM LICEBIT ACTIO PETITIO PERSECVTIO ESTO 

En el Bronce Genetivo el scriba, que no juraba, no entraba 
á egercer, ni cobraba sueldo y pagaba una muUa, QVI ITA NON 
IVRAVERIT IS TABVLAS PVBLICAS NÉ SCRIBITO NEVÉ AES 
APPARITORIVM MERCEDEMQV E OB . E . R . KAPITO • QVI IVS . 
IVRANDVM NON ADE GERIT El HS ¡DD MVLTAE ESTO EIVSQVE 
PECVNIAE CVI VOLET PETITIO . PERSECVTIOQj EX H . LESTO 



1 Rab. U, 
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Las circunstancias esternas, que debían concurrir en el alu- 
dido juramento, eran análogas en la Tabla Banciana, én la 
Malacitana, en la Salpesana y en las Ursaonenses, marcán- 
dose en estas que dicho acto se verificase ante el pueblo retir 
nido, á lu luz del sol % en un dia de feria y en el foro. 
INCOTIONE. PALAM LVCI. NVNDINIS. INFORVM * 

Llamábase CONTIO la reunión del pueblo convocado de 
orden de un magistrado por medio del praeco f . 

La frase PALAM LVCI recuerda el pasage del código de- 
ceinviral conservado por Aulio Gelio, sol occasíw suprema tem- 
pestas esto 3 y el ANTE Woram I NEVÉ POST HORAM XI DIEI, 
desde las siete de la mañana hasta las cinco de la tarde, del 
cap. 102 de los otros Bronces Ursaonenses. Debe pues inter- 
pretarse el PALAM LVCI, durante las horas de sol. 

Decíanse NVNDINAE los dias de mercado 4 que tenían lu- 
gar cada nueve 5 . Para establecer estas ferias en las ciu- 
dades de provincia era necesario que se solicitara y se diera 
un senado consulto facultándolas. En África se ha encontrado 
muy recientemente una inscripción que contiene la copia sa- 
cada del libro de sentencias dictadas por el senado del decre- 
to del año 138 de J. C. autorizando el establecimiento de dos 
dias de feria en cada mes, mí NONAS, el 12 ó el 14, y XII 
K(alendas), el 18 ó el 21, en el prado BEGVENSIS, del terri- 
torio CASENSI 6 . En el periodo imperial el soberano otor- 
gaba el permiso que caducaba por su no uso en diez años 7 . 

Los Bronces de Bancia, de Malaca y de Salpensa no hablan 
de las NVNDINIS, como déla época para prestar juramento los 
magistrados. En este lugar de las Tablas ursaonenses hay que 
notar la CONTIO escrita con T y la forma ÍIVIR... ERVNT 
sin duda por IIVIRi... ERVNT y sobre todo II... ADIGITO, así 
como SCRIBIS SVIS QVI... RATIONES SCRIPTVRVS ERIT ANTE 



1 En la Tabla Banciana se lee in aede CASTCRVS, PALAM LVCI, INFORVM VORSVS 
en la Malacitana y en la Salpesana IN CONTIONEM PALAM LVCI. 

1 Festus ex Panl. Diac. concio significa!, convenium. non lantum allum quam eum 
qui a magistraiu vel a sacerdote publico per praeconem convocatur. 

3 X A. Gell. N A. H. i. 

4 Festus. Nundinas feriarum diem osso voluerunt antiqui ut rustici convenirent mer- 
candi vendundique causa. 

5 Macrob, Satur. 1. lti romanos taslitutese nundinas. ut octo quidero diebusir* agrls 
rustici opus facerent, nono auiem die intermisso rure ad mercatum legesque accipiendas 
Roniam venirent. 

6 Epnem. epig. 1. p. *"?i y *T3. 



)bem. epii 
¡g. W. n. 



7 Dlg. W. U. i 
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QyAM TABVLAS PVBLICAS SCRIBAT TRACTETVE... IVSIV- 
RANDVMADIGITO... SESE PECVNIAM PVBLICAM... CONCVS 
TODITVRVM RATIONESQVE VERAS HABITVRVM ESSE... NE- 
QVE SEFRAVDEM... FACTVRVM ESSE, pasages en los quede 
nuevo un régimen en plural precede aun verbo en singular. 
IN • FORVM. Varron ha dejado escrito que decíase forum el 
lugar donde se trataba de los asuntos jurídicos y mercantiles l . 
En los capítulos 61, 73, 74 y 81 la cifra numérica I en 
lugar de tener esta forma de I presenta la de L larga por 
un capricho de la fantasía del grabador *. 
Dispónese pues en el presente capítulo: 
1.° Que los scribas duumviraiicios y edilicios, que tenían 
que llevar las cuentas de los fondos públicos, antes de entrar 
á desempeñar su cometido, debían jurar que lo desempeñarían 
fielmente y sin cometer fraudes en ios asientos de los libros 
de contabilidad. 

2/ Que dicho juramento había de prestarse en el foro, ante 
el pueblo reunido, en uno de los dias de mercado y durante 
las horas de sol, invocándose á Júpiter y á los dioses penates. 
3/ Que el scriba que no jurase en la forma por la ley 
marcada no entrara á egercer su cargo ni cobrase haber al- 
guno, pagando la multa de Rvn. 4.046, que debia ingresar en 
el Tesoro colonial. 

Cap. 82. 

Los pueblos, que eran conquistados por Roma, veíanse pri- 
vados de sus tierras, que pasaban á ser del dominio de la 
república con el nombre de ager pullicus 3 . A veces el ven- 
cedor solo hacia suya la tercera parte del territorio so- 
metido 4 , quedando lo demás en poder del antiguo terrate- 
niente 5 . 



i Varr. L. L. 5. H5, quo conferre suas controversias, et quae venderé velleni quo 
ferré nt, forum appellarunt. 

t El Bronce Lusitano del año 31 de J. G. encontrado hace mas de dos siglos ¿ dos 
leguas al Sur de Ábranles, contiene la fórmula del juramento político de los morado- 
res del AR1T1ENSE • OPP1DO-VETERI. invocándose á Júpiter, el divino Augusto y todos 
los dioses inmortales, no teniendo relación con el juramento de que se habla en el 
presente capítulo 81. Véase G. I. L. II. 1TO donde se trascribe el texto de dicha Tabla. 

3 C. I. L. 1. 900 AGER PVBLICVS POPVLI ROMANI. Liv. 1. 15 ager ademptus Liv. 
1. 38 y 1. 1*7. Dig. 40. 15. 10. 1. publicatur enim iile ager qui ex hoslibus cap tus esl- 

i Liv. i0. 1. Frusinates tertia parte agri dumnati. 

5 G.I.L 1. 100. 13 y 14. 



Digitized by 



Google 



133 

Los que antes de ser domeñados se entregaban incondi- 
cionalmente al pueblo romano, dedictitii, también perdían sus 
campos, que pasaban á formar parte del ager puilicus l . 

El ager publicus así formado era en parte repartido á los 
veteranos, dándose en vectigal la porción, que sobraba, por un 
número mayor ó menor de años *. Qoesíus, uno de los antiguos 
editores del texto de Higino, que acabo de citar, donde los 
Mss. dicen alii per anuos... completó el sentido añadiendo 
quinos. Un pasage de Ulpiano, en el que se habla de la loca- 
ción del predio público por cinco años 8 , parece venir en apo- 
yo de la restitución propuesta del pasaje incompleto del alu- 
dido gromatico latino 4 , donde se habla de la locación por 
másemenos de cien años del campo sujeto al vectigal. Siculo 
Flaco parece también corroborar la citada conjetura, cuando 
habla de los campos suhseciva adjudicados no á los colonos sino 
á las colonias mismas, para formar sus bienes de propios, cuyas 
tierras solían ser entregadas en arrendamiento por lustros 5 . 

Porque en efecto, el pueblo ó el Senado daba terrenos á las 
colonias como á los municipios, para que de ellos disfrutaran •> 
pagando á Roma por este goce una renta anual en especie con 
el nombre de vectigal 7 y las colonias como los municipios 
á semejanza de Roma entregaban también en vectigal 8 el que 
llamábase su ager colonicus 9 . Estos territorios eran á veces 



1 Lir. 1. 31. I laque populum Campanum urbemque Capuam agros, delubra deum. di- 
Tina humanaque omnia in veslram, Patria concriptl, populiqne roma ni dictionem dedi- 
mus. Véate la interesante fórmula de esta especie de entregas á discreción en Liv. I. 38 
Gains I. t6 y fl. 

i Higin. ed. Lachmann p. 119. 

3 Dig. 36 8. 3. 1. Praedium publicum in quisquios annos idónea cautione non exacta 
curator reipublicae locavit. Véase también Dig. 49.4.11. 1. agri publici qui in perpetuun 
locantur a curatore sine auctoritate principan revocari non possunl y Gaius 111. 145 
valuti si qua ros in perpetuum lócala sit: quod evenit in praedis municipuum quae 
ea lega locantur ut quandiu id vectigal praestetur, ñeque ipsi coaductori ñeque heredi 
eius praedium auferatur. 

4 Higin. ed. Lachmann p. 116 qui superfuerant agri vectigalibus subiecti suut alil 
per annos (quinos) alii vero mancipibus era entibos id est conducentibus In annos cen- 
tenos. 

5 Sicul. Flac. ed. Lachmann pug. 181 auctores autem dlvisipnis assignationiaque ali- 
quando subsesiva rebus publicls coloniarum concesserunt aliquando In condilione lllorum 
reman serum. Quae quídam (id est coloni) sibi donata vendiderunt aliqui vectigalibus 
proximis quibusque adscripserunt alii per úngula lustra locare toliti per mancipes réditos 
perciplunt alii in plures annos. 

6 C, I. L. I. SN. 31. $ive quei ager colonicit tewe mot'NICIPlElS SEIVE QVAE PRO 
MOINIC1PEIS COLOnwww tunt civium romanorum NOMINISVE LATINI POPLICE 
DEVE SENAT1 SENTENT1A AGER • VENDVS • DATVS est. 

1 Rudoff Über den Rechtspruch der Minucier p. 189. 

8 Higiu.ed Lachmann p. Il« vectigates autem agri sunt obligati, quídam r. p. p. r 
quidam coloniarum aul municipiorum. 

9 Frontín, ed. Lachmann p. 35 y 3f Agenn. Urbic. ed. Lachmann p. 364. 
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considerados como ager primtus i y en ocasiones como ager 
publicus de los pueblos federados, respecto de estos mismos pue- 
blos l , con arreglo á la forma de su constitución política 5 . Los 
campos vectigales de las colonias y de los municipios solian es- 
tar distantes del pueblo, que percibía tales emolumentos 4 , acon- 
teciendo á veces que un predio perteneciera á diversos muni- 
cipios 5 , como también que Roma en ocasiones arrebatase á 
las colonias sus tierras de propios, ager colonicus •, movida de 
alguna razón política de sus hombres de Estado y á veces 
que vendiera parte de su mismo ager publicus 1 á impulso 
de alguna apremiante penuria del Erario. 

El derecho, que conferia la locación de las diyersas par- 
celas del campo publico al que las llevaba en arrendamiento, 
dio origen á la possessio 8 , que bien pronto se hizo estensiva 
á las tierras dadas en vectigai f . Sobre estas no tenia pro- 
piedad el que las utilizaba labrándolas; pero si el derecho á 
los interdictos pretorios l0 , por eso no podia venderlas, toda vez 
que carecía del dominio; pero si trasmitir y trasferir el de- 
recho, que sobre ellas tenia, porque el estado era el que con- 
servaba la propiedad lf . 

En Roma solia á veces enagenarse el ager publicus, dado 
en vectigai, en una forma muy semejante á nuestro retro 1 *, 
concertando el magistrado de la república con el adquirente 
que pudiera este devolver el campo, que se le vendía, toman- 
do en cambio su importe en efectivo, cuando llegara el caso 
que el erario romano tuviese fondos, para satisfacer lo que por 
cada predio recibiera. Ocasiones hubo sin embargo en que el 



1 C, I. L. I. 119. C. AGER PRIVATVS CASTELI V1TVRIORVM... LANGAT1VM FI * 
NEIS AGRI PRIVATI. 
t C. I. L. I. 39» 11 AGRI PO BLICI QVOD LANGENSES POSIDENT. 

3 Rudoff. Ú'ber den Rechtspruch der Minucier in Zeiiscbrifl für Recbtsgescnichte. 
1. vol. p. 169 y siguientes y C I. L. I. 119 comentarios de la pag. T3. 

4 Cic. ad famil 14. I, de agro vectigali municipii Atellani, qui essel in GalJia. Cic. ad 
famil. 13. 11. censistunl ln bis vectigalibus, quae habent in provincia Gallia. 

5 Dig. 19. 1. 11. 6. 

6 Cic. Bpist. ad Attic. 2. 19 Volaterranos el Arretino? quorum agrum Sulla publicara! 
Véase Liber cotoniarwn l en los Gromatici retere$ ed. Lacbmann pag. 211 eolonia volaterrana 
y pag. 115 colonia Arretium, 

7 Liv. 38. 46. Sicul. Flac. De condict. agr. ed. Lacbm»nn p. 136, 

V Niebubr. Htst. rom. trad. Golbery. 3. p. 1"5 y siguientes. Véase también vol 4 p. 
421 de U misma obra . 
9 Savigny Traite de la possession trad Staedtler p. 176, 
16 Ibidero. 

11 Gaius III. 145 ñeque ipsi conductori ñeque heredi eius praedium auíeratur, 
II Liv. 31. 13 utsi quisquum sol > ere po**et popuius, pecuniam nabcre, quam agrura, 
mallet resliture agrum populo. 
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Tesoro público se vio tan exhausto y amenazado de tan crecidos 
gastos que tuvo que prosederse, para allegar fondos, á la venta 
real de los bienes de propios de la república *. 

En tiempos mas modernos se lee en algún agrimensor que 
habia terrenos dados á las colonias, que formaban su ager co- 
lonicus, que la república colonial no podía enagenar *, ni menos 
tampoco las colonias mismas 3 , las cuales por contra dábanlo á 
veces en locación por cinco años, alii per úngula lustra lo- 
care soliti, ó por mayor número de años, alii in plures anuos, 
como ya antes dejo indicado 4 . 

En armonia con los textos, que acabo de examinar, el ca- 
pítulo 82 de estos nuevos Bronces prohibe en absoluto á los 
magistrados de la colonia vender el campo, las selvas y los 
edificios, que fueren patrimonio de la pequeña república ur- 
saonense, autorizando tan solo los arrendamientos, que no ex- 
cedieran de cinco años y declarando que á pesar que se pro- 
cediera á la venta, contraviniendo á la ley, no por eso dejarían 
de continuar siendo de propiedad de la colonia las tincas ena- 
genadas, porque no podia ningún colono tener sobre ellas do- 
minio y si solo el derecho á disfrutarlas, que les daba la po- 
sesión por la constitución del vectigal. 

En los tan citados Bronces de la ley agraria, donde ya antes 
se ha encontrado una declaratoria semejante á la del capítulo 
78 respecto á considerar como vias públicas las que lo fueron 
antes- de la constitución de la colonia 5 , aparece también di- 
versos pasages que son de interés al presente. En la parte con- 
cerniente á Italia hablan las aludidas Tablas del campo y de 
los edificios privados e así como del campo público del pueblo 
romano sorteado por los triumviros entre los ciudadanos con 



1 Lít. *8. 46. et qula pecunia ad bellum deerat, agrl Campani regionem a fossa Graeca 
ad roare versum. venderé quaesiores luasi. 

1 Pront. De cont. agr. ed. Lacbroann p. 51 y 55: haec inscríbtio videtur ad personara 
coloniae ipsius perlinore ñeque ullo modo aba Henar! po*se a república. 

3 Hlgin. De límit. const. ed. Lachmroann p. 1*7 y 198. aeque territorio si quid erit 
adslgnatum id ad ipsam urbem pertinebit, nec veníre aut abalienari a publico licebit. 

4 Sicul. Flac ed. Lachmann p. 161 

5 C. 1. L. 1. 200. 80. quae viae m to AGRO ANTEQyAM CARTHAGO CAPTA EST 
FVERVNT EAE OMNES PVBUCAE SVNTO LIJVUTESQyE ÍNTER CENTVRIAS. 

6 C.I.L I. tOO 8. VTEI LOCORVM AGRORVM AED1FICIORVM PRIVATORVMEST 
ESTO. Véase también la linea 12 y á Higious, De condicionibus agroram ed Lacbraana p, 
118 quo$ agrof qwu loca qwuvi aedifca* intra /IfWi... todero adtignavtro. 
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arreglo á la ley, cuya posesión se trasferia al heredero *. 

bada se dice en el texto, que comento, de la pena á que 
debía quedar sugeto el magistrado, que atropellando la ley, pro. 
cediera á vender los campos, las selvas y los edificios perte- 
necientes á los propios de la colonia, que tal vez pudiera que- 
dar sujeto al juicio de indignidad, de que hablan los capítulos 
105, 123 y 124 de los primeros Bronces publicados y de que 
acaso trataría el 83, no conocido al presente. 

La revindicacion de los bienes comunales vendidos en Ur- 
sao daría lugar á un juicio, como el seguido por la sacerdo- 
tisa Junia Rustica en el municipio cartimitano *. 

Lo que falta de este capítulo es fácil suplirlo sin temor de 
equivocarse, puesto que se reduce á la fórmula de la acción 
popular, que copiándola del final del capítulo anterior seria de 
este modo: , 

D(are) D(amnas) e{sto) riu$q[ué) pccuniae, qui volet, petiíio 
persecutioque ex Mac) l{ege) esto. 

Ordénase en este capítulo postrero: 

1.° Que nadie pudiera venderlos campos, las selvas y los 
edificios dados á la colonia Genetiva Julia y de los que dis- 
frutasen sus colonos como bienes públicos. 

2/ Que nadie pudiera tampoco arrendarlos por mas de 
cinco años. 

3/ Que nadie propusiese á los decuriones, ni provocase 
un acuerdo de estos contrario á lo que se deja ordenado. 

4/ Que si, á pesar de todo y contra lo dispuesto por la 
ley, fuese enagenada alguna de las predichas fincas seria nula 
la mencionada venta, no dejando de pertenecer por ello á los 
bienes de propios de la colonia el predio á cuya enagenacion 
se hubiera procedido. 

5.° Que el que se obstentase comprador de los precitados 
fundos debería pagar por cada yugada de tierra y por cada 
año, que de ellos hubiera disfrutado, en el copcepto de multa 
al Erario colonial cien sestercios que equivalen á Rvn. 80,92. 

1 C. I. L. I. 200. 15 y 1» AGER PVBLICVS POPVLI ROMANEI QVEI IN ITALIA P ' 
MVCIO • L • CALPVRNIO COS . FV1T EIVS AGRI • lUVIRvA • D . A • EX LEGE . PLE* 
BEIVE SCITO SORTITO QVOI CEIVE ROM Ano agrum dedit atignmvit... dEQRNlTOQVB 
VTB1 POSSESIONEM SECVNDVM EVM HEREDEMVE EIVS DET QVOI SORTI IS AGER 
DATVS ADSIGNATVSVB FVBRIT QyOD EIVS AGRI NON ABALIENATVM BRIT-ITA 

VTBI • 8 • S • EST. 
IC.LL II. im 
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SUPLEMENTO. 

Después de impreso este libro, he tenido que esperar bas- 
tante tiempo, hasta que mis cotidianos quehaceres me han 
dado ocasión, para trasladarme á Madrid con el fin de exa- 
minar por segunda vez ambas Tablas, comparando su texto 
con el que tenia preparado para la estampa y que, aunque 
lo habia publicado provisionalmente el 28 de Octubre, no he 
querido reproducirlo como definitivo, hasta después de una 
minuciosa revisión de los originales del bronce* Durante es- 
te periodo de espera mis queridos amigos los distinguidos 
profesores berlineses Sres. Mommsen y Hübner han dado 
al público al mediar el mes de Diciembre una interesan- 
te monografía sobre uno y otro monumento *, con presen- 
cia de la que voy á escribir estas breves líneas, apendizando 
mis anteriores comentarios y corrigiéndolos en lo que he 
creído que debía reformarlos ó ratificándolos en lo que he es- 
timado que procedia el confirmarlos. 



Cap. 61. 

El profesor Mommsen ha restablecido con su acostumbrado 
acierto el principio de este capítulo leyéndolo y restituyéndolo 
en la forma siguiente: 

miquis itamaltVM INICERE IVSSVS ERIT, IVDICATI IVRE 
MANVS INIECTIO ESTO 

, La manus miicio de Gayo f , la manus iniieere liccret de 
Paulo 5 , la manum iniieeret de Papiniano 4 y la manum iniecerit 
de los Fragmentos del Vaticano ' justifican ampliamente la 
acertada lectura del sabio berlinés. 

Discurriendo sobre la frase SI QVIS INEO VIM FACIET AST 



1 Kpbemerls ephlgraphica vol. III. pag. 91 á II!. 

S Galos. IV. II y 14. " 

I Dig. 18. 1 9. 

4 Dig 49. 1. ti 9. 

Talteaa fr. I. 



Digitized by 



Google 



138 
EIVS VINCITVR DVPLI DAÑINAS ESTO indica ante todo que el 
AST no se ve en otro texto legal sino en el de las doce Ta- 
blas, equivaliendo al si condicional, y que el SIQVIS IN EO 
VIM FACIET corresponde ai aut qui eruto in iure eo vim di- 
cit, restableciendo de este modo el conocido pasage de Aulio 
Gelio ', que a ! gunos Manuscritos traen bajo la forma aut quips 
endo em iure vindicit y que varios editores han leido aut qui 
pseudo eo in iure vim dieit *. 

Añade Mommsen que causaba fuerza, INEO VIM FACIET, 
el vindex, que revindicando la libertad del juzgado en derecho, 
perdía el recurso entablado, y no el que llevaba á cabo una 
manus iniectio injusta, porque contra este no hay rastros de 
que se diera la acción en el duplo y si contra aquel en el 
pasaje de las doce Tablas, que Festo ha conservado, si vindir 
ciam falsam tulit, si velit is [prae]for arbitros tris dato: eorum 
arbitrio [rei etj fructus duplione damnum decidito. Ademas 
que si el vindex descuidaba la defensa del iudicatus, sobre el que 
había recaído una manus iniectio procedente, y perdía el recurso 
entablado, lu colonia perdía á la vez un ciudadano libre, justi- 
cándose por ello la acción popular por veinte mil sestercios 
en reparación del daño causado por tal abandono, que debia 
pagar dicho vindex al erario colonial. Mientras que si la ma- 
nus iniectio habia sido injusta, el daño solo recaía en la per- 
sona del aprehendido, no cediendo en menoscabo de la po- 
blación, porque el vindex obtendría fácilmente la anulación de 
aquella medida llevada á cabo contra ley 3 . 

Hace también notar oportunamente á este propósito que, 
según del presente fragmento se desprende, no era el actor 
el que procedía á la manus iniectio sino otro de su orden, ma- 
NVM INICERE IVSSVS ERIT, recordando con tal motivo el pasa- 
je del capítulo 95, antes publicado, que dice, SI IIVIR PRAE- 
¥{ectus)VE, QVI E[#]RE COLON(í^) PETET \ en el que es el 
mismo duumvir ó el prefecto el que en nombre de la colonia 



1 Aul. Gell. N. A.M. I. 

1 Dirksen. Zwolf— Tafo 1— Fragmentó pag, Vá á 147. fin esté lugar dé su obfa el efu- 
diio profesor de Konigsberg presenta y estudia las maneras como ha sido entendido 
este pasaje por los diversos críticos, que hasta el año de 1811 habían intentado Ajar su 
verdadera inteligencia, entre cuyas lecciones esta la ya indicada, aut qui pteudo eo in iure 
tim dicit, que no acepta. Véase especialmente la pag. 24i y la nota 313 de la pag, 246. 



3 Ephem. epig. 3. p. 109 y 110. 
k Ephem, epig. II u. 100. 111 y 2». 



Digitized by 



Google 



130 

provoca el juicio recuperatorio, haciendo á la vez el oficio 
de juez y de actor, cosa, como el mismo profesor indica, ver- 
daderamente admirable; pero que así se ve prescrito en el pa- 
sage aludido de esta ley Julia Genetiva, sane per se mirum est 
Ilvirum svmul et praetoris et petitoris ojficio fungí; sed ita 
in lege cautum est *. 

Propone ademas la corrección de la frase dos veces repetida 
QVIQVE • I • D • P • por QV IVE • I . D • P • y el IVDICATVMQVE 
FACIET por IVDICATVMVE FACIET. 



Cap. 62. 

Hace Mommsen dos prerogativas propias de la magistra- 
tura suprema colonial de los FVNALIA y de los CÉREOS 
de este pasaje de los nuevos Broncesy no una sola, formando 
de ambas palabras una frase igual al funalem cereum de Va- 
lerio Máximo, refiriéndose ít la segunda edición de su RGmis- 
ches Staatsrecht, que no conozco, porque el egemplar, que 
poseo de este libro, es de la tirada primera del año de 1871 
al 1875 cuyo último volumen aun no sé que se haya publi- 
cado V 

No señala la omisión del hbrarium entre el VIATOREM 

y el TIBICINEM ni la supresión del iníiiicines sing(ulos) hs 

ni la errata PRAECONI por in PRAECON^ sing(ulos); pero 
en cambio propone la corrección del lis S . F • s . K APERE • LI- 
CETO por itque US . S • F • S • KAPERE . LICETO 3 . 



Cap. 63. 

Prolijo ha sido el trabajo del sabio editor berlinés para res- 
tablecer el embrollado texto de este capítulo. Ante todo ha 
introducido entre HABENTO y SING el advervio quot, haciendo 
juego con el TOTIDEM, que se encuentra antes y transforman- 



1 Epbem. epig. II p. 112. 

I Epbem. Epig. 3 pag. ltl. 

3 Pftra roas corroboración del EX EO NVMERO Qyi EIVS COLONIAE COLONI 
ERVNT véase la forma gramatical de otra pasaje de Ciceror., De Ieg. agr. 2. U. cum ex 
eo nwmero, qm ptr to$ atmu amtmle$ fuerunt, muiti mortui tunt. 
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do en presento de indicativo, LICET, el imperativo LICETO, que 
aparece después, con lo que resulta la frase TOTIDEM HABENTO 
[guot] SlNG[ulis)... HABERE LICET, tan semejante á la qae, ha- 
blando también de los apparitores, conserva el Senado consulto 
sobre los curatores aquarum, que Frontino ha trascrito f y di- 
ce totidem habere quot habent tí. 

Pero la corrección capital consiste en restituir el pasage 
SIPARTEMIIII ANNIARRIPVISSENT, restableciéndolo en esta 
forma, SI PARTEM lili, ANNI ApjwrviSSENT, dando por supuesto 
que á ningún apparitor se le satisfacía su anualidad, si no había 
estado desempeñando el cargo tres meses por lo menos, y 
explicando la corrección diciendo que esta regla no regia res- 
pecto de los primeros appariiores de Ursao, que debieron co- 
brar su sueldo en proporción al tiempo que egercieran sus car- 
gos y nunca en menor cantidad que la cuarta parte V Aunque 
me parece en estremo ingeniosa la enmienda propuesta, no es 
de aquellas que me producen un completo convencimiento. 
Ampliando lo que dije al comentar este capítulo y en 
apoyo de mi conjetura de que debió ser un prefecto el que pre- 
sidiera los primeros comicios electorales en la Colonia Gene" 
tiva, debo aducir el pasaje del cap. 125 de los Bronces de 
Osuna antes publicados por mi que dice: Q.VIVE TVM MA- 
GISTRATVS IMPERIVM POTES TATEMVE COLONOr SVFFRAGIO 
GERET I VSSVQVE C • CAESARIS • DICTAT COS PROVE • COS . 
HABEBIT, en el que estimo debe suprimirse en el I VSSVQVE 
la Q_de la enclítica, dejándola transformada en VE En este 
caso significaría en romance: El magistrado, que por sufragio 
de los colonos egerciere el impeno y la potestad ó alcanzase 
el uno y la otra por mandato de Cayo Cesar Dictador Cónsul 
y Procónsul; y entonces el IVSSVVE C - CAESARIS podría re- 
ferirse al primer Prefecto creado al deducirse la colonia. 

Cap. 64. 

El hábil editor berlinés nada añade sobre este capítulo que 
deba servir de ampliación á lo por mi expuesto 3 . 



1 Froni. de aquac duct. 100. 

3 Ephem. Epig. 3. p. 108. 

3 Ephcm. epig. 101 y siguiente. 
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Cap. 65. 

Indica Mommsea que aunque no enseña la ley presente 
cuales sean las penas á que se refiera en este capítulo, fá- 
cilmente se comprende que lo fuesen las señaladas por el 
contrato de locación al arrendador del vectigai, por no pagar 
á tiempo sus plazos 6 por no cumplir con lo convenido. Y 
añade que como de su imposición debian ocuparse los ma- 
gistrados coloniales, los decuriones ó los recuperadores que 
estaban inmediatamente interesados en el incremento del era- 
rio público, para que no pareciera que iban á decidir en causa 
propia, dispuso la referida ley que tales penas no se aplicasen 
al Tesoro, sino á las cosas sagradas f . 



Cap. 66 

Una corrección hace Mommsen en el texto de este capí- 
tulo en estremo importante, restableciendo ¿ErAQVE MILITARÍA 
en vez de EAQyE MILITARÍA, que se lee en el Bronce, que- 
dando entonces el sentido perfecto, equivaliendo en estas Ta- 
blas el rtErAQVE MILITARÍA El OMNIA MERITA SVNTO ai 
AERA STIPENDIAtfW eis OMNIA MERITA SVNTO de la ley 
repeluttdarum f , y significando que á los favorecidos con la 
exención del servicio militar se contaban como méritos en su 
carrera las campañas, que hubiesen hecho. 

Al comentar este mismo capítulo he comparado la citada 
frase con la de los Bronces de la referida lex repetundarum 
y sin embargo he estado tan estimadamente torpe que no he 
caido en esta corrección. Por lo demás encuentro mas acep- 
table mi lección EX COLONO GENETivis que la de EX CO- 
LONte GENETtra 3 . 



Cap. 67. 
Mommsen sostiene la frase IN CONLEGIVM en el lugar de 



1 Ephem. eplg. S. IH. 

S C. I. L. 1. ftS. 71 y 84. 

I Ephem. eplg. III. p. 93. lOf y let. 
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este capítulo, que he corregido por in CONLEGIo, en ei que lee 
sin embargo lh¡C{olonia) lu\ia) IN CONLEGIVM PONTIFEX AV- 
CVRQ(W) ESTO f . 



Cap. 68. 

Una corrección hace el citado escritor al texto de esta Rú- 
brica, restableciendo /«¿ERE OPORTEBIT en lugar de HABERE 
OPORTEBIT que dice el Bronce y por mi parte prefiero el HABE- 
RE, que veo consangrado en el COMITIA HABERE POSSITy en 
el COMITIA HABERE DEBEBIT del Bronce de Malaca % . 

El IIVIRI PRAEFVE COMITIA... H ABETO PRODIGITO es 
otro nuevo egemplo de un régimen directo en plural con un 
verbo en singular 3 . 



Cap. 69. . 

Hace notar el profesor berlinés que los duumviros teman 
la facultad de hacer las inversiones de los fondos públicos, por 
lo que en el capítulo 70 se les autoriza, para que tomen por 
n del erario la subvención, que les correspondía para los es- 
pectáculos, que debían dar, parte á su costa v parte á espensas 
de la colonia y en obsequio de sus gobernados, á la vez que 
en el 71, hablando délas fiestas edilicias, se previene que los 
mismos duumviros sean los que hagan abonar de los fondos 
públicos lo que corresponda á los aludidos ediles. En conso- 
nancia con estas disposiciones se ordena en el presente ca- 
pítulo que los dichos magistrados duumviralicios sean los que 
cada año cuiden de entregar á los que hayan subastado la 
provisión de todo lo necesario para el culto, las cantidades con- 
venidas, previa orden espresa del cuerpo decurional, que ha de 
ser de lo primero de que se ocupe y concluye observando 
que estas atribuciones concuerdan con las de los Censores 
en Roma V 



1 Ephem. epig. III p, 93. 

2 Aes malacit R. 52 y 54. Véanse también R. 53, B5. 56. 5*7. B9 y «0. 
S Ephem. epig. III p, 93 y 99. 

4 Ephem. epig» 3. p. 106. 
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Hablando del número de decuriones que habían de estar pre- 
sentes, para decidir sobre el particular de este capítulo dice 
el Bronce una vez XX y otra XXX. Mommsen cree que en esta 
última cifra el segundo signo está tachado; pero mis calcos 
no presentan huella de semejante corrección ! . 



Cap. 70. 

A propósito de este capítulo recuerda Mommsen el texto 
del 125 en el que se determina que se fijen asientos especiales, 
en los espectáculos para los decuriones, el del 126 que deter- 
mina que también se asignen á los colonos, avecindados y 
transeúntes de la colonia Genetiva en los espectáculos es- 
cénicos, que diesen los duumviros, ediles, prefectos ó cual- 
quier otro, el del 127 que prescribe que se sienten en la or- 
questa los magistrados del pueblo romano ó los promagis- 
trados, los senadores y sus hijos en cualquier espectáculo es- 
cénico y el del 128, según el cual los encargados de los tem 
píos, íAAGtstrij debían cuidar de hacer juegos circenses. 

Según el ilustrado comentarista citado el MVNVS LVDIVE 
SCAENICI de este capítulo y del siguiente es frase cuya pri- 
mera palabra significa necesariamente no solo espectáculos gla- 
díalorios, sino también circenses y de consiguiente ofrece aná- 
logo significado al LVDOS - GLADIATORESQ_del cap. 67. La 
restitución de facjl en lugar de lecll, que yo hacia, es mas exac- 
ta, convenciendo de ello el FACERÉ del capítulo 69, apesar del 
LECTEI de la lex rejtetundarum * en que erradamente me ha- 
bía yo apoyado. 

Siguiendo el texto del cap. 71 corrige el OPORTEB1T en 
POTERIT • 



CjlP. 71. 
Dos observaciones interesantes hace Mommsen ocupándose 



f Epbetn. eplg. III. pag. tó. 103 y ÍW. 

í C I. L. I. 1W. 14. 11 y U. 

3 Ephemeri? opig. 3. p. ti, 1M y 105. 
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de este capítulo y apropósito de la frase IN CIRCO AVT 1N- 
FORO VENERI, Es la una que en el circo tenían lugar los 
juegos circenses y en el foro los espectáculos gladiatorios y 
es la otra que estando dedicadas estas fiestas del cuarto dia á 
Venus, viene á adquirir cierta confirmación la conjetura, que le 
fué comunico da por Otto Hirschfeld, deque el nombre á¿Gene- 
tiva dado d la colonia provenia de Venus genitrix, numen 
tutelar de la familia Julia f . 



Cap. 72. 

A propósito de la STIPIS de este capítulo cita el comenta- 
rista alemán varios pasajes de algunos clásicos * y diversas 
inscripciones 3 , en donde se habla de ofrendas hechas á di- 
ferentes divinidades. Lee las siglas H « L • D por Hac Lege Daia 
restableciendo el FACTA IT por FACTA fuerint 4 f ambas co- 
sas con acierto. 



Cap. 73. 

Conserva Mommsen la íorma QVA ARATRQ CIRCVMDIC- 
TVM ERIT 5 , porque en efecto Varron ha dicho: oppida qvae 
prius erant cirpunducta arairo •. 



Cap. 74. 
Corrige en PROP1VS el PROPRIVS del Bronce \ 

Cap. 75. 
Fundado en este capítulo encuentra Mommsen que los 



1 Bpbem. epig, 3 p. 102 y 103. 

i Lív. tt. II y 14. Pront. De cont. agror, ed, Lachmano p. 96. 

3 C. 1. L 1 5(JÍ. 605. 1105. C. I. L. TI. 1. 

4 Epbem. epig. 3 p. 04 106 v 101 
6 Bpbem. epig. 3 p. 94 y 110. 

• Varr. L. L. V. 145. 

1 Epbem. epig. 3. p. 94 y 111. 
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duumviros como los ediles tenían la facultad de mandar demo- 
ler el edificio construido contra las prescripciones de la ley *. 



Cap. 76. 

El sabio profesor alemán, que ha comentado el presente 
texto, ha estimado que la frase MAIORIS TEGVLARVM CCC 
debia interpretarse entendiéndose que indica una fábrica don- 
de solo se hicieran diariamente trescientas tejas, citando en 
apoyo algunas inscripciones por él mismo publicadas, que 
comprenden las notas de las tejas construidas por determina- 
dos operarios en ciertos dias del año y en un mismo Tejar. 

Con todo el respeto que merece tan distinguido amigo 
me permitiré esponer algunas consideraciones sobre el par- 
ticular. Indudablemente las Tejas Siscienses, á que alude 
contienen el apunte de las que los trabajadores de la alfa- 
rería 6 del tejar iban haciendo cada dia *. 

/// I KAL IVNIAS PRI NONS IVLA 

CANDIDVS CCXX SEVERVS 

IvSTINVS CCXX ET FORTIS 

FELICLO CCXX ETCANDIDVS 
I N V N O DCLX CCXX 

También es indudable quo el Edicto de Dioclesiano sobre 
la tasa, promulgado en el ano 301 de J. C, después de lijar 
el precio, á que debian venderse diversos artículos alimenti- 
cios, marca el jornal, que habia de abonarse á diferentes 
operarios, existiendo un pasage, en el que se determina el sa- 
lario, diwrnam mercedem, que procedía satisfacer al que tenia el 
oficio de hacer ladrillos 3 . 

Si según las leyendas cerámicas Siscienses un operario 
podia hacer en cada dia hasta doscientas veinte tejas, claro 



1 Ephem. eplg. 3. p. 100. 

t Bphemer. epig. í p. 434 n. OÍS y 910. Véase también n. 04*, W8 y 9ff. 

3 C. I. JL. 111. 1 p. 830. 1. 15 y 46 y Das Edict Diocletians yod TheodorMommsen p. 18. 
Latería crudi ad la tere u los, diurnaro mercedem, in latehbus quattuor pedum vinum.iía 
ut ipa© aibl inpensam praeparet, pasto fc daos, Ítem latería ex luto, diurnam merce- 
dem. in lateribus n° orto, ita ut Ipse sibi inpensam praeparet, pasto # dúos. 

19 
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es que dos construirían en el mismo tiempo mas de trecien- 
tas y que el límite de construcción debiera estar precisado mas 
que por otra cosa por la estension del terreno que ocupase la 
fábrna. Lo que de la ley Julia Genetiva parece mas bien de- 
ducirse es que dentro de la ciudad colonial solo se permitían 
pequeñas alfarerías, donde únicamente hubiera terreno para 
tender trescientas tejas de una vez y de consiguiente hornos 
reducidos para cocer pequeñas tareas y no mas. 

Si en una alfarería ó en un tejar se hubiera permitido que 
hubiese mas estension de terreno, que el necesario para tener 
tendidas y secándose trescientas tejas y hornos de mayor cabida, 
aunque se prescribiera que solo se construyese diariamente di- 
cho número, era muy fácil y casi seguro el fraude, mientras si el 
terreno se limitaba ai necesario para vaciar las trescientas 
tejas, reduciendo ademas las proporciones del horno, no era fácil 
violarla ley. 

Sostiene Mommsen el QVI HABVERIT corrigiendo también 
el ITA en IT; pero donde está mas acertado es sin duda 
cuando después de citar el pasaje de Frontino, agri, qui aqua 
pullica contra legem essent irrigan publicabantur f trata de 
fijar la manera como esto sucedía proponiendo en el texto la 
corrección siguiente: EWSQue AEDIFICII [qui volet petiíio esto, 
quantique ea res erit], QVICVMQVEIN C.G.IVL . I . D . PSDJl 
EAM PECVNIAM IN PVBLICVM REDIGITO , añadiendo que 
era probable que cualquiera en nombre de los colonos pudiera 
egercitar la fórmula petitoria respecto del tejar construido con- 
tra lo dispuesto por la ley, cuyo dueño seria condenado 6 á 
restituir el fundo á la república ó á entregar su valor en el 
tesoro público. 



Cap. 77. 

Hace notar el hábil comentarista berlinés que debe apli- 
carse á este capítulo cuanto dijo ilustrando el 99 *. 



1 Front. De aquae duct. 97, Ephera. eplg. 3 p. 112. 

t Ephem. rpig. 1 p 13*7 y 118. Veas* lamblen Ephem- epig. ! p. H9. 
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Cap. 78. 

Mominsen eü lugar de añadir, como yo indico, limitcsve 
publici, propone suprimirlas siguientes palabras, CVM y QVAE- 
QVE VI AE QVAEQVE ITENERA con FVERVNTVE, restableciendo 
la lección del capítulo en esta forma: 

Quae viae publicae itincrave publica sunt, fuerunt intra eos 
fines, qui colon(iae) dati erunt, quiq{ue) limites per eos agros 
sumí, erunt, cae viae eique limites caque itmera jmblica sunlo K 

Cap. 79. 

Para ilustración de este capítulo recomienda las Instilu 
ciones gromáticas de Rudorff en el lugar donde de estos par- 
ticulares se ocupa s . 



Cap. 80. 

Señala como obligados á dar cuenta de los cometidos con- 
tiádoles por orden decurional á 

1." Los legados. 

2/ Los encargados de los templos. 

3.* Los encargados de los abastecimientos, (curatores aunó- 
me.) 

4.° Los encargados de las aguas (cur atores aquarum) 
haciendo notar la diferencia que mediaba entre cura y honor, 
toda vez que aquella era encomendada por el ordo y este 
conferido por el populus 3 



Cap. 81. 
Recuerda el mismo que se ocupa de los particulares de este 



1 Ephem. epig. 5. p. 93. 

2 Rudorff. Groroatísche InslHulionem p. 398 á 400 en Die Scbrifleo der Rdtnibchem 



Feldmesser. Zweiter Band. Ephem. epig. 3 p. i05 y 106. 
3 Ephem. epig. 3. p. 101. 
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capítulo en su tratado de derecho público romano ! y en su 
Monografía 4 sobre los Bronces de Salpensa y de Malaca *. 

Cap. 82. 

Hace notar Mommsen á propósito del interesantísimo texto 
de este capítulo que si bien la prohibición de vender los bienes 
comunales de Ursao, impuestos á los magistrados y á los mis 
mos decuriones, estaba en armonía con las leyes generales de 
Roma por aquellos tiempos, en cambio, mientras estas auto- 
rizaban la dación en vectigal por largo tiempo 4 , Cayo Cesar 
privó de tal derecho á la Colonia Genetiva Julia, queriendo 
que cada cinco años se renovasen los arrendamientos de las 
tierras de Propios por los duumviros, que con el carácter de 
quinquenales estuviesen investidos durante los doce meses de 
su egercio de la potestad censoria 5 . 



1 Mommsen Staatsrecht I. p. 332 y 506. Esta cita hecha por el mismo Sr. Momrosen 
debe ser de la segunda edición de su indicado libro, porque no concuerda con la folia- 
ción de la primera, que solo llega ¿ la pag. 811 

i Mommsen Stadlrechle von Salpensa und Malaca p. 410. 

3 Bphem. epig. III. p. 10*. 

I Gaius III. 145. Dig. 6. 3. 1. v 39 4* II. 1. 

5 Ephem. epig. 3. p. 104 y 105. Véase la ley Julia municipal sobre las funciones cen- 
orias del duumvir quinquenal durante el año de su egerclcio. C. I. L. I. SOft. 113 é 15*. 
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CONCLUSIÓN. 

Antes de poner término á este trabajo cúmpleme significar 
que tras largos dias de espera, después de concluida la im- 
presión de este libro, al fin mis ocupaciones mas perentorias 
me han dado corta tregua, que he podido aprovechar trasla- 
dándome á Madrid, donde he confrontado detenidamente con 
los originales el texto de los Nuevos Bronces de Osuna, que 
ya tenia publicado desde el 28 de Octubre de 1876, habién- 
dolo corregido en varios lugares y restablecídolo en la for- 
ma, que se ve reimpreso al principio de este libro, purgado 
de todas las pequeñas diferencias, que aparecían entre la lec- 
tura, que habia hecho sobre los calcos y la que ahora he vuelto 
á verificar sóbrelas Tablas. Entre ellas son de notar las que 
pueden observarse en los comienzos de los renglones, con que 
da principio la plancha segunda. Cuando fueron vendidas am- 
bas, faltaba parte del ángulo superior de la izquierda de la 
indicada Tabla segunda y de consiguiente varias letras fá- 
ciles de sustituir, Por entonces el Sr. D. Francisco Mateos 
Gago, cumpliendo una comisión especial del Gobierno, procedió 
á verificar algunas escabaciones en el lugar, donde el vende- 
dor del monumento aseguraba que lo habia encontrado, y halló 
entre otros objetos antiguos, de que están sembrados los al- 
redores de Osuna, un pequeño trozo de metal con parte de 
las letras que faltaban de las primeras líneas de la cuarta 
columna. Ciertamente que no podré asegurar si el mismo ven- 
dedor de ambos epígrafes pondría allí de antemano el men- 
cionado fragmento de bronce, con el fin de llamar la atención 
sobre aquel sitio, separándola del verdadero lugar del hallazgoí 
pero si que el trozo últimamente encontrado corresponde á la 
primera columna de la segunda Tabla del Museo, dando á co- 
nocer los siguientes caracteres 

R 

S 
S 

íl 
Ademas de estas variantes entre pii primera y segunda pu- 
blicación, hay otras, que son de señalar, nacidas de algunas in- 
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sólitas formas paleográficas y que pueden reducirse á las que 
1*80 á indicar. 

Cap. 61 lin. 8 CcLdd CcLdd. . . L por I 

» 62 * 11 iK h por I 

» » » 27 MAC C por G 

* 63 > 7 APPARVISSINT. . . . I por E 

» 64 ?> 1*4 Ers r por I 

» 65 • 18 VECTIGAIIA I por L 

y> » » 23 NIVE I por E 

* * » 27 COLONORI NOMINE. . I por VM 
» 66 » 34 PONII/CES I por T 

» 67 * 14 PONIIF I por T 

» 68 » 24 PRODIGITO Gpor C 

» 69 >. 26 COION I por L 

* * * 26 DEDVCIAM I por T 

» » » 27 COION I por L 

» » » 4 ALLOVE L por I 

» 70 » 8 DÜS L por E 

» » » 14 IICETO I por L 

» » » 18 COCÓN E por L 

» 71 » 27 LLCETO L por I 

» 72 » 30 AEDES E por E 

» 73 » 6 Loo L por I 

» » » 9 DIMOLIENDVM. ... I por E 

» 74 » 14 Loo L por I 

» 75 » 17 DEEEGITO E por T 

» 76 » 24 MAIORIS I por E 

> » » 24 TECVLARVM. . . . . C por G 

* » » 28 REDICHO Cpor G 

» 80 y> 11 NEGOLIVM E por T 

» 81 » 14 LvL Lpor I 

» » » 19 LoVEM Lpor I 

» » » 22 LILTERAS L por T 

» » » 27 Loo L por I 

» 82 >> 38 FRVCLVS L por T 

y> » >, 38 DICAE E por T 
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En general todos estos defectos se reducen á letras mal 
hechas, como E por I por L ó por T; K por I y G por C; ó 
bien á caracteres no concluidos de grabar como I por E por 
L ó por T; I por E; L por E y C por G. 

La D, signo numeral de quinientos, aparece siempre como 
una D partida, figura que no hay en la fundición de que uso 
tipo con que representarla. 

Entre los ordinales, que señalan la numeración de cada 
capítulo, se encuentra repetido dos veces el Lxvil, debiendo en 
la segunda haberse grabado LxviII. 

Solo me he ocupado de fijar con exactitud los caracteres, 
cuyas formas gráficas difieren de las ordinarias y conocidas, 
sin haber vuelto á señalar los errores gramaticales, que se 
observan en el texto, porque de ellos ya he tratado con toda 
estension en los Comentarios. 

El profesor Mommsen ha encontrado otras erratas en los 
calcos, que no justifican los Bronces y provienen de dos cau- 
sas distintas, la una de rasgos aun cubiertos de óxido, que no 
se han marcado en las improntas de papel y la otra de trazos 
exóticos, producidos tal vez por el ignorante poseedor primero, 
quien, deseando sin duda limpiar las letras, ha lastimado varias 
con el instrumento de que tan torpemente se ha valido. Al- 
gunos de estos caracteres defectuosos fueron también señala- 
dos por mi como tales en la transcripción provisional, que 
tengo publicada y á la que ya he aludido antes, atribuyendo 
al grabador tales vicios de forma, que á la inspección de los 
originales me he convencido que eran producidos por una de 
las dos causas indicadas. Comparando pues el texto Mommse- 
niano con el de los Bronces resultan estas diferencias esenciales. 



!ap.621in. 


11 Mommsen 


ifc . . . 


Bronce iK . 


» 65 » 


20 


» 


NIVE. . 


» 


NEVÉ. 


» » » 


29 


» 


cviEaIecvnia 


» 


CVI ea Pe 
CVNIA. 


» 66 » 


33 


» 


EIOVE. . 


» 


EIQVE. 


» » » 


38 


h 


AVGVRIEVS. 


» 


AVGVRI- 
BVS. 


» 67 » 


21 


» 


FSS. . . . 


» 


HS, 
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» 


37 


» 


X/X. . « 


» » 


» 


39 


h 


DECRIVERINT 


» 70 


» 


14 


» 


IT. . . . 


» 73 


» 


4 


» 


H£VE. . . 


» 79 


» 


40 


» 


H///IVS.. 



» XXX. 
» DECREVE- 
RINT. 

» lis, 

» NEVÉ. 

» I/// vs. 

El rasgo superior del signo r , que resulta así trazado en 
el lugar señalado del cap. 62, parece formado modernamente 
en el Bronce por un escape del buril, con que se han lim- 
piado las letras, que estaban cubiertas de tierra y de óxido. 
El signo central X de la cifra numérica XXX, que se en- 
cuentra en el cap. 69 no resulta tachado sobre la plancha, sino 
grabado en su forma normal conservando sus líneas muy vi- 
vas y perceptibles. 

No debo -señalar como variante la errata material del texto 
Mommseniano, NEGOTIVM ERIT por NEGOTIVM DATVM ERIT, 
que dice el original en el cap. 80, por que se ve desde luego 
que es una mera omisión del corrector de pruebas, tanto que 
pocas páginas mas adelante, al presentarse la lectura corriente 
de ambas Ta blas, aparece perfectamente fijado el pasaje alu- 
dido con las palabras, negotium datura erit f . 

Solo si aprovecharé esta ocasión para recordar á mi muy 
querido amigo el profesor Hübner que los tres Bronces de 
Osuna, antes publicados, existen en Málaga, no aptid Heredias, 
sino en poder del .Excmo Sr. Marqués de Casa-Lering *. 

Por lo demás la bellísima patina de estas dos nuevas Plan- 
chas también ha sufrido una notable alteración durante el 
tiempo que ha mediado desde que las vi en Osuna hasta que 
las he examinado en Madrid, conservando señales de haberlas 
sometido con reiteración á determinados procedimientos, para 
obtener algún vaciado, usando al efecto de sustancias, cuya 
acción química ha mortificado la superficie de ambas Tablas. * 

Tan desatinadas manipulaciones deben ser hijas de la cono- 
cida ignorancia del tan aludido inventor, quien, buscando com- 
pradores, ha sacado calcos de varios pasajes, que ha remitido 
á los Museos extrangeros y tal vez llegará hasta el estremo 



í Epbem.epiff. III. p. 00 bis á M, 
* Ephem , epig. III. p. 88. 



Digitized by 



Google 



153 
de intentar obtener un molde en cualquer materia plástica, 
preparando al efecto los originales con algo que evitase las 
aderencias, limpiándolos antes con deplorable esmero y buri- 
lando los rasgos de algunas letras, que le parecieran mas con- 
fusos, sometiendo acaso después uno y otro Bronce, para qui- 
tarles las señales de tan toscos procedimientos, al contacto de 
cualquier líquido, que los ha dejado muy limpios sí; pero á 
costa de una parte de los signos estemos de vetustez, que 
habían sido producidos en ellos por la acción de los siglos, 
que han estado soterrados. 

En breves páginas me he ocupado de numerosas teorías de 
derecho, no habiendo podido hacer otra cosa que indicar apenas 
las múltiples materias tratadas en estos nuevos Bronces. El de- 
senvolvimiento de cada una de ellas hubiera exigido estensas 
monografías, que me hubiesen llevado muy lejos de mi pro- 
pósito, el cual no era otro sino el^ exponer en claro resumen 
la doctrina toda encerrada en estos importantísimos textos. No 
sé si habré logrado conseguirlo; pero sí que he procurado al- 
canzarlo. Al presente hago votos repetidos por que en nues- 
tro pais reviva el gusto perdido por el estudio de la juris- 
prudencia clásica, por mas que vea muy lejano el dia, en que 
pueda aparecer un romanista tan distinguido como Antonio 
Agustín, donde apenas se enseña la lengua, de que fueron cé- 
lebres maestros Antonio Martínez de Lebrija y Francisco Sán- 
chez de las Brozas, 
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